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บทคัดยอ 
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ในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ชื่อผูวิจัย: นางสาวอรทยั วารีสอาด 

หนวยงาน: ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร   

                        มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
   
 การวิจัยนี้มุงศึกษาการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 เพ่ือนํามาประยุกตใช 
กับการจัดการบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ โดยเนนประเภทสิ่งพิมพ 
และวัสดตุาง ๆ ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ รวมทั้งการศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขาย
ฐานขอมูลทรพัยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐทั่วประเทศไทย  
โดยใชมาตรฐาน Z39.50 เพ่ือใชประโยชนในการรวบรวมบรรณานุกรม ทั้งน้ี สรุปผลการวิจัย 
ได 2 ประเด็น คือ ประเด็นที่ 1 รูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลยัศรนีครินทรวิโรฒ  
โดยสรางขึ้นใหม จํานวน 2 รูปแบบ คือ SWU Thai สําหรับวัสดุภาษาไทย และ SWU English 
สําหรับวัสดุภาษาอังกฤษ ซึง่สามารถใชกบัการอางอิงวัสดุถึง 12 ประเภท  ทั้งน้ี ผูใชโปรแกรม 
ควรมีความรูพ้ืนฐานเกี่ยวกับสวนประกอบของหนังสือหรือวัสดุที่อางอิง แตจากการวิจัย ปรากฏวา 
นิสิตนักศึกษาสวนใหญมีปญหาดานทักษะในการเขียนบรรณานุกรม เน่ืองจากมีกฎระเบียบ 
และรูปแบบการเขียนที่หลากหลาย ดังนั้นการสอนใหรูจักใชโปรแกรมเอ็นดโนตจึงเปนวธิีหนึ่ง 
ที่ชวยใหเขียนบรรณานุกรมไดถูกตองมากขึ้น ทั้งน้ี หองสมุดมหาวิทยาลัยควรจะเปนผูนํา 
ในการสงเสรมิการใชโดยจัดอบรมใหแกผูใชหองสมุดอยางสม่ําเสมอและตอเน่ือง  สวนประเดน็ที่ 2 
คือ แนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษา
ของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50  จากการวิจัยพบวา หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐเพียง  
13 แหง จากจํานวนทั้งหมด 80 แหง หรือรอยละ 16.25 ที่สามารถสบืคนบรรณานกุรมภาษาไทยได  
โดยใชมาตรฐาน Z39.50 ผานโปรแกรมเอ็นดโนต ทั้งน้ี อาจเนื่องมาจากหองสมุดสถาบันอุดมศึกษา
ของรัฐสวนใหญอยูในระหวางการพัฒนาระบบหองสมุดอัตโนมัติ ทําใหไมพรอมที่จะเปดบริการสืบคน
ผานมาตรฐาน Z39.50  อีกทั้งยังพบวา บางแหงยังไมตระหนักถึงประโยชนของมาตรฐาน Z39.50  
บางแหงปดชองทางการเขาออกของขอมูลหรือติดตั้งไฟลวอลล จนผูใชหองสมุดไมสามารถเชื่อมตอ
เพ่ือสืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรม ดังนั้น หองสมุดควรเปนผูประสานงานกับหนวยงาน 
ที่รับผิดชอบเครือขายคอมพิวเตอรของมหาวิทยาลัย เพ่ือกําหนดนโยบายและเผยแพรขอมูล 
เกี่ยวกับมาตรฐาน Z39.50 แกบุคลากรในหนวยงาน ตลอดจนแกปญหาและปรับปรุงมาตรฐาน 
Z39.50 ใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
  



Abstract 

Title:  Use of the EndNote Program for Bibliographic Management in   
              Srinakharinwirot University’s Style 
Researcher:  Miss Aurathai Wareesa-ard 
Department: The Library and Information Science Department, Faculty of Humanities, 
                          Srinakharinwirot University 
 

In this study, templates for Srinakharinwirot University (SWU) styles were 
constructed for creating bibliographies by using EndNote program version 9.0.  Z39.50 
connection files for Thai academic libraries were created and tested.  This development 
enables library patrons to access, download, retrieve and import bibliographic records from 
the databases of academic universities and manage their bibliographies more efficiently and 
conveniently. It was found that many students lack skills in creating bibliographies. Thus, 
instruction of how to use EndNote program should be helpful and increase the accuracy and 
consistency of citations. However, in order to be able to cite properly and create 
bibliography, they need to understand various parts of a book or material.  

Besides, there are only 13 libraries which can be searched in Thai language via 
Z39.50 connection of EndNote program. Some libraries are at the beginning stage of 
automation and are not ready to open Z39.50 searching service. Some are not aware of the 
advantages of Z39.50 connection. Others wrongly assume that Z39.50 configuration needs 
to be kept confidential for security purpose.  They close the access port or protect it with 
firewall. The library patron cannot connect, search or download needed information.   
Lastly, the academic libraries in Thailand should play role in promoting the use of 
bibliographic management software by providing needed facilities and organizing training 
courses for faculties, students and researchers.   
 
 
  



กิตติกรรมประกาศ 

 งานวิจัยนี้เร่ิมตนจากความประทับใจในการเขาอบรมการใชโปรแกรมเอ็นดโนต  
เปนเวลา 3 ชัว่โมงจากบรรณารักษหองสมุดมหาวิทยาลัยวิกตอเรียแหงเวลลิงตัน  
ประเทศนิวซแีลนด เม่ือครั้งผูวิจัยไปศึกษาอบรมเปนเวลา 3 เดือน ระหวางวันที่ 8 มีนาคม   
ถึง 5 มิถุนายน พ.ศ. 2547 แมวาจะเปนระยะเวลาเพียงสั้น ๆ แตในระหวางที่พํานักอยู ณ 
ประเทศนิวซแีลนด ผูวิจัยไดนําโปรแกรมไปใชในการเขียนบทความและเอกสารประกอบ 
การสอน เม่ือกลับถึงเมืองไทย ผูวิจัยก็ยังคงใชอยูสม่ําเสมอ ตลอดจนพยายามนํามาสอน 
หรือเผยแพรใหแกนิสิตทั้งในระดับปริญญาตรีและปรญิญาโท ดังนั้นผูวิจัยจึงพบปญหา
หลากหลายในการใชโปรแกรมเอ็นดโนตกับการจัดการบรรณานุกรมภาษาไทย  
ทําใหเกิดแรงบันดาลใจที่จะศึกษาการใชโปรแกรมเอ็นดโนตเพ่ือนํามาประยุกตใชกบัการจัดการ
บรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ รวมทั้งการศึกษาแนวทางการเชื่อมตอ
เครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศกึษาของรัฐทัว่ประเทศไทย 
โดยใชมาตรฐาน Z39.50 เพ่ือใชประโยชนในการรวบรวมบรรณานุกรม 
 ผูวิจัยตองขอบคุณนิสิตระดับปริญญาโท ภาคพิเศษ สาขาวิชาบรรณารักษศาสตร 
และสารสนเทศศาสตร ปการศึกษา 2548, 2549 และ 2550 ที่ชวยทดลองใชโปรแกรม  
พรอมทั้งเสนอความคิดเห็นและขอเสนอแนะที่เปนประโยชนอยางยิ่ง 
 ขอขอบคุณผูเชี่ยวชาญจากหนวยงานในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ดังนี้ 
รองศาสตราจารยสุนีย เหมะประสิทธิ์  ผูชวยศาสตราจารยนุชรี ตรีโลจนวงศ อาจารยอําไพ 
อํารุงทรัพย  อาจารยรวิพรรณ ผลสาลี  อาจารยสุประภา ศรีทอง  คณุศรีประไพ วฒันะรัตน 
และคุณศุภพงษ ประภาสิริ ที่กรุณาเสียสละเวลาใหคําแนะนําและขอเสนอแนะสําหรับงานวิจัยน้ี  
 ขอขอบคุณ อาจารย ดร. อารีย  ชื่นวัฒนา และอาจารย ดร. มาเรีย เหลาสุนทร  
ที่เปนเหมือนครูผูวางรากฐานในการทํางานดานวิชาการของผูวิจัย 
 ขอขอบคุณ อาจารยพรพิมล แสนเสนห ผูชวยผูอํานวยการหอสมุดมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ องครักษ และบุคลากรหอสมุดทุกคน ที่เอ้ือเฟอและอํานวยความสะดวก 
ในการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหอสมุด ตลอดจนการใชสิ่งพิมพ
และแหลงสารสนเทศของหอสมุดไดอยางสะดวกและรวดเร็ว 
 ที่สําคัญย่ิง ตองขอขอบคุณ หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐทั่วประเทศไทย  
จํานวน 80 แหง ที่กรุณาใหขอมูลเกี่ยวกับการเชื่อมตอเครือขายทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด 
 สุดทายนี้ ตองขอบคุณคณะมนุษยศาสตรและมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒที่สงเสริม
และสนับสนุนงบประมาณในการทําวิจัยครั้งนี้        

อรทัย วารีสอาด 
      ผูวิจัย 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 

ความสําคญัและที่มาของปญหาที่ทําการวิจัย 
 ในยุคปจจุบัน การอางอิงแหลงขอมูลที่นํามาใชในงานเขียน งานวิจัย หรืองานวิชาการ
ตาง ๆ ไดทวคีวามสําคัญมากขึ้น เม่ือใดก็ตามที่คัดลอกขอความ หรือเพียงแตนําขอมูล แนวคดิ
และความคิดเห็นจากงานเขียนของผูใดมาใช หรือการใชประโยชนจากผลงานของผูอ่ืนนั้น  
ควรอยางยิ่งทีจ่ะตองบอกแหลงที่มาของขอมูลน้ันอยางถูกตองและครบถวน ถือวาเปนจริยธรรม
ในการวิจัยประการหนึ่ง ตลอดจนเปนการใหเกียรติกับเจาของผลงาน โดยเฉพาะอยางยิ่ง  
ถาเปนงานวิจัยหรืองานเขียนเชิงวชิาการ จะสงผลสนบัสนุนความเปนมาตรฐานและ 
ความนาเชื่อถอืของขอมูลน้ัน รวมทั้งชวยในการติดตามขอมูลเพ่ิมเตมิจากแหลงขอมูลที่บอกไว 
 อยางไรก็ตาม การจัดการบรรณานุกรมหรือการอางอิงเปนเรื่องสําคญัที่คนสวนใหญ
มักจะหลงลืมหรือไมไดใหความสําคัญมากนัก โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมบุคคลที่เกี่ยวของ เชน 
นิสิต นักศึกษา คณาจารย และนักวิจัย ประกอบกับการเขียนบรรณานุกรมมีรูปแบบ กฎเกณฑ
และเครื่องหมายวรรคตอนมากมายที่ตองศึกษาและทาํตาม จึงเปนปญหาตั้งแตเร่ิมแรก  
ยังผลทําใหเปนภาระติดตามแหลงขอมูลอางอิงในภายหลัง นอกจากนี้ยังเปนภาระใหกับอาจารย
ผูควบคุมปรญิญานิพนธหรือวิทยานพินธและสารนิพนธทีต่องตรวจสอบความถกูตอง 
ของการเขียนบรรณานุกรมหรือการอางอิงอยางละเอียด 
 สําหรับประเทศไทย ปญหาที่ประสบในการจัดการบรรณานุกรมคือ ขอจํากัด 
ดานภาษา ทําใหไมสามารถนํารูปแบบของการเขียนรายการบรรณานุกรมที่เปนมาตรฐานสากล 
มาใชไดอยางเต็มรูป ดังน้ันสถาบันการศกึษาในประเทศไทยสวนใหญ จึงตองกําหนดรูปแบบ
การเขียนรายการบรรณานกุรมขึ้นใชเฉพาะของตน ทางมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒก็เชนกนั  
ไดกําหนดรูปแบบการเขียนรายการบรรณานุกรมเพื่อใชในการทาํปริญญานิพนธมาตั้งแต 
ป พ.ศ. 2504 โดยจัดพิมพเปนคูมือสําหรับนิสิตระดับปริญญาโท ใชชือ่วา “แนวปฏบิัติทัว่ไป
สําหรับการทาํปริญญานิพนธ ระดับปรญิญาโท” และไดปรับปรุงแกไขอยางตอเน่ืองในป พ.ศ. 
2514, 2521, 2523, 2530, 2534, 2546 และ 2547  ปจจุบันทางบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวิโรฒ ไดจัดพิมพแทรกไวใน “คูมือการจดัทําปริญญานิพนธและสารนพินธ”  
ซ่ึงเปนฉบบัปรับปรุงแกไขลาสุด เม่ือป พ.ศ. 2547  นอกจากนี้ ในรายวิชาศึกษาทัว่ไป บส 101 
ทักษะการรูสารสนเทศ (LIS101 Information Literacy Skills) ซ่ึงจัดการเรียนการสอน  
โดยภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร  คณะมนุษยศาสตร  มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ ยังไดแทรกเนื้อหาเกี่ยวกับการเขียนรายการบรรณานุกรมหรือการอางอิง 
ไวในรายวชิานี้ ทั้งน้ี ทางมหาวิทยาลัยกาํหนดใหเปนวิชาพื้นฐานทีนิ่สิตนกัศึกษาชั้นปที่ 1  
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ของทุกคณะตองลงทะเบยีนเรียนและสอบผานรายวิชานี ้
 สําหรับในตางประเทศ ไดนําความกาวหนาทางเทคโนโลยีสารสนเทศมาใชพัฒนา
โปรแกรมสําเร็จรูปเพ่ือใชในการจัดการบรรณานุกรมหรือการอางอิง ซ่ึงมีการผลิตออกมา
เผยแพร ทั้งทีเ่ปนโปรแกรมแชรแวร (Shareware) ฟรีแวร (Freeware) และโอเพนซอรส  
(Open Source) โดยมีความสามารถในการจัดเก็บขอมูลบรรณานุกรมไดจํานวนมาก  
สามารถสืบคนขอมูลไดรวดเร็ว สามารถถายโอนขอมูลรายการบรรณานุกรมจากฐานขอมูล 
ตาง ๆ ได โดยไมตองเสียเวลาพิมพขอมูลบรรณานุกรมทีละรายการ ซ่ึงชวยในการรวบรวม
บรรณานุกรมไดงายดาย รวดเร็วและถูกตองมากที่สุด นอกจากนี้ยังสามารถทํางานเชื่อมตอกับ
โปรแกรมพิมพงานประเภทเวิรดโปรเซสซิ่ง (Word processing) โดยขณะที่พิมพงานอยู 
สามารถแทรกการอางอิงไดทันที นอกจากนี้ยังมีการผลิตโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมออกมา
จําหนายมากมาย ดังเชน บิบลิโอไซต (BiblioCite)  ไซเตชั่น (Citation)  เอ็นดโนต (EndNote)  
โพรไซต (ProCite)  เรฟเฟอเร็นสแมเนเจอร (Reference Manager) และเรฟเวิรคส 
(RefWorks) เปนตน แตโปรแกรมที่ไดรับความนิยมมากในขณะนี้ มีอยู 3 โปรแกรม คือ  
เอ็นดโนต  โพรไซต และเรฟเฟอเร็นสแมเนเจอร (Bibliographic Software.  2007: Online)  
ในงานวิจัยน้ีไดเลือกศึกษาโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชัน่ 9.0 เน่ืองจากเปนโปรแกรม 
ที่สามารถรองรับภาษาไทยไดดี และเปนที่นิยมใชในกลุมคณาจารยและนักวิจัยในประเทศไทย 
ประกอบกับมีวิธีการใชทีค่อนขางงาย ไมซับซอนยุงยาก และมีคูมือประกอบที่คอนขางละเอียด 
 ในประเทศไทย มีสถาบันอุดมศึกษาของรัฐหรือมหาวทิยาลัยของรัฐที่สังกัด 
กระทรวงศึกษาธิการ ตั้งกระจายอยูทั่วประเทศ และหองสมุดของสถาบันหรือมหาวิทยาลัย 
นับวามีบทบาทสําคัญอยางยิ่งตอการศึกษาในระดับอุดมศึกษา ทั้งน้ีไดรับการสนับสนุน
งบประมาณจากรัฐบาลและเงินรายไดของมหาวิทยาลยั ถือเปนหองสมุดที่ไดรับการพัฒนา 
รุกหนามากกวาหองสมุดประเภทอื่น ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งในดานบรกิารและเทคโนโลยี  
มีความรวมมือกันดําเนินกิจกรรมตาง ๆ เพ่ือแบงปนหรือใชทรัพยากรสารสนเทศรวมกัน  
ไมวาจะเปนทางดานงานจัดหาทรัพยากรสารสนเทศ งานสรางฐานขอมูล งานวารสาร  
งานสื่อโสตทศันวัสดุ งานบริการและงานเทคโนโลยีสารสนเทศ (Bhakdibutr; & Keesiri.  1999: 
Online) โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในป พ.ศ. 2537 สถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  
ริเริ่มใชโปรแกรมหองสมุดอัตโนมัติที่มีชือ่วา อินโนแพ็ก (INNOPAC) หลังจากนั้น หองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐอ่ืน ๆ ก็เรงพัฒนาระบบหองสมุดอัตโนมัติดวยการนําโปรแกรม
สําเร็จรูปมาใชที่หลากหลายกันไป ดังเชน โปรแกรมฮอไรซอน (HORIZON) และโปรแกรม 
วีทีแอลเอส (VTLS) เปนตน และในป พ.ศ. 2540 ทบวงมหาวิทยาลยัซ่ึงปจจุบัน เรียกชื่อวา 
สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาไดจัดตั้งโครงการยูนิเน็ต (UniNet: Inter-University 
Network) เพ่ือมุงพัฒนาบริการเครือขายเทคโนโลยีสารสนเทศระดับชาติและสากลสําหรับ
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐทกุแหงในประเทศไทย ซ่ึงหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 
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ไดอาศัยเครือขายนี้เชื่อมตอถึงกัน รวมทัง้การใชงานผานทางอินเทอรเน็ต (Wareesa-ard.  
2004: 502) ซ่ึงสงผลทําใหหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐสวนใหญเริ่มพัฒนาระบบหองสมุด
อัตโนมัติใหเปนแบบรูปภาพ (Graphic mode) โดยเฉพาะอยางยิ่งในงานบริการสืบคนทรัพยากร
สารสนเทศ (OPAC, WEBPAC or IPAC) ไดรับการปรับปรุงใหมีประสิทธิภาพและใชงานงาย 
แตอยางไรก็ตาม ผูใชยังไมสามารถใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมผานหนาจอการสืบคน
ทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ  ทั้งน้ี ผูใชยังคงตองทาํสําเนา  
หรือบันทึกและสงไปใหตนเองทางอีเมล โดยสามารถเลอืกวาตองการไดขอมูลที่แสดงในรูปแบบ
ของเอชทีเอ็มแอล (Html) หรือเฉพาะตวัอักษร (Plain text) ซ่ึงผูใชจะตองนําขอมูลไปเขียน 
ในรูปแบบบรรณานุกรมที่ตองการ บางหองสมุดอาจมีรูปแบบบรรณานุกรมใหเลือก เชน MLA 
หรือ Chicago แตปรากฏวา ขอมูลบรรณานุกรมที่ไดยังไมสมบูรณ ไมสามารถนําไปใชไดทันที 
ทั้งน้ีอาจเนื่องมาจาก หองสมดุสถาบันอุดมศึกษาของรฐับางแหงยังอยูในระหวางการพัฒนา
เทคโนโลยสีารสนเทศ รวมทั้งการพัฒนาระบบหองสมุดอัตโนมัติทําใหไมสามารถรองรับ
ระบบงานเต็มรูปของโปรแกรมหองสมุดอัตโนมัติไดอยางสมบูรณ 
 นอกจากนี้ คณาจารยหรือนักวิจัยทีใ่ชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมในการสืบคน 
และถายโอนขอมูลผานมาตรฐาน Z39.50 สวนใหญจะใชกับวสัดุภาษาอังกฤษเทานั้น  
เพราะโปรแกรมสวนใหญยงัไมสนับสนุนภาษาไทย และหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 
สวนใหญยงัไมเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับการใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมในการสืบคน 
และถายโอนขอมูลผานมาตรฐาน Z39.50  
 ดังน้ันผูวิจัยจึงเล็งเห็นวา นาจะเกิดประโยชนอยางยิ่ง หากศึกษาวิจัยเกี่ยวกบัการใช
โปรแกรมเอ็นดโนต เพ่ือนํามาประยุกตใชกับการจัดการบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ  รวมทั้งการศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากร
สารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐในประเทศไทยเพื่อใชในการรวบรวม
บรรณานุกรม ซ่ึงจะเปนประโยชนอยางยิง่ตอการเรียนการสอน ตลอดจนเอ้ือตอการพัฒนาสังคม
การเรียนรูของกลุมบุคคลในแวดวงวิชาการ เชน นิสติ นักศึกษา คณาจารยและนักวิจัย 
ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและมหาวิทยาลยัอ่ืน ๆ ในประเทศไทย 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงค ดังตอไปน้ี 

 1. ศึกษาการใชโปรแกรมเอ็นดโนตกับการจัดการบรรณานุกรม 
 2. สรางและพัฒนารูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ        
โดยใชโปรแกรมเอ็นดโนต 
 3. ศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด 
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐโดยใชมาตรฐาน Z39.50 
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ผลสําเร็จของการวิจัยที่คาดวาจะไดรับ 
 1. นิสิตทั้งระดับปริญญาตรี ปริญญาโท และปริญญาเอกของมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ สามารถนํารูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ไปใชในการทาํรายงาน สารนิพนธและปรญิญานิพนธได 
 2. สามารถนําไปใชประกอบการเรียนการสอนในบทที่ 10 วาดวย “อัญประภาษ  
การอางอิง และบรรณานุกรม” ของรายวชิาศึกษาทั่วไป บส 101 ทักษะการรูสารสนเทศ 
(LIS101 Information Literacy Skills) ซ่ึงนิสิตระดบัปรญิญาตรีชั้นปที่ 1 ทุกคนตองลงทะเบียน
เรียนและสอบผานรายวิชานี ้มีจํานวนทั้งหมดประมาณ 4,000 คนตอป 
 3. ชวยลดภาระของหองสมุดในการสอนหรือฝกอบรมเกี่ยวกบัการเขียนบรรณานกุรม
หรือการอางอิง 
 4. ชวยใหการรวบรวมบรรณานุกรมจากเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศ 
ของหองสมุดสถาบันอุดมศกึษาของรัฐในประเทศไทย ดําเนินการไดสะดวกรวดเรว็มากขึ้น 

 
หนวยงานที่จะนําผลการวิจัยไปใชประโยชน 
 1. ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร  
มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  
 2. บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ  
 3. คณะวิชาตาง ๆ ของมหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ  
 4. สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและหอสมุดมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ องครักษ 
 5. มหาวิทยาลัยและสถาบนัการศึกษาตาง ๆ ในประเทศไทย 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
ผูวิจัยกําหนดขอบเขตการวจัิยไวดังน้ี 

 1. ศึกษาการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0  
 2. สรางและพัฒนารูปแบบการเขียนบรรณานุกรมในแบบของมหาวทิยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ โดยเนนประเภททีเ่ปนสิง่พิมพ วัสดุ และสื่ออิเล็กทรอนิกส ทั้งภาษาไทย 
และภาษาอังกฤษ 
 3. ศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 ทั้งน้ีกําหนดขอบเขตเฉพาะหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐทัว่ประเทศไทย จํานวนทั้งหมด 80 แหง 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ หมายถึง หองสมุดมหาวิทยาลัยหรือหองสมุด
สถาบันการศกึษาระดับสูงที่สังกัดกระทรวงศึกษาธิการ จํานวนทั้งสิน้ 80 แหง แบงได  
3 ประเภท ดังน้ี 
 1. หองสมุดมหาวิทยาลัยของรัฐ จํานวน 31 แหง ประกอบดวย หองสมุดมหาวิทยาลัย
ของรัฐที่รับนิสิตแบบสอบคดัเลือก จํานวน 22 แหง หองสมุดมหาวิทยาลัยเปด จํานวน 2 แหง 
หองสมุดมหาวิทยาลัยสําหรับสงฆ จํานวน 2 แหง และอีกหนึ่งแหงคือ หองสมุดสถาบัน
เทคโนโลยีแหงเอเซีย (AIT) ซ่ึงเปนสถาบนันานาชาติทีมี่การเรียนการสอนเปนโปรแกรม
ภาษาตางประเทศ นอกจากนี้ยังรวมหองสมุดของมหาวิทยาลัยนอกระบบอีกจํานวน 4 แหง 
 2. หองสมุดมหาวิทยาลัยราชภัฎ จํานวน 40 แหง กระจายอยูทั่วประเทศ 
 3. หองสมุดมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล จํานวน 9 แหง กระจายอยูทั่วประเทศ
เชนกัน 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 

 ในการวิจัยครัง้น้ี ผูวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของ และไดนําเสนอตามหัวขอ
ตอไปน้ี 
   1. การอางอิงแหลงขอมูลทีนํ่ามาใช  
     2. วิธีการอางอิงแหลงขอมูล 

    3. รูปแบบการอางอิงและบรรณานุกรม (Styles) 
    4. การเขียนบรรณานุกรมตามรูปแบบของมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
    5. โปรแกรมจัดการบรรณานุกรม (Bibliographic Management Software) 
    6. การเชื่อมตอเครือขายโดยใชมาตรฐาน Z39.50 
    7. การทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของ 
 

การอางอิงแหลงขอมูลที่นํามาใช  
 ในยุคปจจุบัน การอางอิงแหลงขอมูลที่นํามาใชมีความสําคัญมาก เม่ือใดก็ตามที่คดัลอก
ขอความ ดัดแปลงขอมูล หรือเพียงแตนําขอมูล แนวคดิและความคดิเห็นจากงานเขียนของผูอ่ืนมา  
ก็จําเปนตองบอกแหลงที่มาของขอมูลน้ัน เปนการประกาศคุณูปการหรือใหเกียรติกับเจาของผลงาน
ที่นํามาใช นอกจากนี้ ถาเปนงานวิจัยหรืองานเขียนเชงิวิชาการ จะสงผลสนับสนุน 
ความเปนมาตรฐานและความนาเชื่อถือของขอมูลที่ปรากฏในผลงานนั้น ๆ ชวยใหผูอาน 
สามารถติดตามคนหาขอมูลเพ่ิมเติมจากแหลงขอมูลทีบ่อกไวได ทําใหทราบวามีใครทําวิจัย 
เรื่องใดบาง ชวยใหสามารถคนควาเพิ่มเตมิตอไป ประการสุดทายคือ ผูวิจัยไดแสดงออกถึง 
ความเปนนักวิชาการที่มีจริยธรรมในการใชประโยชนจากผลงานของผูอ่ืน ซ่ึงสอดคลองกับขอเขยีน
ของสุวิมล วองวาณิช และนงลักษณ วิรัชชัย (2546: 156) ที่กลาวถงึ ปญหาที่พบบอยครั้ง 
ในการอางอิงแหลงขอมูลของนิสิตนักศึกษาที่ทําปริญญานิพนธหรือวิทยานิพนธ น่ันคือ  
นิสิตนักศึกษาสวนใหญคัดลอกขอความมาทั้งหมดทุกคํา โดยไมไดเรียบเรียงขึ้นใหมดวยภาษา 
ของตนเอง โดยเฉพาะอยางยิ่ง ถาคัดลอกมาตั้งแต 3 ประโยคขึ้นไป ตองใสเครื่องหมายใหชัดเจน 
วาคัดลอกมา และถาคัดลอกมาจํานวนหลายหนา แตเขียนอางอิงในชวงแรกเพียงคร้ังเดียว  
ก็ไมถูกตอง ถือวาเปนการละเมิดลิขสิทธิ์ และประเด็นสดุทาย พบวา นิสิตนักศึกษากระทําผิด
เน่ืองจากเขาใจผิดวา การคัดลอกความคดิของผูอ่ืนโดยเขียนอางอิงในบรรณานุกรมเทานั้น  
มิไดเขียนอางอิงในเอกสาร ก็นับวาเพียงพอและถูกตองแลว  
 จาก “คูมือการจัดทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ” ป พ.ศ. 2547 ของบัณฑิตวทิยาลัย 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2547: 2) ไดใหความสาํคัญตอเรื่องการอางอิงแหลงขอมูลที่นํามาใช  
โดยกลาวถึงจริยธรรมในการใชประโยชนจากผลงานของผูอ่ืน ไวดังน้ี 
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…การใชประโยชนจากผลงานของผูอ่ืนนั้น แมวาผูวิจัยจะไดเขียนเรียบเรียงขึ้นใหม   
ผูวิจัยก็จะตองระบุวาเปนการเขียนและเรยีบเรียงขึ้นมาจากขอความ คําพูด ความคดิ  
หรือขอคนพบ เปนตน ของผูใด และจะตองไมกระทําการใด ๆ ที่ทําใหเกิดความเขาใจผิด 
วาผลงานวชิาการของผูอ่ืนเปนผลงานของผูวิจัย ทั้งจากการไมอางอิงและการอางอิง 
ไมถูกตอง  
        ในสวนของการทบทวนวรรณกรรม ผูวิจัยจะตองเปนผูที่ประมวลความรูตาง ๆ ขึ้นมา
ดวยตนเอง โดยจะตองไมลอกเลียนหรือคัดลอกผลงานของผูอ่ืนที่เคยนําเสนอไวแลวมาเสนอ
ใหมในงานของตน แบบคําตอคํา บรรทัดตอบรรทัด หรือหนาตอหนา ในกรณีที่จําเปนตอง
คัดลอกก็ตองใชการอางอิงที่ถูกตอง เพ่ือใหเห็นชัดเจนวาคัดลอกจากแหลงใด… 

 
 เชนเดียวกบั ปรีชา ชางขวญัยืน (2551: 3) ซ่ึงกลาวไวในการอบรมเชิงปฏิบตัิการ  
เม่ือวันที่ 17 มีนาคม 2551 วา การนําผลงานของผูอ่ืนมาใชโดยไมอางอิง นับเปนการกระทําผิด
จริยธรรม รวมทั้งผิดมารยาททางวิชาการดวย  
 ดังน้ัน การอางอิงแหลงขอมูลที่นํามาใช คงจะหลีกเลี่ยงไมไดที่จะกลาวถึงเรื่อง 
“Plagiarism”  ทั้งน้ี ราชบัณฑิตยสถาน (2550: ออนไลน) ไดบัญญัตศิัพทเฉพาะของคําวา 
Plagiarism ไว  2 คํา คือ “การลอกเลียนวรรณกรรม” และ “โจรกรรมทางวรรณกรรม”  
 ทั้งน้ี ในแวดวงทางการศึกษาโดยเฉพาะในตางประเทศ มีการกลาวถึงเรื่อง การลอกเลียน
วรรณกรรมอยางกวางขวาง ดังเชน มหาวิทยาลัยแคลฟิอรเนีย เบอรคเลย (University of 
California, Berkeley) ถือวาเปนการละเมิดสิทธิ์ที่เขาขายผิดอยางรุนแรง ถึงขั้นใหปรับตก 
หรือตองลงโทษอยางรุนแรง ทางมหาวิทยาลัยแคลิฟอรเนีย เบอรคเลย ไดใหคาํจํากัดความเฉพาะ
ของคําวา “Plagiarism” ไวดังน้ี (Citing Your Sources: What Is Plagiarism?.  2007: Online) 

 
 สวน Merriam-Webster Online Dictionary (2007: Online) ใหไว 2 ความหมาย คือ 
 
 

Plagiarism is defined as the use of intellectual material produced by another person 
without acknowledging its source. This includes, but is not limited to:  
(a.) Copying from the writings or works of others into one's academic assignment 
without attribution, or submitting such work as if it were one's own;  
(b.) Using the views, opinions, or insights of another without acknowledgment; or  
(c.) Paraphrasing the characteristic or original phraseology, metaphor, or other literary 
device of another without proper attribution... 
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“1. The act to steal and pass off (the ideas or words of another) as one's own: use (another's 
production) without crediting the source. 
2.  The act to commit literary theft: present as new and original an idea or product derived 
from an existing source.” 

 
 นอกจากนี้ยังพบวา Encyclopedia Britannica ไดใหคาํจํากัดความของคําวา “Plagiarism” 
ไวเชนกัน ดังน้ี (Encyclopedia Britannica.  2007: Online)  
 
“The act of taking the writings of another person and passing them off as one's own. The 
fraudulence is closely related to forgery and piracy—practices generally in violation of 
copyright law.”  
  
 สวนเจริญ ตรีศักดิ์ (2549: 71; อางอิงจาก Integrity Office of Research.  1993.  
Plagiarism and Theft of Ideas.) ไดถอดความจากการประชุมสัมมนาเรื่อง “Plagiarism and Theft 
of Ideas” เม่ือป พ.ศ. 2536 โดยกลาวถงึ การลอกเลียนวรรณกรรมไวดังน้ี 

  
“เปนการนําเอาแนวคิด วิธีการ หรือขอเขียนตางๆ ของผูอ่ืน มาใชในงานของตนเอง โดยไมไดระบุวา
นํามาจากที่ใด และมีเจตนาใหเขาใจวาเปนผลงานของผูที่ลอกเลียนเอง”  

 

 สรุปความหมายโดยรวม ไดวา เปนการใชทรัพยสินทางปญญาของบคุคลอื่น 
โดยมิไดอางอิงถึงแหลงขอมูล หรือไมไดใหความสําคญัแกเจาของผลงาน  ทั้งน้ีหมายรวมถึง  
การคัดลอกงานหรือขอเขียน แมแตความคิดเห็นหรือคําพูดของบุคคลอ่ืนมาเปนงานของตนเอง 
เปรียบเสมือนกับการขโมยความคิด หรือคัดลอกวรรณกรรมของผูอ่ืนไปใชโดยอางอิงไมถูกตอง 
หรือไมมีการอางอิงแหลงขอมูล อยางไรก็ตาม บางคนอาจไมทราบวา การนําความคิดของผูอ่ืนไปใช
ถือวาละเมิดลขิสิทธิ์แลว จึงควรอางอิงแหลงขอมูลน้ัน ๆ ดวย ดังน้ันสมควรระมัดระวังอยางยิ่ง  
อยาใหตกเปนผูขโมยความคิดของผูอ่ืนไปใชโดยไมรูตวัหรือไมไดตั้งใจ เชน จากการคนควา  
แลวลืมจดบันทึกแหลงขอมูล หรือจดบันทึกผิดพลาด ไมทราบวาเอามาจากไหน หรือเปนขอความ
ของใคร จึงนํามาใชโดยไมไดเขียนอางอิง โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคอินเทอรเน็ต คนสวนใหญ
สามารถใชเทคนิคการทําสาํเนาและแปะ หรือตัดและแปะ (Copy-and-paste or cut-and-paste)  
ไดอยางงายดาย ดังน้ัน ไมวาจะเปนนักวจัิย นักเขียนเชิงวิชาการ นิสิตนักศึกษา หรืออาจารย  
จึงควรตระหนกัในใจอยูเสมอวา ขอมูลใดที่ไมไดมาจากสมองหรือความคิดของตนเอง 
จะตองทําใหชดัเจนวามาจากแหลงขอมูลใด พรอมทั้งบอกแหลงที่มาของขอมูลทุกครั้ง  
อยางไรก็ตาม เพ่ือมิใหเกิดการลอกเลียนวรรณกรรมโดยมิไดตั้งใจ และเปนการปองกันตนเอง 
จากการทําความผิด มีขอแนะนําที่นาสนใจและพึงนําไปใชอยางยิ่ง เปนสิ่งเตือนใจตลอดเวลา 
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วา เม่ือใดตองอางอิงและเม่ือใดไมตองอางอิง ดังรายละเอียดตอไปน้ี (Brown, Su S. 2007: Online)  
 1. เมื่อใดตองอางอิง  

     1.1 เม่ือใชหรือกลาวอางถึงคําพูด รวมทั้งความคิดของใครบางคน ทั้งจากหนังสือ  
วารสาร หนังสือพิมพ  เพลง รายการโทรทัศน ภาพยนตร เวบ็ไซต จดหมาย โฆษณา และสื่อตาง ๆ  

 1.2 เม่ือใชขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบคุคลตาง ๆ 
  1.3 เม่ือคัดลอกคําหรือขอความมาจากที่ใดก็ตาม 
  1.4 เม่ือคัดลอกหรือนําแผนภูมิ ภาพประกอบ แผนผัง และรูปภาพตาง ๆ มาใช 
      1.5 เม่ือนําความคิดจากคําพูดหรืออีเมลของบุคคลอ่ืนมาใช 
 2. เมื่อใดไมตองอางอิง  
  2.1 เม่ือเขียนจากความรูหรือประสบการณของตนเอง หรือจากการสังเกต  
จากความคิด ความเห็นหรอืขอสรุปของตนเอง 

2.2 เม่ือใชขอมูลหรือความรูที่คนทั่วไปหรือในสาขาวิชานัน้ ๆ รูจักคุนเคยกันดี  
หรือที่เรยีกวา Common Knowledge 
  2.3 เม่ือขอมูลเปนผลการศกึษาหรือผลการทดลองของตนเอง  

 

วิธีการอางอิงแหลงขอมูล 
 ในปจจุบัน วิธกีารอางอิงแหลงขอมูลที่นิยมใชกัน มีทั้งหมด 3 วิธี ดังน้ีคือ  
(มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.  บัณฑิตวิทยาลัย.  2547: 28)   
  1. การอางอิงแทรกในเนื้อหาโดยใสภายในวงเลบ็ (In-text parenthetic notes) 
  2. การอางอิงที่อยูตอนลางของหนาหรือเชิงอรรถ (Footnotes) 
  3. การอางอิงที่อยูทายบท (Endnotes) 

 

 1. การอางอิงแทรกในเนือ้หาโดยใสภายในวงเล็บ (In-text parenthetic notes) 
 เปนการเขียนอางอิงไวในวงเล็บโดยแทรกในเนื้อหา ปจจุบันเปนวธิทีี่นิยมใชกันแพรหลาย 
เน่ืองจากมีรูปแบบการเขยีนที่สั้น กะทัดรัด เขียนงาย และสามารถจดัรูปแบบไดสะดวก ทั้งน้ี 
จะตองรวบรวมรายการบรรณานุกรมไวตอนทายเลมดวย เพ่ือเชื่อมโยงไปยังขอมูลบรรณานุกรม
อยางละเอียดได ดังตัวอยาง  
 
การอางอิงแทรกในเนื้อหา:  
(Hacker; & Fister.  2007: Online) 
บรรณานุกรม: 
Hacker, Diana; & Fister, Barbara.  (2007).  Research and Documentation Online.  Retrieved   
        November 30, 2007, from http://dianahacker.com/resdoc 
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 2. การอางอิงที่อยูตอนลางของหนาหรือเชิงอรรถ (Footnotes)  
 เปนการเขียนอางอิงไวตอนลางของหนาและจบภายในหนานั้น โดยมีรายละเอียดมากกวา
การอางอิงแทรกในเนื้อหา และมีตวัเลขกาํกับตามลําดบัที่ ทั้งน้ีจะตองรวบรวมรายการบรรณานุกรม
ไวตอนทายเลมดวย ดังตัวอยาง 

 

เชิงอรรถ: 
        1 Diana Hacker; & Barbara Fister.  (2007).  Research and Documentation.  p. 2.  
บรรณานุกรม: 
Hacker, Diana; & Fister, Barbara.  (2007).  Research and Documentation.  Boston: 
        Pearson. 
  

 3. การอางอิงที่อยูทายบท (Endnotes) 
 เปนการเขียนอางอิงรวมไวตอนทายของแตละบท โดยมีรายละเอียดมากกวาการอางอิง
แทรกในเนื้อหา พรอมทั้งใหเลขกํากบัตามลําดับที่ดวย ดังตัวอยาง 
 

1. อรทัย วารีสอาด.  (2550).  เทคนคิการสืบคนทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดในยุคดิจิทัล.    
        (กรุงเทพฯ: ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร   
        มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ).  หนา 19. 
2. Marie L. Radford; Susan B. Barnes; & Linda R. Barr.  (2006).  Web Research : Selecting, 
         Evaluating, and Citing.  2nd ed.  (Boston: Pearson).  p. 45. 
 

รูปแบบการอางอิงและบรรณานุกรม (Styles) 
ปจจุบันรูปแบบการอางอิงและบรรณานุกรมมีหลากหลายรูปแบบ ขึน้อยูกับสาขาวิชาทีใ่ช 

ตัวอยางรูปแบบที่นิยมใชกนัแพรหลาย มีดังตอไปน้ี (Hacker, Diana; & Fister, Barbara.  2007: 
Online) 

1. APA  
2. Chicago 
3. Harvard 
4. MLA  
5. Turabian 
6. Vancouver 

 1. APA   
 APA ยอมาจาก The American Psychological Association ซ่ึงเปนสมาคมที่พัฒนา 

รูปแบบการเขยีนอางอิงและบรรณานุกรม APA เปนรูปแบบการอางอิงและบรรณานุกรม 
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ที่นิยมใชในสาขาวิชาจิตวทิยา สังคมศาสตรและพฤติกรรมศาสตร มีรูปรางหนาตา ดังตัวอยาง
ตอไปน้ี (APA Style.Org.  2007: Online) 
 

การอางอิงแทรกในเนื้อหา:  
(Wareesa-ard, 2003, p. 99) 
บรรณานุกรม: 
Wareesa-ard, A. (2003). A development of web tutorial for IPAC in Ongkharak Library,   
        Srinakharinwirot University. Bangkok: Department of Library and Information   
        Science, Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University. 

 

 2. Chicago  
 มหาวิทยาลัยชิคาโก (The University of Chicago) เปนผูพัฒนารูปแบบการเขยีนอางอิง 

และบรรณานกุรม Chicago  ปจจุบัน รูปแบบน้ีไดรับการพัฒนาและปรับปรุงเปนครั้งที่ 15  
โดยแบงออกเปน 2 รูปแบบ ดังน้ี (The Chicago Manual of Style Online.  2007: Online) 
  2.1 Chicago 15th A หรือ ระบบนาม-ป (The author-date system) เปนการเขียน 
อางอิงในเนื้อหาอยางสั้น ๆ มีเพียงนามสกุลของผูแตงและปพิมพ ใสไวภายในเครื่องหมายวงเล็บ 
และใสบรรณานุกรมไวทายเรื่อง รูปแบบน้ีนิยมใชในสาขามนุษยศาสตร สังคมศาสตร พลศึกษา 
และวทิยาศาสตรธรรมชาติ มีรูปแบบหนาตา ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 
การอางอิงแทรกในเนื้อหา:  
(Doniger 1999, 65)  
บรรณานุกรม: 
Doniger, Wendy. Splitting the difference. Chicago: University of Chicago Press, 1999. 

 
  2.2 Chicago 15th B หรือ ระบบการเขียนเชิงอรรถและบรรณานุกรม นิยมใชในสาขา 
มนุษยศาสตร วรรณกรรมหรือวรรณคดี ประวตัิศาสตร และศลิปะ มีรูปแบบหนาตา ดังตัวอยาง
ตอไปน้ี 

 
เชิงอรรถ:  
1 Wendy Doniger, Splitting the difference. (Chicago: University of Chicago Press, 1999), 65.  
บรรณานุกรม: 
Doniger, Wendy. Splitting the difference. Chicago: University of Chicago Press, 1999.  
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 3. Harvard 
 Harvard เปนการระบบการเขียนอางอิงระบบนาม-ป (The author-date system)  

พัฒนามาจากบริการสิ่งพิมพรัฐบาลออสเตรเลีย (The AGPS: Australian Government Publishing 
Service. 5th ed.) นิยมใชในสาขาวิทยาศาสตร  มีรูปรางหนาตาดังตัวอยางตอไปนี้ (The University 
of Queensland.  2006: Online) 
 
การอางอิงแทรกในเนื้อหา:  
(Wareesa-ard 2007, p. 23) 
บรรณานุกรม: 
Wareesa-ard, A.  2007,  Library Catalog in Digital Age, Department of Library and  
        Information Science, Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University, Bangkok. 
  
 4. MLA   

 MLA ยอมาจาก The Modern Language Association of America ซ่ึงเปนสมาคม 
ที่พัฒนารูปแบบการเขียนอางอิงและบรรณานุกรม ระบบ MLA นิยมใชในสาขาวรรณกรรม 
หรือวรรณคดี ศิลปะ และมนุษยศาสตร โดยเฉพาะอยางยิ่งการทํารายงานของนักเรียน 
ระดับมัธยมศกึษาตอนปลาย หรือการวิจัยของนิสิตนักศึกษา นักวิจัย และนักวชิาการ  
มีรูปรางหนาตา ดังตัวอยางตอไปน้ี (What Is MLA Style.  2007: Online) 
 
การอางอิงแทรกในเนื้อหา:  
(Gibaldi 44) 
บรรณานุกรม: 
Gibaldi, Joseph. MLA Handbook for Writers of Research Papers. 6th ed. New York: Modern  
        Language Association of America, 2003. 

 
 5.  Turabian  
  Turabian เปนระบบการเขยีนอางอิงบรรณานุกรมที่นิยมใชในสาขามนุษยศาสตร  
มี 2 แบบ ดังน้ี (Guide for Citing Resources-Turabian Style.  2008: Online) 
  5.2 Turabian Bibliography สําหรับการเขียนเชิงอรรถและบรรณานกุรม  
มีรูปรางหนาตา ดังตัวอยางตอไปน้ี 
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เชิงอรรถ:  
        1 Kate L. Turabian, A Manual for Writers of Term Papers,Theses, and Dissertations   
(Chicago: University of Chicago Press, 1996), 145. 
บรรณานุกรม: 
Turabian, Kate L. A Manual for Writers of Term Papers,Theses, and Dissertations. Chicago:    
        University of Chicago Press, 1996. 

 
  5.2 Turabian Reference List สําหรับการเขียนการอางอิงแทรกในเนื้อหา 
และบรรณานกุรม มีรูปรางหนาตาดังตัวอยางตอไปน้ี 

  
การอางอิงแทรกในเนื้อหา:  
(Turabian 1996, 145) 
บรรณานุกรม: 
Turabian, Kate L. A Manual for Writers of Term Papers, Theses, and Dissertations.    
        Chicago: University of Chicago Press. 1996. 
  
 6. Vancouver  

 Vancouver เปนระบบการเขียนอางอิงและบรรณานุกรมทางดานสาขาวิทยาศาสตร
การแพทย จัดทําโดย หอสมุดแพทยแหงชาติอเมริกัน (NLM: National Library of Medicine)  
ปจจุบันวารสารทางการแพทยหลาย ๆ ชือ่เรื่องที่กําหนดใหผูเขียนบทความใชระบบนี้เปนรูปแบบ 
การเขียนอางอิงและบรรณานุกรม ซ่ึงมีรูปรางหนาตา ดังตอไปน้ี (อรทัย วารีสอาด.  2548: 1) 
 
การอางอิงแทรกในเนื้อหา:  
…the most-accepted definition.1 Comfort claimed that…2 
บรรณานุกรม: 
1. Atkinson BF. Atlas of diagnostic cytopathology. Philadelphia: Saunders; 1992. 
2. Comfort A. a good age. London: Mitchell Beazley; 1997. 
 

การเขียนบรรณานุกรมตามรูปแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
 ในการทําปรญิญานิพนธและสารนิพนธของนิสิตบัณฑิตศึกษา ทางบัณฑิตวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒกําหนดใหทุกสาขาวชิาใชรูปแบบการอางอิงและบรรณานุกรม 
ตามแบบที่มหาวิทยาลยักําหนดไวใน “คูมือการจัดทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ” ฉบับพิมพครั้งที่ 
2  ป พ.ศ. 2547 ซ่ึงเปนรูปแบบที่เกิดจากการผสมผสานรูปแบบการอางอิงหลาย ๆ แบบเขาดวยกัน  
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ทั้งน้ีทางมหาวิทยาลัยไดยกเวนใหสาขาวิชาวทิยาศาสตรและวิทยาศาสตรสขุภาพสามารถเลือกใช
รูปแบบแวนคเูวอร (Vancouver) ซ่ึงเปนรูปแบบทีใ่ชกนัสากลในวงการวิทยาศาสตรและวทิยาศาสตร
สุขภาพ (มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. บัณฑิตวทิยาลัย.  2547: 14, 28) 
 ดังน้ัน งานวิจัยน้ีขอกลาวถงึเฉพาะ การเขียนบรรณานกุรมตามรูปแบบของมหาวทิยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒเทานั้น ในความหมายทัว่ไป บรรณานกุรมเปนรายการวัสดุอางอิงที่ใชแตง 
หรือเรียบเรียงในรายงาน ภาคนิพนธ ปริญญานิพนธ งานวิจัย หนังสือหรือสิ่งพิมพตาง ๆ  
เพ่ือแสดงใหเห็นถึงการคนควาที่เชื่อถือไดและสามารถหาความรูหรือเขาถึงแหลงสารสนเทศไดทันท ี 
สวนบรรณานกุรมตามรูปแบบของมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒนัน้ เปนการผสมผสานหลักเกณฑ 
จากรูปแบบสากลตาง ๆ เขาดวยกัน มีรูปแบบแตกตางกันตามประเภทวัสดุ ซ่ึงมีทั้งหมด  
13 ประเภท ดังตอไปน้ี (มหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ. บัณฑิตวิทยาลัย.  2547: 54-72) 

1. หนังสือ  
2. หนังสือที่แปลจากภาษาตางประเทศ  
3. สิ่งพิมพที่มีลักษณะเปนการรวมบทความหรือรวมเร่ืองตาง ๆ ในเลมเดียวกัน  
4. ปริญญานิพนธ วิทยานิพนธหรือสารนิพนธ   
5. สิ่งพิมพที่ไมพิมพเผยแพรหรือพิมพไมเปนเลม 
6. บทความวารสาร 
7. หนังสือพิมพ 
8. ราชกิจจานุเบกษา 
9. การสัมภาษณ 

10. รายการวิทยหุรือโทรทัศน 
11. โสตทัศนวัสด ุ
12. วัสดุยอสวน 
13. แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกส 

 
  1. หนังสือ มีรูปแบบการเขยีนบรรณานุกรมดังน้ี 
  

ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุล.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่อง.  ครั้งที่พิมพ.  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ: สํานักพิมพหรือ 
        ผูจัดพิมพ. 
   

ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่อง.  ครั้งที่พิมพ.  เมืองที่พิมพ: สํานักพิมพ  
        หรือผูจัดพิมพ. 
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ตัวอยาง 
อรทัย วารีสอาด.  (2550).  เทคนิคการสบืคนทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดในยุคดิจิทัล.    
        กรุงเทพฯ: ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร   
        มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ. 
Hacker, Diana May.  (2003).  A Writer's Reference.  5th ed.  Boston: Bedford Books of     
        St. Martin's. 
   
  2. หนังสือที่แปลจากภาษาตางประเทศ มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี 
 

ชื่อผูแตงเดิม.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่องภาษาไทย.  แปลโดย ชื่อผูแปล(ถามี).  ครั้งทีพิ่มพ.  จังหวัดหรือ 
        เมืองที่พิมพ:  สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
  

   กรณีที่ไมปรากฏชื่อผูแตงเดิม ใหใชชื่อผูแปลแทน และใสเครื่องหมายจุลภาค  
ทายชื่อ ตามดวยคําวา ผูแปล ดังน้ี 
 

ชื่อผูแปล, ผูแปล.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่องภาษาไทย.  ครั้งที่พิมพ.  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ:  
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
โอโตทาเกะ, ฮิโรทาดะ.  (2545).  ไมครบหา.  แปลโดย พรอนงค นิยมคา.  พิมพครั้งที่ 6. 
        กรุงเทพฯ: สมาคมสงเสริมเทคโนโลย ี(ไทย-ญ่ีปุน). 
อรทัย วารีสอาด, ผูแปล.  (2548).  การอางอิงระบบแวนคูเวอร.  กรุงเทพฯ: ภาควิชา 
        บรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย 
        ศรีนครินทรวิโรฒ. 
 
  3. สิ่งพิมพทีม่ีลักษณะเปนการรวมบทความหรือรวมเรื่องตาง ๆ ในเลม
เดียวกัน เปนสิ่งพิมพที่มีผูแตงคนเดียวหรือหลายคน ไดแก สารานุกรม หนังสือรวมบทความ
วิชาการ หนังสือรวมบทคัดยอปริญญานิพนธ เอกสารประกอบการประชุม หนังสืองานศพ เปนตน 
ทั้งน้ีตองการอางอิงเพียงบางเรื่องหรือบางบทบางตอนเทานั้น มีรูปแบบการเขยีนบรรณานุกรมดังน้ี 
 
ภาษาไทย 

ชื่อตน นามสกุล.  (ปพิมพ).  ชื่อบทความหรือชื่อตอน.  ใน  ชื่อหนังสือ.  ชื่อบรรณาธิการ (ถามี).      
        เลมที่.  หนาที่ตีพิมพบทความหรือตอนนั้น.  ครัง้ที่พิมพ.  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ:     
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
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ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปพิมพ).  ชื่อบทความหรอืชื่อตอน.  In  ชื่อหนังสือ.  ชื่อบรรณาธิการ   
        (ถามี).  เลมที.่  หนาที่ตีพิมพบทความหรือตอนนั้น.  ครั้งที่พิมพ.  เมืองที่พิมพ: 
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
อรทัย วารีสอาด.  (2548).  การสืบคนทรพัยากรสารสนเทศของหองสมุด.  ใน ทักษะการรู 
        สารสนเทศ.  คณาจารยภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร.  หนา 51-82.    
        พิมพครั้งที่ 2.  กรุงเทพฯ: ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร  
       คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
Borgman, Christine L.  (1999).  What Are Digital Libraries, Who Is Building Them, and  
        Why?.  In Digital Libraries: Interdisciplinary Concepts, Challenges and Opportunities.  
        Aparac, T.  V.2.  p. 29.  Zagreb: Benja. 
 
  4. ปริญญานิพนธ วิทยานพินธหรือสารนิพนธ  มีรูปแบบการเขยีนบรรณานุกรม
ดังน้ี 
 
ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุล.  (ปพิมพ).  ชื่อปริญญานิพนธ.  ปริญญานิพนธ / วิทยานิพนธ / สารนิพนธ  
        ชื่อยอปริญญา (สาขาหรือวิชาเอก).  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ: สถาบันผูรับผิดชอบ.   
        ฉบับอัดสําเนา / ถายเอกสาร. 
 
ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปพิมพ).  ชื่อปริญญานิพนธ.  Dissertation / Thesis,  
        ชื่อยอปริญญา (สาขาหรือวิชาเอก).  เมืองที่พิมพ: สถาบันผูรับผิดชอบ.  Photocopied. 
 
ตัวอยาง 
ฟองจันทร เพชรมาก.  (2529).  การวิเคราะหการอางอิงวารสารในปริญญานิพนธการศึกษา 
         มหาบัณฑิตสาขาวิชาศึกษาศาสตร.  ปริญญานพินธ กศ.ม.  (บรรณารักษศาสตร).           
       กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ.  ถายเอกสาร. 
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Brock, Kathy Thomas.  (1993).  Developing Information Literacy through the Information   
         Intermediary Process: A Model for School Library Media Specialists.  Ph.D. (Library   
         and Information Science).  Georgia: Graduate School, Georgia State University.     
        Photocopied. 
 

  5. สิ่งพิมพที่ไมพิมพเผยแพรหรือพิมพไมเปนเลม  สิ่งพิมพดังกลาว ไดแก แผนพับ
เอกสารประกอบการสอน เอกสารคําสอน เปนตน ใหเขียนบรรณานกุรมตามแบบหนังสือ  
แตใหระบุคําบอกลักษณะสิ่งพิมพน้ันไวในวงเลบ็หลังชื่อเรื่อง มีรูปแบบการเขยีนบรรณานุกรมดังน้ี 
 

ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุล.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่อง.  (เอกสารคําสอน).  ครั้งที่พิมพ.  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ:  
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
   

ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่อง.  (Sheets).  ครั้งทีพิ่มพ.  เมืองที่พิมพ:  
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
 

ตัวอยาง 
อรทัย วารีสอาด.  (2550).  บริการอางอิง: เอกสารคําสอนวิชา บส 321.  (เอกสารคําสอน).   
        พิมพครั้งที่ 2.  กรุงเทพฯ: ภาควชิาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร  
        คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.   
Brown, Su S.  (2007).  Avoiding Plagiarism.  (Sheets).  Minnesota: The Center for Writing, 
        the University of Minnesota. 

 

  6. บทความวารสาร วารสารเปนสิ่งพิมพที่จัดทําเผยแพรอยางตอเน่ืองและสม่ําเสมอ
ตามกําหนดเวลาที่ระบุไว เชน รายสัปดาห รายปกษ รายเดือน ราย 2 เดือน ราย 3 เดือน เปนตน  
มีรูปแบบการเขียนบรรณานกุรมดังน้ี 
 

ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุลของผูแตงบทความ.  (ป, วันที ่เดือน).  ชื่อบทความ.  ชื่อวารสาร.  ปที่(ฉบับที)่:  
        หนาที่อางอิง. 
 

ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูแตงบทความ.  (ป, วันที่ เดือน).  ชื่อบทความ.  ชื่อวารสาร.  ปที่ 
        (ฉบับที)่: หนาที่อางอิง. 
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   กรณีที่ไมมีชื่อผูแตงบทความ ใหใชชื่อบทความขึ้นกอนเปนรายการแรก  
มีรูปแบบการเขียนบรรณานกุรมดังน้ี 
 
ชื่อบทความ.  (ป, วันที ่เดือน).  ชื่อวารสาร.  ปที(่ฉบับที่): หนาที่อางอิง. 
 
ตัวอยาง 
อรทัย วารีสอาด.  (2548, เมษายน-มิถุนายน).  คลื่นลกูใหมแทนคลืน่ลูกเกา: การจัดการความรูให 
        คงอยูกับองคกร.  วารสารหองสมุด.  49(2): 32-43. 
พรพิมล แสนเสนห; และ อรทัย วารีสอาด.  (2545, กรกฎาคม-ธันวาคม).  เริ่มตนชีวติหองสมุด 
        ไอที: นําชมหอสมุด มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ องครักษ.  โดมทัศน.  23(2): 37-48. 
Kunin, Calvin M.  (1985).  Managing Bibliographic Citations Using Microcomputers.  The   
         American Journal of Medicine.  78(4): 627-634. 
Z39.50: An Information Retrieval Protocol.  (2001, November).  DESIDOC Bulletin of  
         Information Technology.  21(6): 25-39. 
  
  7. หนังสือพิมพ มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี 
    
ภาษาไทย 

ชื่อตน นามสกุลของผูแตงบทความ.  (ป, วันที ่เดือน).  ชื่อบทความหรือชื่อหัวขอในคอลัมน.   
         ชื่อหนังสือพิมพ.  หนาที่อางอิง. 
 
ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูแตงบทความ.  (ป, วันที่ เดือน).  ชื่อบทความหรือชื่อหัวขอ 
        ในคอลมัน.  ชื่อหนังสือพิมพ.  หนาที่อางอิง. 
 
   กรณีที่มีลักษณะเปนขาว จะไมปรากฏผูเขียนขาวหรือชื่อผูแตง ใหใชหัวขอขาว 
หรือพาดหัวขาวเปนรายการแรกแทนชื่อผูแตง ดังรูปแบบตอไปน้ี 
 
หัวขอขาวหรือพาดหัวขาว.  (ป, วันที ่เดือน).  ชื่อหนังสือพิมพ.  หนาที่อางอิง. 
 
ตัวอยาง 
คมสรรค เมธกีุล.  (2549, 18 กุมภาพันธ).  บทบาทสือ่มวลชนภายใตสงครามขอมูลขาวสาร.   
         มติชนรายวัน.  หนา 9. 
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รวมมือจริงจัง-บังคับใชก.ม.เต็มที ่ทางรอดงานลิขสิทธิย์ุคดิจิทัล.  (2550, 1 สิงหาคม).   
         กรุงเทพธุรกิจ.  หนา 13. 
Electronic Libraries in the Works.  (2003, October 8).  The Nation.  p. 22. 
 
  8. ราชกิจจานุเบกษา การเขียนบรรณานุกรมสําหรับราชกิจจานุเบกษามีใชเฉพาะ
ภาษาไทยเทานั้น มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี 
 
ชื่อกฎหมาย.  (ป, วัน เดือน).  ราชกิจจานุเบกษา.  เลม…ตอนที่….หนาที่อางอิง. 
 
ตัวอยาง 
พระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาต.ิ  (2542, 19 สิงหาคม).  ราชกิจจานุเบกษา.  เลม 116  
        ตอนที่ 74ก.  หนา 5. 
ประกาศกรมทรัพยสินทางปญญา เรื่อง การแจงขอมูลและขอรับบรกิารขอมูลลิขสิทธิ.์  (2542,  
        20 เมษายน).  ราชกิจจานุเบกษา.  เลม 116 ตอนที ่31ง.  หนา 27. 
         

  9.  การสัมภาษณ มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี 
  
ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุลของผูใหสมัภาษณ.  (ป, วัน เดือนที่ใหสัมภาษณ).   สัมภาษณโดย ชื่อผูสัมภาษณ  
         ที่ สถานที่ใหสัมภาษณ. 
 
ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูใหสัมภาษณ.  (ป, วัน เดือนที่ใหสัมภาษณ).   Interview by  
         ชื่อผูสัมภาษณ, at สถานที่ใหสัมภาษณ. 
 

สนธ ิลิ้มทองกุล.  (2551, 12 มีนาคม).  สัมภาษณโดย อรทัย วารีสอาด ที่ สํานักพิมพ 
         บานพระอาทิตย. 
Arun, Wanma R.  (2007, 3 May).  Interview by Aurathai Wareesa-ard, at Vanit Building. 
 

  10.  รายการวิทยุหรือโทรทัศน มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี 
 

ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุลของผูพูด.  (ป, วัน เดือนที่ออกอากาศ).  ชื่อเรื่องเฉพาะตอน.  ชื่อรายการ.  
       สถานทีอ่อกอากาศ.  เวลาที่ออกอากาศ. 
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ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูพูด.  (ป, วัน เดือนที่ออกอากาศ).  ชือ่เรื่องเฉพาะตอน.  ชื่อรายการ. 
        สถานที่ออกอากาศ.  เวลาที่ออกอากาศ.  
 
ตัวอยาง 
จินดารัตน เจริญชัยชนะ; และ เติมศักดิ์ จารุปราณ.  (2550, 30 กรกฎาคม).  รัฐธรรมนูญ ป50  
 และป 40 ความเหมือนและความแตกตาง.  คนในขาว.  สถานีโทรทัศนผานดาวเทียม  

 เอเอสทีว ีชองนิวสวัน.  21.30-22.00 น. 
ทีมงานโครงการผูจัดการสุขภาพ.  (2550, 29 กรกฎาคม).  ธาราบําบัด.  ผูจัดการสุขภาพ.   

 สถานีวิทย ุคลื่นยามเฝาแผนดิน เอฟ.เอ็ม. 97.75.  10.00-12.00 น. 
Gate, Bill.  (2007, 1 July).  New Generation of PC.  VOA IT.  Voice of America.   

 9.00-10.00 A.M. 
Ototake, Hirotada.  (2004, 12 May).  No One Perfect.  Sports.  NHK Station.   

 10.00-11.00 A.M. 
 
  11.  โสตทศันวัสด ุใหเขียนบรรณานุกรมแบงเปน 2 รูปแบบตามประเภทวสัดุ  
ดังน้ี  
   11.1 ภาพยนตร ภาพเลื่อน ภาพนิ่ง แผนที่ และวีดิทัศน มีรูปแบบการเขียน
บรรณานุกรม ดังน้ี 
 
ชื่อเรื่องหรือชื่อวัสดุ.  (ปที่ผลิต).  (ประเภทของวัสด)ุ.  จังหวัดหรือเมืองที่ผลิต: ผูผลิตหรือ 
        สํานักพิมพ. 
 

ตัวอยาง 
การซอมแซมหนังสือ.  (2544).  (ภาพเลื่อน).  กรุงเทพฯ: ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและ 
  สารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
แผนที่ถนนในประเทศไทย.  (2549).  (แผนที่).  กรุงเทพฯ: แผนที่ไทย. 
สารคดีธรรมชาต.ิ (2550).  (วีดิทัศน).  กรุงเทพฯ: แปซิฟค. 
Bill’s Simplified Website Design Guide V1.1.  (2001).  (VCD).  n.p.: Fungi Software (Wicked  
  Clean Productions)   
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   11.2 แถบบันทึกเสียง แผนเสียง แผนซีดี มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรม ดังน้ี 
 

ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุลของผูพูด ผูบรรยายหรอืผูขับรอง.  (ปที่ผลติ).  ชื่อเรื่องหรือชื่อวัสดุ.  (ประเภท 
        ของวัสดุ).  จังหวัดหรือเมืองที่ผลิต: ผูผลติหรือสํานักพิมพ. 
   

ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูพูด ผูบรรยายหรือผูขับรอง.  (ปที่ผลติ).  ชื่อเรื่องหรือชื่อวัสดุ.    
        (ประเภทของวัสด)ุ.  เมืองที่ผลิต: ผูผลิตหรือสํานกัพิมพ. 
 
   กรณีที่ไมมีชื่อผูพูด ผูบรรยายหรือผูขับรอง ใหใชชื่อเรื่องหรือชื่อวัสดุ 
ขึ้นกอนเปนรายการแรก ดังน้ี 
 

ชื่อเรื่องหรือชื่อวัสดุ.  (ปที่ผลิต).  (ประเภทของวัสด)ุ.  จังหวัดหรือเมืองที่ผลิต: ผูผลิตหรือ   
        สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
พุทธทาสภิกข.ุ  (2525).  การชนะโลก.  (เทปตลับ).  นนทบุรี: วัดชลประทานรังสฤษฎ. 
สนธ ิลิ้มทองกุล.  (2548).  การสัมมนาวิชาการเรื่อง เศรษฐกิจพอเพียงในกระแสโลกาภิวัตน  
         วันที่ 10 กันยายน 2548.  (ซีดี).  กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.  
Clayderman, Richard.  (1986).  Richard Clayderman: Ballade pour Adeline.   
        (Cassette Tape).  Paris: Delphine. 
--------.  (1989).  Romance and the Piano of Richard Clayderman.  (CD). London: BR Music. 
 
  12.  วัสดุยอสวน วัสดุยอสวนมี 2 ประเภท คอื ไมโครฟลมและไมโครฟช (Microfilm 
and Microfiche) ใหเขียนบรรณานุกรมตามรูปแบบของวัสดุเดิมที่แปลงมา เชน หนังสือ บทความ
วารสาร ปริญญานิพนธ เปนตน แลวใสประเภทวสัดุยอสวนกํากับไวในวงเลบ็ตามหลังรายการ 
ชื่อเรื่อง ดังรูปแบบตอไปน้ี 
 
ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุล.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่อง.  (ไมโครฟลม).  ครั้งที่พิมพ.  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ:  
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
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ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปที่พิมพ).  ชื่อเรื่อง.  (Microfilm).  ครั้งที่พิมพ.  เมืองที่พิมพ:   
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ. 
 

ตัวอยาง 
พรสุข ปริวตัรวรวุฒิ (2526).  การวิเคราะหการอางถึงวารสารของวิทยานิพนธสาขาวิชา

เศรษฐศาสตร.   (ไมโครฟลม).  วิทยานิพนธ อ.ม. (บรรณารักษศาสตร).  กรุงเทพฯ: 
บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั.  ถายเอกสาร.  

พรพิมล แสนเสนห; และ อรทัย วารีสอาด.  (2545, กรกฎาคม-ธันวาคม).  เริ่มตนชีวติหองสมุดไอที:   
        นําชมหอสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวโิรฒ องครักษ.  โดมทัศน.  (ไมโครฟช).  23(2):   
        37-48. 
Pellegrini, A. D.; & Blatchford, Peter.  (2000).  The Child at School : Interactions with Peers   
         and Teachers.  (Microfilm).  London: Oxford University Press. 
Briggs, Christopher Alexander.  (1974).  A Measure of the Fractional Utilization of Aerobic  
         Capacity in Middle-Distance Runners.  (Microfiche).  Dissertation, Ph.D. (Physical  
         Education).  Oregon: Graduate School, University of Oregon.   
  
  13.  แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกส การเขยีนบรรณานุกรมจากแหลงขอมูล
อิเล็กทรอนิกสมีขอแตกตางจากหนังสือและวัสดุ ในสวนทีว่าดวย สถานที่พิมพและสํานักพิมพ  
กําหนดใหลงขอมูลดังตอไปน้ีแทน  
 

แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสภาษาไทย แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสภาษาอังกฤษ 

สืบคนเมื่อ 
ตามดวยวันทีส่ืบคน ใหลง วัน เดือน ป,  

Retrieved  
ตามดวยวันทีส่ืบคน ใหลง เดือน วัน, ป, 

จาก  
ตามดวย URL ที่สืบคน 

from  
ตามดวย URL ที่สืบคน 

 
    นอกจากนี้ แหลงขอมูลอิเลก็ทรอนิกส ยังแบงออกเปน 5 ประเภท ดังตอไปน้ี 
 
   13.1 แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสจากเวบ็ไซตตาง ๆ มีรูปแบบการเขียน
บรรณานุกรม ดังน้ี 
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ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุล.  (ปที่พิมพหรือปที่สืบคน).  ชื่อเรื่อง.  สืบคนเม่ือ…, จาก… 
 
ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปที่พิมพหรือปที่สืบคน).  ชื่อเรื่อง.   Retrieved…, from…  
 
ตัวอยาง 
วิจารณ พานิช.  (2550).  จัดการความรูเพ่ือการเปลี่ยนผาน.  สืบคนเม่ือ  21 เมษายน 2550, จาก 
        http://www.kmi.or.th/document/Globalization_470421.doc 
เว็บไซตผูจัดการ.  (2550).  สืบคนเม่ือ  22 มกราคม 2550, จาก http://www.manager.co.th 
Bibliographic Software.  (2006).  Retrieved  August 26, 2006, from  
          http://www.pasteur.fr/infosci/biblio/formation-en/lobib.html 
Hacker, Diana; & Fister, Barbara.  (2005).  Research and Documentation Online.  Retrieved  
        July 30, 2007, from http://dianahacker.com/resdoc 
 

   13.2 แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสจากหนังสือหรือ E-book   
ใหเขียนบรรณานุกรมตามรูปแบบของหนังสือ แลวตอทายดวยขอมูลเกี่ยวกับวันเดือนปที่สืบคน 
และURL ที่สบืคน มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี  
 
ภาษาไทย 

ชื่อตน นามสกุล.  (ปที่พิมพหรือปที่สืบคน).  ชื่อเรื่อง.  ครั้งที่พิมพ.  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ:  
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ.  สืบคนเม่ือ…, จาก… 
 

ภาษาอังกฤษ 

นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปที่พิมพหรือปที่สืบคน).  ชื่อเรื่อง.  ครั้งที่พิมพ.  เมืองที่พิมพ:   
        สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ.  Retrieved…, from… 
 
ตัวอยาง 
อรทัย วารีสอาด.  (2550).  เทคนิคการสบืคนทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดในยุคดิจิทัล.  
        กรุงเทพฯ: ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร  
        มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ.  สืบคนเม่ือ 30 กรกฎาคม 2550, จาก  
        http://okipac.swu.ac.th:8080/mm-data/acrobat/b143511.pdf  
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Hanson, Ardis; & Levin, Bruce Lubotsky.  (2003).  Building a Virtual Library.  Hershey, PA:  
 Information Science.  Retrieved July 20, 2007, from http://www.netLibrary.com/   
          urlapi.asp?action=summary&v=1&bookid=71076  
  
   13.3 แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสจากบทความวารสารหรือ E-journal 
ใหเขียนบรรณานุกรมตามรูปแบบของบทความวารสาร แลวตอทายดวยขอมูลเกีย่วกับวันเดือนป 
ที่สืบคนและ URL ที่สืบคน มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี 
 
ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุลของผูแตงบทความ.  (ป, วัน เดือนที่พิมพ).  ชื่อบทความ.  ชื่อวารสาร.   
       ปที่(ฉบบัที)่: หนาที่อางอิง.  สืบคนเม่ือ…, จาก… 
 
ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูแตงบทความ.  (ป, เดือน วันที่พิมพ).  ชื่อบทความ.  ชื่อวารสาร. 
        ปที่(ฉบบัที)่: หนาที่อางอิง.  Retrieved…, from… 
 
ตัวอยาง 
วิญ ูวานิชศริิโรจน.  (2541, กรกฎาคม-สิงหาคม).  หอสมุดไฮเทคแหงนครซานฟรานซิสโก.    
        วารสารอารคแอนดไอเดีย.  1(2).  สืบคนเม่ือ 21 เมษายน 2550, จาก http://se-ed.net 
       /winyou/article02/library.htm 
Doering, William.  (2000, July/August).  Managing the Transition to a New Library Catalog:  
       Tips for Smooth Sailing.  Computers in Libraries.  20(7).  Retrieved April 19, 2007,  
       from http://www.infotoday.com/cilmag/jul00/doering.htm 
 
   13.4 แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสจากบทความหนังสือพิมพหรือ  
E-newspaper ใหเขียนบรรณานุกรมตามรูปแบบของบทความหนังสอืพิมพ แลวตอทายดวยขอมูล
เกี่ยวกับวันเดือนปที่สืบคนและ URL ที่สบืคน มีรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมดังน้ี 
 

ภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุลของผูแตงบทความ.  (ป, วัน เดือนที่พิมพ).  ชื่อบทความหรือชือ่หัวขอในคอลัมน. 
        ชื่อหนังสือพิมพ.  สืบคนเม่ือ…, จาก… 
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ภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูแตงบทความ.  (ป, เดือน วันที่พิมพ).  ชื่อบทความ 
        หรือชื่อหัวขอในคอลมัน.  ชื่อหนังสือพิมพ.  Retrieved…, from… 
 

ตัวอยาง 
สนช.สุดทนพฤติกรรมรวมม็อบถอย ลาชื่อตะเพิด! “จรัล”.  (2550, 1 สิงหาคม).  ผูจัดการออนไลน.     
       สืบคนเม่ือ 1 สิงหาคม 2550, จาก http://www.manager.co.th/Politics/ViewNews.aspx?   
       NewsID=9500000089637 
David, Browny.  (2007, August 1).  Governors Go to Town to Promote Referendum.   
        The Nation.  Retrieved August 5, 2007, from http://www.nationmultimedia.com/2007/08   
       /01/ politics /politics_30043178.php 
 

   13.5 แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสจากฐานขอมูลซีดีรอม ใหเขียนบรรณานุกรม 
ตามรูปแบบของวัสดุเดิมที่แปลงมา เชน หนังสือ บทความวารสาร ปริญญานิพนธ เปนตน  
แลวตอทายดวยชื่อซีดีรอมพรอมชวงปหรือเลขทะเบียน ดังรูปแบบตอไปน้ี 
 

บทความภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลางของผูแตงบทความ.   (ป, เดือน วัน ที่พิมพหรือที่สืบคน).  ชื่อบทความ 
        หรือชื่อหัวขอในคอลมัน.  ชื่อหนังสือพิมพ.  หนาที่อางอิง.  Retrieved from ชื่อซีดีรอม  
        (ชวงป) เลขทะเบียน 
 

ปริญญานิพนธภาษาอังกฤษ 
นามสกุล, ชื่อตน ชื่อกลาง.  (ปพิมพ).  ชื่อปริญญานิพนธ.  Dissertation / Thesis, ชื่อยอปริญญา 
        (สาขาหรือวิชาเอก).  เมืองที่พิมพ: สถาบันผูรับผิดชอบ. Retrieved from  
        ชื่อซีดีรอม (ชวงป) เลขทะเบียน 
    
   แตสําหรับปริญญานิพนธจากฐานขอมูลซีดีรอมของสํานักหอสมุดกลาง 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จะเขียนแตกตางออกไป โดยกําหนดใหตอทายรายการบรรณานุกรม
ดวย วันเดือนปที่สืบคนและชื่อฐานขอมูลซีดีรอม ดังรูปแบบตอไปน้ี 
 

ปริญญานิพนธภาษาไทย 
ชื่อตน นามสกุล.  (ปพิมพ).  ชื่อปริญญานิพนธ.  ปริญญานิพนธ / วิทยานิพนธ / สารนิพนธ  
        ชื่อยอปริญญา (สาขาหรือวิชาเอก).  จังหวัดหรือเมืองที่พิมพ: สถาบันผูรับผิดชอบ.   
        สืบคนเม่ือ วัน เดือน ป, จาก ชื่อฐานขอมูลซีดีรอม 
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ตัวอยาง 
ฟองจันทร เพชรมาก.  (2529).  การวิเคราะหการอางอิงวารสารในปริญญานิพนธการศึกษา  
         มหาบัณฑิตสาขาวิชาศึกษาศาสตร.  ปริญญานพินธ กศ.ม. (บรรณารักษศาสตร).  
         กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.  สืบคนเม่ือ 9 กรกฎาคม  
        2550, จาก ฐานขอมูลปริญญานิพนธ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
Brock, Kathy Thomas.  (1993).  Developing Information Literacy through the Information  
         Intermediary Process: A Model for School Library Media Specialists.  Ph.D. (Library  
         and Information Science).  Georgia: Georgia State University.  Retrieved from  
        DAO (1993-1994) 
Krooden, Els Ten.  (2004).  Teaching Information Literacy Courses in Southern Africa:  
        Lessons Learned in Training on Constructing Personal Bibliographic Databases. 
        Journal of Education for Library and Information Science.  45(3): 221-228.   
          Retrieved from ERIC (2003-2004) 
 
 หลกัเกณฑสาํคัญในการเขียนบรรณานุกรม 
 นอกจากรูปแบบที่กลาวมาขางตน ในการเขียนบรรณานุกรมยังมีหลักเกณฑสําคญั 
ที่ควรทราบ ดังรายละเอียดตอไปน้ี  (มหาวิทยาลยัศรนีครินทรวิโรฒ. บัณฑิตวิทยาลัย.  2547:  
55-60) 
  1. ชื่อผูแตง 
   1.1 ผูแตงคนไทยที่เปนคนธรรมดาสามัญ ใหพิมพชื่อและชื่อสกลุตามลําดับ  
ไมตองพิมพคํานําหนาชื่อ เชน คุณ คุณหญิง นาย นางสาว ศาสตราจารย รองศาสตราจารย  
ผูชวยศาสตราจารย อาจารย ดร. เปนตน ดังตัวอยาง 

 
ประเวศ วะส ี
สนธิ ลิ้มทองกุล 
อรทัย วารีสอาด 

 
 

   1.2 ผูแตงทีเ่ปนชาวตางประเทศ  
                     1.2.1 ชาวตะวันตก ใหพิมพชื่อสกุล ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค เวนวรรค  

แลวตามดวยชื่อตน ซ่ึงเปนการเรียกชื่อตามหลักเกณฑสากลทัว่ไป ไมตองพิมพคํานําหนาชื่อ เชน 
Mr. Ms. Dr. Prof.  ดังตัวอยาง 
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คารเนกี,้ เดล 
King, Stephen 
Rowling, J. K. 

           

         1.2.2  ชาวตะวันออก  ใหพิมพชื่อผูแตงตามความนิยมของแตละชาติ เชน 
 

หวอง, วอลเลซ 
ตะกอร, รพินทรนาถ 
Miyamoto, Teru 

    
   1.3 ผูแตงทีเ่ปนพระมหากษัตริยและเชื้อพระวงศ ใหพิมพพระนามที่ใช 

ในราชการ เชน 
 

มงกุฎเกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ 
คึกฤทธิ์ ปราโมช, ม.ร.ว. 
จุลจักรพงษ, พระเจาวรวงศเธอ พระองคเจา 

   
   1.4 ผูแตงที่มบีรรดาศักดิ์ ไดแก ขุน หลวง พระ พระยา เจาพระยา และ Sir  

ใหพิมพราชทนินามแลวตามดวยบรรดาศักดิ์ เชน 
 

พระคลัง, เจาพระยา 
วิจิตรวาทการ, หลวง 
John, Thomas, Sir 

    
   1.5 ผูแตงชาวตางประเทศที่มีคําบอกลําดับความสัมพันธกับบดิา  
ไดแก Jr., Sr. ใหใสคําดังกลาวตามหลังชื่อผูแตง โดยมีเครื่องหมายจุลภาคคั่น เชน 
 

Sam, Tom, Jr. 
Jerald, Fonda, Sr. 
Mercury, Rain, Jr. 
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   1.6 ผูแตงที่ใชนามแฝง ใหลงนามแฝงตามที่ปรากฏในหนาปกใน เชน 
 

ทมยันต ี
โรสลาเรน 
กนกเรขา 

    
   1.7 ผูแตงที่มฐีานะเปนผูรวบรวมหรือบรรณาธิการ ใหใสคําวาผูรวบรวม 
หรือบรรณาธิการไวทายชื่อ โดยใสเครื่องหมายจุลภาคคั่น แตถาเปนภาษาอังกฤษใหใชคําวา 
compiler หรือ editor แทนคําในภาษาไทย เชน 
 

อรทัย วารีสอาด, บรรณาธกิาร 
พรพิมล แสนเสนห, ผูรวบรวม 
Rowling, J.K., editor 

    
   1.8 ผูแตงทีเ่ปนพระสังฆราชและเปนเชื้อพระวงศ ใหลงพระนามจริงกอน  
แลวกลับเอาคาํนําหนาที่แสดงลําดับชั้นเชื้อพระวงศไปไวขางหลัง เชน 
      

ปรมานุชิตชิโนรส, สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมสมเด็จพระ 

 

   1.9 ผูแตงทีเ่ปนพระสังฆราชที่มาจากสามัญชน พระราชาคณะชั้นตางๆ  
พระครู พระมหา  ใหลงพระนามหรือนามตามที่ปรากฏในหนังสือ แลววงเลบ็นามเดิมตอทาย เชน 
      

สมเด็จพระสังฆราช (วาสน วาสโน) 
หลวงปูเทสก เทสรังส ี
พระอาจารยม่ัน ภูรัตตะเถระ 

 
   1.10 ผูแตงทีเ่ปนของหนวยราชการระดับกระทรวง มีเน้ือหาสวนใหญ
ครอบคลุมงานของกระทรวง ใหใชชื่อกระทรวงเปนผูแตงตามที่ปรากฏในหนาปกใน เชน 
     

กระทรวงสาธารณสุข 
กระทรวงคมนาคม 
กระทรวงศึกษาธิการ 
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   หากมีชื่อหนวยงานยอยใหลงชื่อหนวยงานยอยนั้นไวในสวนผูจัดพิมพ  
แลวใสชื่อกระทรวงอยางยอ ๆ ตอทาย เชน 
 

กรมวิชาการ กระทรวงฯ 
กองแผนงาน กระทรวงฯ 

 
   1.11 ผูแตงทีเ่ปนหนวยราชการระดับกรม มีเน้ือหาสวนใหญเฉพาะกรม  
ใหใชชื่อกรมเปนผูแตงตามที่ปรากฏในหนาปกใน เชน 
 

กรมศิลปากร 
สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาต ิ

 

   หากมีชื่อหนวยงานยอยใหลงชื่อหนวยงานยอยนั้นไวในสวนผูจัดพิมพ  
แลวใสชื่อกรมอยางยอ ๆ ตอทาย เชน 
 

กองโบราณคดี กรมฯ 
หนวยศึกษานเิทศก สํานักงานฯ 

    
   1.12 ผูแตงทีเ่ปนมหาวิทยาลัยหรือสถาบันการศึกษา ใหใชชื่อของสถาบัน 
เปนผูแตงตามที่ปรากฏในหนาปกใน เชน 
 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

  

   หากมีชื่อหนวยงานยอยในระดับคณะวชิา ใหลงชื่อคณะวิชา 
ตอจากชื่อมหาวิทยาลยัโดยมีเครื่องหมายมหัพภาคคั่น เชน 
 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  คณะอักษรศาสตร 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.  สํานักหอสมุดกลาง 

    
   ถามีชื่อหนวยงานยอยที่เล็กกวาคณะวิชา คือ อยูในระดับภาควิชา 
หรือสาขาวิชา ใหนําไปลงไวในสวนผูจัดพิมพ แลวใสชื่อมหาวิทยาลัยอยางยอ ๆ ตอทาย เชน 
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ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยฯ 
สาขาวิชาวิศวกรรมโยธา คณะวิศวกรรมศาสตร มหาวทิยาลัยฯ 

 
   1.13 ผูแตงทีเ่ปนนิติบุคคล ไดแก รัฐวสิาหกิจ สมาคม มูลนิธิ ธนาคาร 
โรงพยาบาล สถาบัน องคกรธุรกิจ เปนตน ใหพิมพชื่อตามที่ปรากฏในตวัเลม เชน  
 

สมาคมหองสมุดแหงประเทศไทยฯ 
มูลนิธิแสงสวาง 
ธนาคารแหงประเทศไทย 

  
   1.14 ผูแตง 2 คน ใหลงชื่อทั้ง 2 คน ตามลําดับที่ปรากฏในหนาปกใน  
โดยคั่นดวยเครื่องหมายและคําตอไปน้ี 
  

   สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาอังกฤษ 
; และ     ; & 

        

   ทั้งน้ีใหเวนวรรค 1 ระยะ หลังเครื่องหมายอัฒภาค หลังคําวา “และ”  
หลังเครื่องหมาย &  ดังตัวอยาง 

 

อรทัย วารีสอาด; และ พรพิมล แสนเสนห 
Stephen, King; & David, June 
Rowling, J.K.; & William, Kent  

  
     1.15 ผูแตง 3 คน ใหลงชื่อทั้ง 3 คน ตามลําดับที่ปรากฏในหนาปกใน  

ระหวางคนที่ 1 และคนที่ 2 ใหคั่นดวยเครือ่งหมายอัฒภาค  แตระหวางคนที่ 2 และคนที่ 3  
ใหคั่นดวยเครือ่งหมายและคําตอไปน้ี 
 

สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาอังกฤษ 
; และ     ; & 

           

   ดังตัวอยาง 
 

 
 
 

อารีย ชื่นวัฒนา; อรทัย วารีสอาด; และ พรพิมล แสนเสนห  
Stephen, King; Dell, Gerald; & David, June  
Rowling, J.K.; Dan, Gorman; & William, Kent   
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   1.16 ผูแตงมากกวา 3 คน ใหลงเฉพาะชื่อคนที่ 1 แลวตามดวยเครือ่งหมาย 
อัฒภาคและคาํตอไปน้ี 

      

   สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาอังกฤษ 
; และคนอื่นๆ       ; et al.    

 

  ดังตัวอยาง 
 

อรทัย วารีสอาด; และคนอืน่ๆ  
Stephen, King; et al.   
Rowling, J.K.; et al.  

     
   1.17 กรณีที่ไมปรากฏชื่อผูแตง ใหลงชือ่เรื่องแทน ดังตัวอยาง 
 

The Chicago Manual of Style.  (2003).  15th ed.  Chicago: University of Chicago Press. 
การสรางเว็บการเรียนการสอน.  (2549).  กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
  

  2.  ปที่พิมพ 
   2.1 ใหใสไวในวงเลบ็ ดังตัวอยาง 
  

(2550) 
(2007) 

 

   2.2 ถาไมสามารถหาปพิมพได แตประมาณไดวาจัดพิมพหรือผลิตในปใด  
ใหใสปพิมพ แลวใสเครื่องหมายคําถามไวทายปพิมพน้ัน ดังตัวอยาง 
 

(2550?) 
(2007?) 

    

   2.3 ถาไมสามารถประมาณไดวาจัดพิมพหรือผลิตในปใด ใหใชคําตอไปน้ีแทน 
ปพิมพ โดยใสไวในวงเลบ็ 
 

   สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาอังกฤษ 
(ม.ป.ป.)     (n.d.) 

 

         ม.ป.ป. มาจากคําวา ไมปรากฏปทีพิ่มพ  
         n.d. มาจากคําวา no date  
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   2.4 กรณีที่อางอิงผลงานหลายชิ้นของผูแตงคนเดียวกนัและพิมพปเดียวกัน  
ใหใสตวัอักษร  ก  ข  ค…  สําหรับวัสดุภาษาไทย หรือตัวอักษร a  b  c… สําหรับวัสดุ
ภาษาอังกฤษตอทายปพิมพ โดยเรียงตามลําดับตวัอักษรของชื่อเรือ่ง เปนวธิีหน่ึงที่ชวย 
ใหการจัดเรียงบรรณานุกรมงายขึ้น ดังตัวอยาง 
 
อรทัย วารีสอาด.  (2550ก).  ชุดเรียนรูผานเว็บเรื่องเทคนิคการสืบคนฐานขอมูล IPAC หอสมุด  
         มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ องครักษ.  สืบคนเม่ือ เมษายน 2550, จาก         
        http://sot.swu.ac.th/lis101 
-------.  (2550ข).  เทคนิคการสืบคนทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดในยุคดิจิทัล.  กรุงเทพฯ:  
        ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร  
        มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ. 
-------.  (2550ค).  โปรแกรม EndNote:  เอกสารประกอบการอบรมโครงการสงเสริมการวิจัย 
          ของคณะมนุษยศาสตร.  กรุงเทพฯ: คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
 
  3. ชื่อเรื่อง 
   3.1 ใหใชชื่อเรื่องที่ปรากฏในหนาปกในหรือที่ตัววัสดุ ทัง้น้ีใหพิมพดวยอักษร 
ตัวเอนหรือ ตวัหนาเขม 
   3.2 ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษใหพิมพขึ้นตนดวยตวัพิมพใหญเฉพาะคําสําคัญเทานั้น 
สวนคํานําหนานาม เชน a, an, the  คําบุพบท เชน in, on, at, to, etc. และคําสนัธาน เชน and, 
but, for, etc. ใชตวัพิมพเลก็ ดังตัวอยาง 
  

Citation Generators: Generating Bibliographies for the Next Generation 
MLA Handbook for Writers of Research Papers 
Personal Bibliographic Software for Researchers 
     

   3.3 หนังสือภาษาไทยทีไ่มใชหนังสือแปล แตมีชื่อเรื่องเปนภาษาอังกฤษปรากฏ 
อยูดวยที่หนาปกใน ใหพิมพเฉพาะชื่อเรือ่งภาษาไทยเทานั้น  
   3.4 หนังสือภาษาไทยทีใ่ชชื่อเรื่องเปนภาษาอังกฤษ ใหถอดคําเปนคําอาน
ภาษาไทย ใสไวในวงเลบ็เหลี่ยม ตามดวยชื่อภาษาอังกฤษ เพ่ือความสะดวกในการจัดเรียง  
ดังตัวอยาง      
       

 

 

[อินเทอรเน็ต] Internet 
[เซิรช เรฟ. ดาตาเบส] Search Ref. Database 
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  4. ครั้งที่พิมพ 
   ใหลงเฉพาะการพิมพครั้งที่สองเปนตนไป ครั้งที่ 1 ไมตองลง ดังตัวอยาง 
 

สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาอังกฤษ 

พิมพครั้งที่ 2 2nd ed. หรือ 2nd ed. 

พิมพครั้งที่ 3 3rd ed. หรือ 3rd ed. 

 
  5. สถานที่พิมพ ซ่ึงไดแก เมืองหรือจังหวัดอันเปนที่ตัง้ของสํานักพิมพหรือ 
ผูจัดพิมพ 
   5.1 หนังสือภาษาไทยสวนใหญจะพิมพที่ กรุงเทพฯ ถาไมไดระบุชื่อจังหวัด 
ที่พิมพไว หากแนใจวาพิมพที่กรุงเทพฯ ใหลงชื่อ กรุงเทพฯ เปนสถานที่พิมพได  
   5.2 หนังสือที่ปรากฏชื่อเมืองหลาย ๆ แหง ใหใชชื่อแรก 
   5.3 หนังสือที่จัดพิมพโดยสถาบันการศึกษาหรือหนวยงานในตางจังหวัด  
แตนํามาจางพิมพในโรงพิมพที่กรุงเทพฯ ใหใชชื่อจังหวัดที่ตั้งของสถาบันการศกึษาหรือ 
หนวยงานนั้น 
   5.4 กรณีที่ไมสามารถหาชื่อจังหวัดหรือเมืองที่พิมพได ใหใชคําตอไปน้ี 
แทนชื่อจังหวัดหรือเมืองที่พิมพได  
 

สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาอังกฤษ 

ม.ป.ท. n.p. 
 

         ม.ป.ท. มาจากคําวา ไมปรากฏที่พิมพ  
         n.p. มาจากคําวา no place of publication  
 
  6. สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพ 
   6.1 ใหลงเฉพาะชื่อสํานักพิมพที่ปรากฏในหนาปกใน ไมตองลงคํานําหนา 
และตอทาย เชน บริษัท หางหุนสวน จํากัด, Limited, Company, Publisher, Co., Inc. ดังตัวอยาง 
 

สํานักพิมพบานพระอาทิตย 
บริษัท นานมบีุคส จํากัด 
Bedford/St. Martins Ltd. 
Williams & Wilkins Company 

 
ใหลงวา 

บานพระอาทติย 
นานมีบุคส 
Bedford/St. Martins 
Williams & Wilkins 
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   6.2 กรณีที่เปนสํานักพิมพของสถาบันการศึกษา ใหลงตามที่ปรากฏ  
โดยไมจําเปนตองตัดคํานําหนาและตอทาย ทั้งน้ีเพ่ือปองกันการซ้ําซอนกับชื่อสถาบันการศึกษา  
ดังตัวอยาง   
 
สํานักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 
สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
University of Chicago Press 
Oxford University Press 

 
ใหลงวา 

สํานักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 
สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
University of Chicago Press 
Oxford University Press 

 
   6.3 กรณีหนวยงานราชการหรือองคกรเอกชนเปนผูผลติ ใหลงชื่อหนวยงาน 
หรือองคกรนั้นในฐานะผูจัดพิมพ  
   6.4 กรณีที่อาจารย นักวิชาการหรือบุคลากรสังกัดสถาบันการศึกษาจัดพิมพ
จําหนายเอง ใหใชชื่อหนวยงานที่ผูเขียนสังกัดและระบไุวในตัวเลม เปนสํานักพิมพได 
   6.5 กรณีที่ผูแตงและผูจัดพมิพเปนหนวยงานเดียวกัน ใหลงชื่อผูจัดพิมพอยางยอ 
และถามีชื่อหนวยงานที่ยอยกวาชื่อทีล่งเปนผูแตง ใหระบุชื่อหนวยงานยอยไวในสวนผูจัดพิมพดวย 
ดังตัวอยาง    
 
กระทรวงศึกษาธิการ 
สํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาต ิ
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 
ใหลงวา 

กระทรวงฯ 
สํานักงานฯ 
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยฯ 

  
   6.6 กรณีที่ไมปรากฏชื่อสํานักพิมพหรือสถาบันที่ผูเขยีนสังกัด ใหใชชื่อโรงพิมพ
โดยไมตองตัดคําวา “โรงพิมพ” แตถามีคํานําหนาหรือตอทายอยางอ่ืน เชน หางหุนสวน จํากัด 
บริษัท ใหตัดออก ดังตัวอยาง 
  

โรงพิมพชวนพิมพ 
ฟาอภัยการพิมพ 
หางหุนสวนจํากัด ไทยเจริญการพิมพ  

ใหลงวา โรงพิมพชวนพิมพ 
ฟาอภัยการพิมพ 
ไทยเจริญการพิมพ 

 
   6.7 กรณีที่ไมปรากฏชื่อสํานักพิมพ ผูจัดพิมพ หรือโรงพิมพ ใหใชคําตอไปน้ีแทน  
 

สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาอังกฤษ 

ม.ป.พ. n.p. 
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         ม.ป.พ. มาจากคําวา ไมปรากฏสํานักพิมพ 
         n.p. มาจากคําวา no place of publication (ถาไมปรากฏทั้งเมืองที่พิมพ 
และสํานักพิมพ ใหลงคํายอน้ีเพียงครั้งเดียว) 

 
โปรแกรมจัดการบรรณานุกรม (Bibliographic Management Software) 
 โปรแกรมจัดการบรรณานุกรมมาจากคําภาษาตางประเทศทีใ่ชเรยีกกันหลากหลาย  
เชน Personal Bibliographic Managers (PBM), Personal Bibliographic Software, Personal 
Bibliographic Database, Bibliographic Software และ Reference Manager เปนตน  
ปจจุบันมีโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมออกมาเผยแพรคอนขางมาก มีใหเลือกทั้งแบบคิดคาใชจาย 
และใหใชโดยเสรี โปรแกรมเหลานี้ไดรับการพัฒนาใหเปนเครื่องมือชวยในการสรางขอมูล
บรรณานุกรม รวมทั้งการจัดการขอมูลบรรณานุกรมในรูปแบบที่หลากหลาย ทั้งรูปแบบ 
ของบทความวารสารวชิาการนานาชาติและรูปแบบที่ใชกันสากลทัว่ไป เชน APA, MLA, Turabian 
และ Chicago เปนตน  
 นอกจากนี้ โปรแกรมสวนใหญสามารถจัดเก็บขอมูลบรรณานุกรมไดจํานวนมากกวาพัน 
หรือหม่ืนรายการ สามารถสืบคนไดรวดเร็วจากชองทางที่หลากหลาย เชน ชื่อผูแตง ชื่อเรื่อง  
ชื่อวารสาร คาํสําคัญ เปนตน อีกทั้งสามารถถายโอนขอมูลบรรณานุกรมจากฐานขอมูลทรัพยากร
สารสนเทศของหองสมุดและฐานขอมูลงานวิจัยออนไลนได โดยอาศัยมาตรฐาน Z39.50  
ซ่ึงถือเปนความพิเศษของโปรแกรม ที่ชวยผูใชประหยดัเวลาและแรงงาน โดยไมตองเสียเวลาพิมพ
ขอมูลบรรณานุกรมทีละรายการ ซ่ึงชวยใหการรวบรวมบรรณานุกรมงายดาย รวดเร็วและถูกตอง
มากที่สุด และประการสุดทายคือ สามารถทํางานเชื่อมตอกับโปรแกรมพิมพงานประเภทประมวลคํา  
(Word Processing) โดยขณะที่พิมพงานอยู สามารถแทรกการอางอิงไดทันที ซ่ึงเรียกวา  
“Cite While You Write” (Evans.  2007: Online)  อยางไรก็ตาม พบวา นิสิตนกัศึกษา อาจารย 
และนักวิจัยมักประสบปญหาเกี่ยวกับการรวบรวมและเขียนบรรณานุกรม รวมทั้งการอางอิง 
รูปแบบตาง ๆ ที่จะใชในการเขียนรายงาน บทความวารสาร การเขียนตํารา และการเรียบเรียง 
ปริญญานิพนธ เน่ืองจากมีระบบระเบียบในการเขียน มีหลักเกณฑในการใชเครื่องหมายวรรคตอน 
ที่หลากหลาย นับเปนปญหาเล็ก ๆ นอย ๆ ที่เปนอุปสรรคตอการเขยีนบรรณานุกรมอยางมาก  
บางคนอาศัยสอบถามจากบรรณารักษหองสมุดที่ตนใชบริการอยู บางคนตองยึดตามคูมือ 
ของสถาบัน  เน่ืองจากแตละสถาบันจะเลอืกใชรูปแบบการเขียนที่แตกตางกันแลวแตสาขาวชิา 
สําหรับในประเทศไทย สถาบันการศึกษาหลายแหงพยายามปรับปรงุรปูแบบการเขียนบรรณานกุรม
ใหเหมาะสม โดยเฉพาะอยางยิ่งสิ่งพิมพหรือวัสดุภาษาไทย  
 สําหรับโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมที่ไดรับความนิยมมากในขณะนี ้มี 3 โปรแกรม  
คือ เอ็นดโนต โพรไซต และเรฟเฟอเร็นสแมเนเจอร (Bibliographic Software.  2007: Online)  
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ทั้งน้ี โปรแกรมสวนใหญเปดใหทดลองดาวนโหลดไปใชกอนตัดสินใจซื้อ ดังรายชื่อและเวบ็ไซต
ตอไปน้ี 
 

 

    
 ในงานวิจัยน้ีเลือกใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 ซ่ึงไดรับความนิยมสูงสุดติดอันดับ 
หน่ึงในสาม สามารถใชกับภาษาไทยไดและใชไดกับระบบปฏบิตัิการตาง ๆ เชน Windows, 
Macintosh และ DOS โปรแกรมเอ็นดโนตผลติและจัดจําหนายโดยบริษัท ไอเอสไอ รีเสิรชซอฟต 
(ISI ResearchSoft) ซ่ึงมีลักษณะพิเศษที่ชวยในการจดัการบรรณานุกรม ดังตอไปน้ี (Endnote 9: 
Users Guide for Windows.   2006: Online; Thomson Researchsoft:  Products.   2007: Online) 
  1. ชวยในการสืบคนขอมูลบรรณานุกรมจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด
และฐานขอมูลออนไลนตาง ๆ 
  2. สามารถจัดเก็บบรรณานกุรมในรูปฐานขอมูลไดไมต่าํกวา 30,000 รายการ  
ตอ 1 ฐานขอมูล 
  3. สามารถสรางฐานขอมูลไดมากกวา 1 ฐานขอมูล 
  4. สามารถใสขอมูลบรรณานุกรมโดยไมตองคํานึงถึงการใสเครื่องหมายวรรคตอน 
ทั้งน้ี โปรแกรมจะสรางใหโดยอัตโนมัติ 
  5. สามารถสืบคน แกไข และเปลี่ยนแปลงขอมูลในรายการบรรณานุกรมได 
  6. สามารถถายโอนขอมูลบรรณานุกรม (Import) จากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศ
หองสมุดและฐานขอมูลออนไลนตาง ๆ เพ่ือนําไปใชไดทันทีกับโปรแกรมเอ็นดโนต 
  7. สามารถถายโอนขอมูลบรรณานุกรม (Export) ออกจากฐานขอมูลในโปรแกรม
เอ็นดโนตไปใชได 
  8. สามารถเลือกรูปแบบบรรณานุกรมไดมากกวา 1000 รูปแบบ (Styles)  
ทั้งที่เปนรูปแบบสากลที่ใชในสาขาวชิาตาง ๆ เชน APA, MLA, Turabian และ Chicago เปนตน  
ตลอดจนสามารถเลือกรูปแบบเฉพาะที่ใชในการเขียนบทความเพื่อตีพิมพเผยแพร 

Biblio http://www.scholarsoft.com/biblio2.htm 
Bibliographix http://home.mybibliographix.com/ 
Biblioscape http://www.biblioscape.com/ 
Bookends  http://www.sonnysoftware.com/ 
Citation http://www.citationonline.net/9-home.asp 
EndNote http://www.endnote.com/ 
NoodleBib http://www.noodletools.com/login.php 
ProCite http://www.procite.com/ 
Reference Manager http://www.refman.com/ 
RefWorks  http://refworks.com 
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ในวารสารวิชาการนานาชาติตาง ๆ ได 
  9. สามารถเลือกประเภทสิ่งพิมพที่จะลงรายการบรรณานุกรม (Reference types)  
ไดมากกวา 30 ประเภท เชน Book, Journal Article, Thesis, และ Electronic Source เปนตน 

10. สามารถแทรกแผนผัง แผนภูมิ ตารางและรูปภาพไวในรายการบรรณานุกรมได 
 โปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชัน่ 9.0 มีรูปรางหนาตาที่เปนมิตรกับผูใช โดยเฉพาะอยางยิ่ง 
แถบคําสั่งดานบน ซ่ีงคลายคลึงกับแถบคําสั่งในโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด ดังน้ันผูใชที่ใชโปรแกรม
ไมโครซอฟตเวิรดไดคลองแคลว จะไดเปรยีบกวาผูใชทีไ่มคุนเคยกับโปรแกรม กลาวคือ  
ชวยใหเรียนรูการใชโปรแกรมไดรวดเร็วขึ้น ดังตัวอยางหนาจอของฐานขอมูลหน่ึงในโปรแกรม 
เอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 
  

 
 

ภาพประกอบ 1 หนาจอของฐานขอมูลในโปรแกรมเอ็นดโนต 

 
การเชื่อมตอเครือขายโดยใชมาตรฐาน Z39.50  
 มาตรฐาน Z39.50 เปนโพรโทคอลทางดานการสืบคนและการสื่อสารระหวาง 
เครื่องคอมพิวเตอร นับเปนมาตรฐานสําคญัเกี่ยวกบัการจัดการขอมูลในระดับชาติ หรือที่เรียกกัน
ทั่วไปวา NISO (National Information Standards Organization) ซ่ึงใชในการคนคืนขอมูล 
โดยเฉพาะอยางยิ่งขอมูลบรรณานุกรม ชวยใหสบืคนจากฐานขอมูลไดพรอม ๆ กันหลายแหง  
เปนมาตรฐานที่ออกแบบมาเพื่อทํางานเฉพาะกับฐานขอมูลที่เปนตวัอักษร  ในยุคอินเทอรเน็ต 
มาตรฐาน Z39.50 ไดทวีความสําคัญมากขึ้น เน่ืองจากเปนเครื่องมือที่ชวยใหผูใชสามารถสืบคน 
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หรือคนคืนขอมูลจากระบบคอมพิวเตอรไดหลากหลาย บริษัทผูจําหนายฐานขอมูล (Database 
providers) จึงมุงเนนใหความสนใจกับมาตรฐานนี้ โดยนํามาใชในการสืบคนเพ่ือชวยใหผูใช 
สามารถเขาถงึฐานขอมูลอยางสะดวกและรวดเรว็มากยิ่งขึ้น สวนกลุมนักวิจัยก็ตื่นเตนมาก 
กับความมหัศจรรยของมาตรฐาน Z39.50 ที่ชวยใหสามารถสืบคนฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศ
ของหองสมุดจํานวนหลาย ๆ แหง ดวยการพิมพคําคนและคลิกเพียงหน่ึงครั้งเทานั้น รวมถึง
ความสามารถในการดึงบทคัดยอของบทความวารสารหรือวิทยานิพนธในสาขาวิชาตาง ๆ ไดดวย 
(Z39.50 Questions & Answers . 2007: Online)  
 จากที่กลาวมาขางตน มาตรฐาน Z39.50 นับเปนเครื่องมือสําคัญในการเขาถึงขอมูล 
หลาย ๆ ประเภท ดังนั้นปจจุบันระบบหรือโปรแกรมตาง ๆ จึงพยายามออกแบบและพัฒนา 
ใหสามารถรองรับมาตรฐานนี้ แตอยางไรก็ตาม ยังคงมีระบบหรือโปรแกรมที่ไมสามารถสนับสนุน
มาตรฐานนี้ ในสวนหองสมุดนั้น ที่เห็นเดนชัด คือ การนํามาตรฐาน Z39.50 มาใชในการสืบคน
แบบบรอดคาสท (Broadcast searching) และในการทําสหบรรณานุกรม (Union catalog)  
เพ่ือใหผูใชสามารถสืบคนจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดพรอม ๆ กันหลายแหง 
ในครั้งเดียว ทั้งน้ีโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมก็เชนเดียวกัน โดยเฉพาะอยางยิ่ง  
โปรแกรมเอ็นดโนตที่เนนการใชมาตรฐาน Z39.50 ในการสืบคน รวบรวม และถายโอนขอมูล
บรรณานุกรมจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดและฐานขอมูลออนไลนตาง ๆ  

 
การทบทวนวรรณกรรมที่เก่ียวของ 

  งานวิจัยตางประเทศ 
 จากการสํารวจงานวิจัยตางประเทศ พบวา มีการศึกษาเกี่ยวกับการจัดการ
บรรณานุกรมและโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมในแงมุมที่ตางกันออกไป โดยมุงเนน 
การศึกษาวิจัยเพ่ือเอ้ือประโยชนตอการอางอิงและการรวบรวมบรรณานุกรมของนิสิตนักศึกษา 
นักวิจัย และคณาจารย ในสถาบันการศึกษาตาง ๆ ดังรายละเอียดของงานวิจัยตอไปน้ี 
 ในป ค.ศ. 1985 คูนิน (Kunin.  1985: Online) นําเครื่องไมโครคอมพิวเตอร 
ที่ใชอยูในขณะนั้น มาชวยในการจัดการบรรณานุกรมจํานวนมาก โดยเริ่มทดลองใช 
โปรแกรมดีเบสทู (dBASE II Program) ในการสรางฐานขอมูลบรรณานุกรม รวมทั้ง 
พยายามพัฒนาโปรแกรมใหสามารถจัดเก็บและคนคืนดวยคําสําคัญ (Keyword)  
หรือสามารถคนคืนดวยระบบบูลลีน (Boolean Operator)  ตลอดจนสามารถรวบรวม
บรรณานุกรมคัดสรรได สามารถจัดเรียงตามลําดับอักษรและจัดพิมพบรรณานุกรมได  
นอกจากนี้โปรแกรมดังกลาวยังชวยในการคนคืนขอมูลบรรณานุกรมไดอยางรวดเร็ว 
และมีประโยชนตอผูที่รวบรวมบรรณานุกรมจํานวนมาก 
 ตอมาในป ค.ศ. 1996  ฮิโตชิ ซาโตะ, ซาโตมิ ซาโตะ และโฮริโคชิ (Sato; Sato; & 
Horikoshi.  1996: Online) ศึกษาเพื่อพัฒนาโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมที่ชื่อวา  
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แม็คเรฟเฟอร (MacRefer) โดยใชเครื่องคอมพิวเตอรสวนบุคคลแบบแม็คอินทอช  
โปรแกรมดังกลาวสามารถสืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรมจากฐานขอมูลออนไลนได 
รวมทั้งสามารถสรางรูปแบบบรรณานุกรมตามตองการไดทุกรูปแบบ ตลอดจนมีความพิเศษ 
ในการสืบคนแบบขั้นสูง คือ สามารถสืบคนดวยการเชื่อมคําสําคัญถึง 9 คําดวยกัน อยางไรก็ตาม 
โปรแกรมนี้ยังไมไดรับการยอมรับเทียบเทาโปรแกรมเอ็นดโนตพลัส (EndNote Plus) ในขณะนั้น 
เน่ืองจากมีขอจํากัดหลายอยาง เชน แม็คเรฟเฟอรสามารถจัดเก็บบรรณานุกรมไดเพียง  
10,000 รายการเทานั้น ในขณะที่เอ็นดโนตพลัสสามารถจัดเก็บไดมากกวา 30,000 รายการ 
ดังน้ันผูใชโปรแกรมบางคนจึงประยุกตใชรวมกันทั้งโปรแกรมแม็คเรฟเฟอรและเอ็นดโนตพลัส 
 สวน อีสท (East.  2003: Online) ซ่ึงเปนบรรณารักษงานบริการความรวมมือ 
ระหวางหองสมุดแหงหองสมุดมหาวิทยาลัยควีนแลนด ประเทศออสเตรเลีย (Library Corporate 
Services, University of Queensland Library, Australia) ไดศึกษาเกี่ยวกับการใชโปรแกรม
จัดการบรรณานุกรมควบคูกับการใชมาตรฐานการสืบคนออนไลนที่รูจักกันในชื่อที่เรียกวา 
Z39.50 อีสทพบวา มีนักวิจัยจํานวนหลายพันคนที่นิยมใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรม 
เพ่ือสืบคนและเขาถึงฐานขอมูลบรรณานุกรมโดยใชผานมาตรฐาน Z39.50 โปรแกรมจัดการ
บรรณานุกรมดังกลาว ไดแก เรฟเฟอเร็นสแมเนเจอร เอ็นดโนต และโพรไซต ทั้งน้ีไดยกตัวอยาง
การศึกษาจากโปรแกรมเอ็นดโนต โดยเนนในเรื่องตอไปนี้ กลาวคือ นักวิจัยสามารถสืบคน
ฐานขอมูลที่แตกตางกันไดอยางไร สามารถดาวนโหลดขอมูลบรรณานุกรมเขาสูฐานขอมูลของตน
ไดอยางไร มีปญหาอะไรบางที่ประสบจากการสืบคนผานมาตรฐาน Z39.50 ไปยังเครื่องแมขาย
ของหองสมุดที่ใชระบบหองสมุดอัตโนมัติ นอกจากนี้ยังศึกษารวมถึงฐานขอมูลออนไลน 
ของ 2 หนวยงานใหญ คือ กลุมหองสมุดดานการวิจัย (Research Libraries Group)  
และบริษัทซิลเวอรแพลตเตอร (SilverPlatter)  ทั้งน้ี อีสทพบวา การใชโปรแกรมจัดการ
บรรณานุกรมโดยผานมาตรฐาน Z39.50 คอนขางมีประโยชนตอนักวิจัย และยังไดเสนอแนะ 
ใหหองสมุดปรับปรุงประสิทธิภาพของมาตรฐาน Z39.50 ใหสามารถใชเปนเครื่องมือชวยวิจัย 
ไดอยางมีประสิทธิภาพมากที่สุด เขาพบวา ในประเทศออสเตรเลีย หองสมุดสถาบันการศึกษา 
สวนใหญจะสงเสริมและสนับสนุนใหใชโปรแกรมเอ็นดโนตอยางกวางขวาง โดยจัดเปนหลักสูตร
ฝกอบรมแบบเขมขนสําหรับผูใชหองสมุด ซ่ึงกําหนดเวลาที่ใชในการอบรมประมาณ 2  
ถึง 3 ชั่วโมง 
 ในป ค.ศ. 2004 โกรเดน (Krooden.  2004: Online) มีความเห็นวา การจัดการ
เอกสารอางอิงและบรรณานุกรมเปนองคประกอบสําคัญของการรูสารสนเทศ ดังน้ันหองสมุด
มหาวิทยาลัยแอฟริกาใต (The Library of the University of South Africa or UNISA)  
และภาควิชาสารสนเทศศาสตร (The Department of Information Science) ไดรวมกันสอน 
วิชาทักษะสารสนเทศการวิจัย (Research Information Skills) ใหแกนิสิตระดับปริญญาโท 
ซ่ึงลงทะเบียนเรียนแบบทางไกลตั้งแตป ค.ศ. 1999 นิสิตสวนใหญเปนครูในสาขาสิ่งแวดลอม
ศึกษาซึ่งอยูในชนบทที่หางไกล ในรายวิชานี้ไดจัดการฝกอบรมเชิงปฏิบัติการ  
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โดยเนนการสรางฐานขอมูลบรรณานุกรม รวมถึงการจัดการบรรณานุกรมเพื่อใชในการสอน 
และศึกษาวิจัย ตลอดจนสอนใหรูจักรวบรวม สังเคราะห จัดระบบ และประเมินสารสนเทศ  
ทั้งน้ี เน่ืองจากยังเปนประเทศที่ยากจน โดยเฉพาะอยูในทองถิ่นที่หางไกล ประชาชนทั่วไป 
หรือหนวยงานสวนใหญยังคงประสบปญหาเรื่องขาดแคลนเครื่องคอมพิวเตอร รวมทั้ง 
เงินงบประมาณในการจัดซื้อโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมมาใช ทางมหาวิทยาลัยจึงสอนใหนิสิต 
ใชโปรแกรมประมวลคํา (Word Processing) รวมกับวิธีการแบบดั้งเดิม เชน การรวบรวม
บรรณานุกรมโดยการใชบัตรขนาด 3 x 5 น้ิว ซ่ึงคลาย ๆ กับการทําบัตรรายการของหองสมุด 
ในสมัยดั้งเดิม 
 สวน กัลลและบราหมี (Gall; & Brahmi.  2004: Online) ไดทดสอบความสามารถ 
ของโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 7 ซ่ึงเปนโปรแกรมสําเร็จรูปสําหรับการจัดการบรรณานุกรม  
โดยการเปรียบเทียบการคนคืนระหวางการใชกลไกการคนคืนของโปรแกรมเอ็นดโนต 
กับการคนคืนจากฐานขอมูลโดยตรง โดยทดสอบกับฐานขอมูลทางการแพทยจํานวน 2 ฐาน  
คือ โอวิดเมดไลน (Ovid Medline) และพับเมด (PubMed) ผลปรากฏวา การคนคืน 
จากฐานขอมูลโดยตรงเปนที่ชื่นชอบมากกวาการสืบคนโดยผานโปรแกรมเอ็นดโนต  
เน่ืองจากโปรแกรมเอ็นดโนตไมสามารถจํากัดการสืบคนใหแคบลงได เชน การจํากัดดวยปพิมพ  
และประเภทสิง่พิมพ เปนตน รวมทั้งมีปญหาเกี่ยวกับการดาวนโหลดขอมูล ที่พบวาคอนขางชามาก  
ทั้งน้ี ทางผูผลติโปรแกรมเอ็นดโนตไดแจงเตือนไวลวงหนาแลววา โปรแกรมยังมีขอจํากัด  
หากนําไปใชกับการสืบคนฐานขอมูลออนไลน 
 ในขณะที่ แม็กเกียชิน (McGeachin.  2004: Online) มุงศึกษาวเิคราะหพฤติกรรม 
การคนหาสารสนเทศของนักวิชาการและนักวิจัย ตลอดจนวิธีการจัดการกับบทความวิจัย 
ที่รวบรวมไว ปจจุบันหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาจัดหาฐานขอมูลบรรณานุกรมและวารสาร
อิเล็กทรอนิกสไวใหกับนักวิชาการและนักวิจัยในสาขาวิทยาศาสตร ซ่ึงสามารถเขาถึงสารสนเทศ
ที่ตองการอยางงายดายโดยผานหนาจอคอมพิวเตอร รวมทั้งสามารถเขาถึงสารสนเทศเกาได 
โดยใชบริการสงขอมูลอิเล็กทรอนิกสของหองสมุด ปจจุบันนักวิชาการและนักวิจัยนิยมใช
โปรแกรมจัดการบรรณานุกรมกับการศึกษาวิจัย ซึ่งคอนขางใชไดดี แม็กเกียชินศึกษาวิเคราะหถึง
ความเปนไปไดในการใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมในการรวบรวมและจัดการบทความวิจัย
ใหม ๆ ในรูปอิเล็กทรอนิกสของนักวิชาการและนักวิจัย ตลอดจนศึกษาแนวทางที่เปนไปได 
สําหรับหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาในการชวยเหลือนักวิชาการและนักวิจัย 
 ลาสุดในป ค.ศ. 2005 คีสสเลอรและแวน อูลเลน (Kessler; & Van Ullen.  2005: Online) 
พบวา ในหองสมุดสถาบันอุดมศึกษา บรรณารักษสวนใหญนิยมสงเสริมใหผูใชหองสมุดใชโปรแกรม
จัดการบรรณานุกรมที่หลากหลาย อีกทั้งยังนิยมจัดการฝกอบรมการใชโปรแกรมใหกับคณาจารย
และนิสิต เชน โปรแกรมเอ็นดโนต นอกจากนี้ยังพบวา ปจจุบันมีโปรแกรมจัดการบรรณานุกรม 
ที่ใหใชโดยไมเสียคาใชจาย หรือจําหนายในราคาไมแพง ซ่ึงอาจเปนอีกทางเลือกหนึ่งสําหรับผูใช 
ที่ไมสามารถจายเงินซื้อโปรแกรมที่มีราคาแพงอยางโปรแกรมเอ็นดโนตมาใชได คีสสเลอร 
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และแวน อูลเลนจึงเห็นวานาจะดําเนินการศึกษาเปรียบเทียบโปรแกรมจัดการบรรณานุกรม 
จํานวน 3 โปรแกรม คือ เอ็นดโนต  อีซ่ีบิบ (EasyBib) และนูดเดิลบบิ (NoodleBib) เพ่ือวิเคราะห 
ในแงของความถูกตองของขอมูลบรรณานุกรมที่สรางดวยโปรแกรม ความสะดวกและงายดาย 
ในการใชโปรแกรม ตลอดจนความเหมาะสมสําหรับการศึกษาในระดบัปริญญาตรี ปรากฏวา  
ผลการศึกษาดังกลาวชวยใหหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาสามารถตัดสนิใจไดวาจะเลอืกใช  
หรือสงเสริมใหผูใชหองสมุดใชโปรแกรมใดที่เหมาะสมที่สุด อยางไรก็ตาม แมวาการศึกษาจะพบวา
โปรแกรมอีซ่ีบิบและนูดเดิลบิบใชงานไดดีเกือบเทา ๆ กับโปรแกรมเอ็นดโนต แตอยางไรก็ตาม  
การใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมใหมีประสิทธิภาพมากที่สุดนั้น ยังคงจําเปนตองมีความรู
เกี่ยวกับรูปแบบบรรณานุกรมที่ถูกตองดวย 
 งานวิจัยในประเทศ 
 สวนใหญเปนงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาวิเคราะหการอางอิงหรือการอางถึง 
ทางบรรณานุกรมในสิ่งพิมพประเภทตาง ๆ เชน วารสาร วิทยานิพนธ งานวิจัย สิ่งพิมพรัฐบาล  
และเอกสารประกอบการเรียน เปนตน โดยศึกษาแตกตางกันในแงสาขาวิชาและสถานที่  
แตในแงมุมที่ศึกษาและวิธีการไมแตกตางกัน โดยจะเนนศึกษาดานรูปแบบของการอางอิง 
ขอบเขตของเนื้อหาที่ไดรับการอางอิง ภาษาที่ไดรับการอางอิง อายุของสารสนเทศที่ไดรับ 
การอางอิง รวมถึงการจัดลําดับรายการเอกสารที่ไดรับการอางอิง โดยจะใชแบบบันทึกขอมูล 
เปนเครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูล สวนผลการวิจัยที่ได สวนใหญนําไปใชเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุงงานพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศและงานบริการผูใช โดยมีผูวิจัยศึกษาวิจัย 
อยางตอเนื่องมาตั้งแตป พ.ศ. 2526 เรียงตามลําดับปพิมพ ดังน้ี 
 ในป พ.ศ. 2526 พรสุข ปริวัตรวรวุฒิ (2526: บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิง
วารสารของวทิยานิพนธ สาขาวิชาเศรษฐศาสตร ตอมาในป พ.ศ. 2528 กมลรัตน ตัณฑเกยูร 
(2528: บทคดัยอ) ศึกษาวเิคราะหการอางอิงในวิทยานิพนธของนักศึกษาระดบัปริญญามหาบัณฑิต
และงานวิจัยของอาจารยคณะวิศวกรรมศาสตร สถาบนัเทคโนโลยพีระจอมเกลา วิทยาเขต 
เจาคุณทหารลาดกระบัง ในขณะที่ นฤมล รักษาสุข (2528: บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิง
วารสารในเอกสารการสอนชุดวิชาของมหาวิทยาลยัสุโขทัยธรรมาธิราช 
 ถัดมาอีก 1 ป ฟองจันทร เพชรมาก (2529: บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิงวารสาร 
ในปริญญานพินธการศึกษามหาบัณฑิต สาขาวิชาศึกษาศาสตร แลวในป พ.ศ. 2530  
ฉวีวรรณ สุวรรณรัฐ (2530: บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิงวารสารในบทความวิจัย 
ที่เขียนเปนภาษาตางประเทศโดยอาจารยคณะวิทยาศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 
 หลังจากนั้นอีก 4 ป คือ ป พ.ศ. 2534 เรณู กาญจนะโภคิน (2534: บทคัดยอ)  
ศึกษาวิเคราะหการอางอิงในเอกสารประกอบการเรียน สาขาวิชาเคมี คณะวิทยาศาสตร 
มหาวิทยาลัยรามคําแหง และความสัมพันธกับทรัพยากรหองสมุดของสํานักหอสมุดกลาง 
มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
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 ตอมาในป พ.ศ. 2538 วรนุช อุษณกร (2538: บทคัดยอ)  ศึกษาวิเคราะหการอางอิง
วารสารในวิทยานิพนธของนักศึกษา มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร วทิยาเขตปตตานี ในขณะที่  
ประภาพันธ พลายจันทร (2538: บทคัดยอ) ศึกษาวเิคราะหการอางอิงวารสารในงานเขียน 
ทางวิชาการของคณาจารย คณะเกษตรศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ถัดมาในป พ.ศ. 2539  
สุวันนา ทองสีสุกใส และคณะ (2539: บทคดัยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิงงานวิจัยของอาจารย
มหาวิทยาลัยขอนแกน ในขณะที่ เสาวนยี ศิริบํารุงสุข (2539: บทคัดยอ) ศึกษาวเิคราะหการอางอิง
วารสารในรายงานการวิจัยของอาจารยและขาราชการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขต
หาดใหญ 
 ตอมาประมาณ 5 ป สายฝน เตาแกว (2544: บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิง 
ในบทความวชิาการของอาจารย สาขาวทิยาศาสตรและเทคโนโลยใีนสถาบันอุดมศึกษา  
สวนเสาวลักษณ รัตนะปญญา (2544: บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิงวารสารในวิทยานิพนธ
ของนิสิตระดบัมหาบัณฑิต วิชาเอกบรรณารักษศาสตรและสาขาวิชาบรรณารักษศาสตร 
และสารสนเทศศาสตร มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ในขณะที่ จอมใจ ทองจุน (2545: บทคัดยอ)  
ศึกษาวิเคราะหการอางอิงในวิทยานิพนธ สาขาวิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม แตเนนสิ่งพิมพทุกประเภท สําหรับสุดารัตน ภัทรดุลยพิทักษ (2545: 
บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหเอกสารที่ไดรับการอางอิงในวิทยานิพนธและรายงานการศึกษาอิสระ 
สาขาวิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ซ่ึงคลายคลึงกบังานวิจัย
ของสายฝน เตาแกว และเสาวลักษณ รัตนะปญญา จะตางกันตรงสถานที่วิจัยเทานั้น 
 ถัดมาอีก 1 ป พรพิมล กัมปนานุรักษ (2546: บทคัดยอ) ศึกษาวิเคราะหการอางอิง 
ในบทความวารสารภาษาไทย สาขาวชิาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร 
 สุดทาย ในป พ.ศ. 2547 ยังคงมีการวิจัยเกี่ยวกับการอางอิง ดังเชน งานวิจัย 
ของจริยา ทรงอยู (2547: บทคัดยอ) ซ่ึงมุงเนนการศึกษาวิเคราะหการอางอิงบทความวิจัย 
ของอาจารย คณะเภสัชศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ในวารสารวชิาการ 
 นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยที่มุงศึกษาเนนเกีย่วกับแนวทางการลงรายการบรรณานุกรม
ทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดเพื่อนําผลการวิจัยไปใชในการปฏิบัติงานสรางฐานขอมูล
บรรณานุกรมของหองสมุดใหมีประสิทธภิาพตอการบริการสืบคนมากที่สุด ดังงานวิจัยตอไปน้ี 
 วัชรินทร อินถา (2544: บทคัดยอ) ศึกษารูปแบบการลงรายการบรรณานุกรมทรัพยากร
สารสนเทศบนเครือขายอินเทอรเน็ตสําหรับหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ ทั้งน้ี 
โดยใชแบบสอบถามความคิดเห็นของบรรณารักษงานวิเคราะหทรัพยากรสารสนเทศ 
ของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐในประเทศไทย จํานวน 23 แหง ผลปรากฏวา บรรณารกัษ
ตองการใชรูปแบบการลงรายการตามแบบของยูเอสมารค (USMARC) รวมกับเอเอซีอารทู  
(AACR II) ตลอดจนเห็นวา บทคัดยอหรือเรื่องยอเปนสิ่งที่ควรนํามาลงรายการมากที่สุด รองลงมา
คือ หนังสืออิเล็กทรอนิกส เว็บไซตที่นาสนใจ วารสารอิเล็กทรอนิกส และเอกสารฉบับเต็ม 
ตามลําดับ สวนรายละเอียดทางบรรณานุกรมที่ควรลงรายการมากที่สุด คือ ชื่อเร่ือง 
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หรือชื่อบทความ ชื่อผูแตง หัวเรื่องและคําสําคัญ 
 ตอมาในป พ.ศ. 2545 ยรรยง เต็งอํานวย, สุภาพร ชัยธัมมะปกรณ และ 
นิทัศน สุทวีปราโมชานนท (2545: บทคัดยอ) รวมกันศกึษาการกําหนดรูปแบบบรรณานุกรม 
และการวางแนวทางการจัดเก็บแบบถาวร โดยใหสามารถสืบคนผานระบบหองสมุดอัตโนมัติได 
ผูวิจัยวิเคราะหและเลือกซดีี-อาร (CD-R) เปนสื่อสําหรับการเก็บขอมูล ซ่ึงจัดเก็บไดในรูปซีดี-อาร  
รวม 265 แผน และเขตขอมูลบรรณานุกรม จํานวน 25 เขตขอมูลหลัก ตามระบบมารคเมทาดาทา 
(MARC Metadata) แลวอาศัยฝากไวในฐานขอมูลของระบบหองสมุดอัตโนมัติของจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย นอกจากนี้ยังสรางโปรแกรมเชื่อมตอผานเว็บเพ่ือใหสามารถสืบคนได 
 ตอมาในป พ.ศ. 2546 เปรมฤดี หาญปราบ (2546: บทคัดยอ) มุงศึกษาความถกูตอง 
ของการลงรายการหนังสือภาษาไทยตามรูปแบบมารค ในสวนของเขตขอมูลความยาวคงที่  
เขตขอมูลความยาวไมคงที่ และรูปแบบการลงรายการชื่อบุคคล โดยเนนศึกษาระเบียน
บรรณานุกรมของหนังสือทั่วไปและหนังสือตําราที่จัดพิมพตั้งแตป พ.ศ. 2450 - 2545  
โดยสุมจากระเบียนบรรณานุกรมของสถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
และสํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยรามคําแหง ผลการวิจัยที่นาสนใจ พบวา การลงรายการ 
ในเขตขอมูลความยาวคงที่และเขตขอมูลความยาวไมคงที่ มีความถูกตองมากกวารอยละ 90 
 สวนงานวิจัยในประเทศที่ศึกษาเกี่ยวกับการจัดการบรรณานุกรมโดยตรง มีเพียง  
2 เรื่อง คือ งานวิจัยของเฉลิมเกียรติ วิไลรัตนาภรณ (2540: บทคัดยอ) ซ่ึงมุงเนนการศึกษา 
เพ่ือออกแบบระบบจัดสรางฐานขอมูลอางอิงและบรรณานุกรม โดยใชวิธีการวิเคราะหและออกแบบ 
เชิงวัตถุของโคด (Coads object oriented analysis and design) ผูวิจัยใชวิธีวิเคราะหโครงสราง
ขอมูลและการทํางานของเวิรดจุฬา รุนจุฬาจารึก78 (Word Chula version Chulacharuk 78) 
ประกอบกับวิเคราะหโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมที่ใชกันอยูในตางประเทศ ผนวกกับ 
ความตองการของผูใชโปรแกรม แลวออกแบบจําลองทางวัตถุ พรอมทั้งสถานการณจําลอง 
โดยอาศัยตัวแปลภาษาวิชวลซีพลัส (Visual C+) ของบริษัทไมโครซอฟต ผลการศึกษาวิจัย  
ปรากฏวา ระบบสามารถนําขอมูลเขาและออกจากระบบฐานขอมูล สามารถคนหาและเรียงลําดับ
ขอมูลตามหลักภาษา รวมทั้งจัดสรางบรรณานุกรมพรอมการอางอิงในเนื้อหาได ตลอดจน
จัดสรางระบบจัดเก็บรูปแบบการอางอิงได โดยผูใชสามารถสรางรูปแบบการอางอิงได 
ตามความตองการนอกเหนือจากที่ระบบกําหนดรูปแบบไวใหได 
 สวนกุลธิดา ทวมสุข และภรณี ศิริโชติ (2541: บทคัดยอ) ศึกษาเปรียบเทียบรูปแบบ 
ของการอางอิงเอกสารในวารสารสาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร และวารสารสาขาวิทยาศาสตร
และเทคโนโลยี ที่ตีพิมพเปนภาษาไทย ทั้งการอางอิงในเนื้อหาและการอางอิงทายบท  
โดยเนนวิธีเขยีนรายละเอียดในสวนตาง ๆ ของเอกสาร การจัดลําดับรายละเอียดของเอกสาร  
การใชเครื่องหมายสัญลักษณและตัวยอ รวมทั้งการจัดลําดับเอกสารอางอิงทายบท สวนวธิีการวิจัย 
เปนแบบวิจัยเชิงคุณภาพ โดยคัดเลือกวารสารวิชาการทั้งหมด 14 ชื่อเรื่อง แบงเปนวารสารสาขา
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร จํานวน 7 ชื่อเร่ือง และวารสารสาขาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
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จํานวน 7 ชื่อเรื่อง แลวนํามาวิเคราะหเปรียบเทียบโดยอาศัยขอมูลจาก “ขอกําหนดในการอางอิง
เอกสารสําหรับบทความที่สงลงพิมพ” ของวารสารแตละชื่อเร่ือง ผลปรากฏวา การอางอิงเนื้อหา 
ในบทความวารสารสาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตรนิยมใชกันเพียง 2 แบบ คือ “ระบบนาม-ป” 
(Name-Year system or Harvard system) และ “ระบบเชิงอรรถ” (Footnote) สวนสาขา
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยีนิยมใชแบบเดียว คือ “ระบบตวัเลข” (Alphabet-Number system) 
สวนการอางอิงทายบท พบวา ในสวนผูแตง หากผูแตงมากกวา 1 คน ในสาขามนุษยศาสตร 
และสังคมศาสตรนิยมใสเพียง 3 คนแรกเทานั้น สวนสาขาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
นิยมใสชื่อผูแตงทุกคน หรืออยางนอย 6 คน ในสวนชื่อเร่ือง สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
นิยมใชเครื่องหมายหรือตัวพิมพที่เนนชื่อเรื่อง สวนสาขาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีไมนิยมเนน 
ชื่อเรื่อง ในสวนการพิมพ ทั้ง 2 สาขานิยมใสปพิมพไวตอจากชื่อผูแตง ในเรื่องการจัดลําดับ
รายละเอียดของเอกสาร ทั้ง 2 สาขาจัดลําดับแบบเดียวกัน สําหรับการใชเครื่องหมายสัญลักษณ 
และตวัยอ ทั้ง 2 สาขาใชเหมือนกันเปนสวนใหญ และประเด็นสุดทายคือ การจัดลําดับเอกสาร 
อางอิงทายบท ทั้ง 2 สาขา เรียงเอกสารภาษาไทยไวกอนเอกสารภาษาอังกฤษ 
 จากงานวิจัยที่กลาวมาขางตน สรุปไดวา งานวิจัยในตางประเทศสวนใหญมุงเนน
การศึกษาแนวทางการนําเทคโนโลยีมาชวยในการจัดการบรรณานุกรมใหสะดวก รวดเร็ว 
และมีประสิทธิภาพ รวมทั้งศึกษาแนวทางในการเลือกใชและการใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรม 
ใหมีประโยชนตอนักวิชาการและนักวิจัยมากที่สุด ในขณะที่ งานวิจัยในประเทศสวนใหญมุงเนน 
การศึกษาวิเคราะหการอางอิงในสิ่งพิมพประเภทตาง ๆ และศึกษาแนวทางการลงรายการ
บรรณานุกรมเพื่อใชในการสรางฐานขอมูลบรรณานุกรมหองสมุด ซ่ึงเปนประโยชนตอการพัฒนา 
งานของหองสมุด มีเพียง 2 เรื่องเทานั้นทีค่อนขางเกี่ยวของ โดยเนนการออกแบบและพัฒนา
โปรแกรมจัดการบรรณานุกรม ตลอดจนการศึกษาเปรียบเทยีบรปูแบบการอางอิงที่ใชในบทความ
วารสารภาษาไทยโดยละเอยีด 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 การวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยมุงเนนการศึกษาการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0  
กับการจัดการบรรณานุกรม การสรางและพัฒนารูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ โดยใชโปรแกรมเอ็นดโนต รวมทั้งการศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขาย
ฐานขอมูลทรพัยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 
ทั้งน้ีมีวิธีดําเนนิการวิจัย ดังรายละเอียดตอไปน้ี 

การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 

 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยมีดังน้ีคือ 

  1. โปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 
  2. “คูมือการจัดทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ” ของ บัณฑิตวทิยาลัย มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ ฉบับพิมพครั้งที่ 2 ป พ.ศ. 2547 
       3. แบบสํารวจรายละเอียดการเชื่อมตอฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ 
 

การเก็บรวบรวมขอมูลและวิเคราะหขอมูล 
 1. ศึกษาขอมูลเบื้องตนเกีย่วกับการอางอิงและการเขียนบรรณานุกรม โปรแกรมจัดการ
บรรณานุกรม และโปรแกรมเอ็นดโนต จากเอกสาร หนังสือ แหลงสารสนเทศทางอินเทอรเน็ต 
เว็บไซตของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ คูมือการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0  
และ ”คูมือการจัดทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ” ของบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ 
 2. ศึกษาและสรางรูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
โดยใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 พรอมทั้งตรวจสอบความถกูตองของรูปแบบบรรณานกุรม 
ในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒที่สรางเสร็จแลว และปรับปรุงแกไขใหสมบูรณที่สุด 
 3. ศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด 
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ โดยใชแบบสํารวจที่สรางขึ้น แลวสงไปขอขอมูลจากหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ รวมทั้งหมด 80 แหง เม่ือไดรับขอมูลกลบัคืน จึงนํามาใชสรางแฟมขอมูล
การเชื่อมตอเครือขายฯ (Connection files) โดยใชโปรแกรมเอ็นดโนต หลังจากนั้นดําเนินการ
ทดลองใชกับฐานขอมูลทรพัยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ พรอมทั้ง
ปรับปรุงแกไขใหสมบูรณทีสุ่ด 
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 4. นําเสนอรูปแบบบรรณานกุรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและแฟมขอมูล
การเชื่อมตอเครือขายฯ เพ่ือใหผูเชี่ยวชาญจากกลุมสาขาวิชามนษุยศาสตร สังคมศาสตร 
ศึกษาศาสตร สํานักหอสมุดกลางและบัณฑิตวทิยาลยั จํานวน 6 ทาน ไดทดลองใชและตรวจสอบ
ความถูกตอง ทั้งน้ี ผูเชี่ยวชาญมีทั้งผูที่เคยใชหรือไดรับการอบรมโปรแกรมเอ็นดโนต  
และผูที่ไมเคยใชหรือไมเคยไดรับการอบรม ดังน้ัน ผูวิจัยจะแนะนําการใชโปรแกรมแกผูที่ไมเคยใช 
และเพื่อชวยใหเกิดความเขาใจมากขึ้น ตลอดจนสามารถศึกษาไดดวยตนเอง ผูวิจัยจึงเรียบเรยีง
คูมือการใชโปรแกรม จํานวน 4 ชุด แนบกับแฟมขอมูลที่สรางขึ้น ดังรายการตอไปนี้ 
  4.1 คูมือแนะนําการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 
  4.2 คูมือแนะนําการใสขอมูลบรรณานุกรมสําหรับรูปแบบ SWU Thai  
และ SWU English แยกตามประเภทวัสดุอางอิง   
  4.3 คูมือแนะนําการใชแฟมขอมูลการเชือ่มตอเครือขายการสืบคนฐานขอมูล 
ทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด (Library Catalog) โดยผานโปรแกรมเอ็นดโนต  
  4.4 แบบตรวจสอบขอมูลบรรณานุกรมตามรูปแบบของมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ
ที่สรางดวยโปรแกรมเอ็นดโนต 
  4.5 แฟมขอมูลรูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
จํานวน 2 แฟม คือ SWU Thai และ SWU English 
  4.6 แฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด 
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ จํานวน 20 แฟม 
 5. นําเสนอรูปแบบบรรณานกุรมในแบบของมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและแฟมขอมูล
การเชื่อมตอเครือขายฯ เพ่ือใหนิสิตบัณฑิตศึกษาทีเ่คยใชหรือไดรับการอบรมโปรแกรมเอ็นดโนต
จํานวน 40 คน ไดทดลองใชและตรวจสอบความถูกตอง ทั้งน้ีผูวิจัยไดสงคูมือการใชโปรแกรม 
แนบไปกับแฟมขอมูลตามรายการในขอ 4 เพ่ือชวยใหเกิดความเขาใจมากขึ้นและสามารถศึกษาได
ดวยตนเอง  
 6. นําผลการตรวจสอบจากผูเชี่ยวชาญและนิสิตบัณฑิตศึกษามาปรับปรุงแกไขรปูแบบ
บรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ 
ใหถูกตองและสมบูรณที่สุด 
 7. ผูวิจัยทดลองใชและตรวจสอบเปนครั้งสุดทาย 
 
 

           

 



บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

  
 การวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยมุงเนนการศึกษาการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0  
กับการจัดการบรรณานุกรม การสรางและพัฒนารูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ โดยเนนประเภทสิ่งพิมพ วัสดุ และสือ่อิเล็กทรอนิกส ทั้งภาษาไทย 
และภาษาอังกฤษ รวมทั้งการศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรพัยากรสารสนเทศ
ของหองสมุดสถาบันอุดมศกึษาของรัฐทัว่ประเทศไทย จํานวนทั้งหมด 80 แหง โดยใชมาตรฐาน 
Z39.50 
 จากผลการศกึษาวจัิย สามารถวิเคราะหขอมูลแยกเปน 2 ประเด็น ดังน้ี 
  1. รูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

  2. แนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 
   

1. รูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
 จากรูปแบบบรรณานุกรมตามที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒกําหนดนั้น  
เปนการผสมผสานรูปแบบหลาย ๆ แบบเขาดวยกัน ทาํใหไมสามารถใชรูปแบบทีเ่ปนสากล 
ซ่ึงโปรแกรมเอ็นดโนตจัดเตรียมไวใหแลว ผูวิจัยจึงศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับองคประกอบตาง ๆ  
ที่ตองใชในการเขียนรายการบรรณานุกรม ตลอดจนศึกษาเกี่ยวกับวิธีการเขียนบรรณานุกรม 
ตามประเภทของวัสดุ จาก “คูมือการจัดทําปริญญานพินธและสารนิพนธ” ฉบับพิมพครั้งที่ 2  
ป พ.ศ. 2547 ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ แลวดําเนินการสรางรูปแบบบรรณานุกรม 
ที่เหมาะสมตามแบบของมหาวิทยาลยัศรนีครินทรวิโรฒ โดยใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0  
หลังจากนั้นดําเนินการทดลองใช พรอมทั้งปรับปรุงแกไขใหถูกตองและสมบูรณมากที่สุด  
แลวนําเสนอเพื่อใหผูเชี่ยวชาญจากกลุมสาขาวิชามนษุยศาสตร สังคมศาสตร ศึกษาศาสตร  
รวมทั้งผูเชี่ยวชาญจากสํานักหอสมุดกลางและบัณฑติวทิยาลัย ตลอดจนนิสิตบัณฑิตศึกษา 
ไดทดลองใชเพ่ือตรวจสอบความถูกตองของรูปแบบดังกลาว พรอมทั้งขอความคดิเห็นและ
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงรูปแบบใหถกูตองและเหมาะสมมากที่สุด สุดทายผูวิจัยปรับปรุงแกไข
และตรวจสอบความถูกตองสมบูรณอีกครั้ง  
 จากการศึกษาเบื้องตน พบวา ยังคงมีปญหาหรือขอจํากัดบางประการที่ทําใหการใช
โปรแกรมเอ็นดโนตไมมีประสิทธิภาพสมบูรณเต็มรอย เน่ืองจาก ในปจจุบัน สภาพการศึกษา 
ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒนั้น วสัดุที่อางอิงมีมากกวา 2 ภาษา สวนใหญเปนภาษาไทย 
และภาษาอังกฤษ ซ่ึงมีรายละเอียดของการอางอิงที่แตกตางกัน สรุปไดดังตอไปน้ี 

 



 48 

 

ทรัพยากรสารสนเทศภาษาไทย ทรัพยากรสารสนเทศภาษาอังกฤษ 
1. การลงรายการชื่อผูแตงชาวไทย 
เน่ืองจากการเขียนบรรณานกุรมตามรูปแบบ 
ของมหาวิทยาลัยน้ัน กําหนดใหการลงรายการ 
ชื่อผูแตงชาวไทย ตองลงชื่อตนกอน  
แลวตามดวยนามสกุล  

1. การลงรายการชื่อผูแตงชาวตางประเทศ 
ในขณะทีช่าวตางประเทศ จะใชนามสกุลขึ้นตน 
ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค แลวจึงตามดวย 
ชื่อตนและชื่อกลาง  
 

2. การลงรายการชื่อผูแตงทีเ่ปนผูแปล 
กําหนดใหใสเครื่องหมายจุลภาคหลังชื่อผูแปล  
เวน 1 ระยะ แลวตามดวยคําวา ”ผูแปล”  

2. การลงรายการชื่อผูแตงทีเ่ปนผูแปล 
กําหนดใหใสเครื่องหมายจุลภาคหลังชื่อผูแปล  
เวน 1 ระยะ แลวตามดวยคําวา “Translator”  

3. การลงรายการชื่อผูแตงทีเ่ปน
บรรณาธิการหรือผูรวบรวม 
กําหนดใหใสเครื่องหมายจุลภาคหลังชื่อผูแตง 
เวน 1 ระยะ แลวตามดวยคําวา “บรรณาธิการ 
หรือ ผูรวบรวม” 

3. การลงรายการชื่อผูแตงทีเ่ปน
บรรณาธิการหรือผูรวบรวม 
กําหนดใหใสเครื่องหมายจุลภาคหลังชื่อผูแตง 
เวน 1 ระยะ แลวตามดวยคําวา “editor หรือ 
compiler” 

4.  การลงรายการชื่อผูแตงที่มีจํานวน 2 คน  
กําหนดใหใชเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ ตามดวยคําวา “และ”  
พรอมทั้งเวนวรรค 1 ระยะ  
แลวจึงตามดวยชื่อผูแตงคนที่ 2  

4. การลงรายการชื่อผูแตงที่มีจํานวน 2 คน  
กําหนดใหใชเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ ตามดวยเครื่องหมาย  &   
พรอมทั้งเวนวรรค 1 ระยะ  
แลวจึงตามดวยชื่อผูแตงคนที่ 2  

5. การลงรายการชื่อผูแตงที่มีจํานวน 3 คน 
กําหนดใหใชเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ คั่นระหวางชื่อผูแตงคนที่ 1 
และ คนที่ 2 แตระหวางชื่อผูแตงคนที่ 2 และ  
คนที่ 3 จะคั่นดวยเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ ตามดวยคําวา “และ”  
พรอมทั้งเวนวรรค 1 ระยะ  
แลวจึงตามดวยชื่อผูแตงคนที่ 3  

6. การลงรายการชื่อผูแตงที่มีจํานวน 3 คน 
กําหนดใหใชเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ คั่นระหวางชื่อผูแตงคนที่ 1 
และ คนที่ 2 แตระหวางชื่อผูแตงคนที่ 2 และ  
คนที่ 3 จะคั่นดวยเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ ตามดวยเครื่องหมาย  &  
พรอมทั้งเวนวรรค 1 ระยะ  
แลวจึงตามดวยชื่อผูแตงคนที่ 3  

6. การลงรายการชื่อผูแตงที่มีจํานวน
มากกวา 3 คนข้ึนไป 
กําหนดใหใชเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ ตามดวยคําวา “และคนอื่น ๆ” 
   

6. การลงรายการชื่อผูแตงที่มีจํานวน
มากกวา 3 คนข้ึนไป 
กําหนดใหใชเครื่องหมายอัฒภาค  
เวนวรรค 1 ระยะ ตามดวยคําวา “et al.” 
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7. การลงรายการครั้งที่พมิพ   
กําหนดใหวัสดุภาษาไทยทีมี่การพิมพตั้งแต 
ครั้งที่ 2 เปนตนไป ตองลงรายการครั้งทีพิ่มพ
โดยใชคําวา “พิมพครั้งที่” นําหนาตัวเลข 
ไมใชคํายอ ตวัอยางเชน พิมพครั้งที่ 2 

7. การลงรายการครั้งที่พมิพ   
กําหนดใหวัสดุภาษาอังกฤษที่มีการพิมพตั้งแต
ครั้งที่ 2 เปนตนไป ตองลงรายการครั้งทีพิ่มพ
โดยใชคํายอวา “ed.”  ตอทายตัวเลข 
ตัวอยางเชน  2nd ed.   

8. การลงรายการวันที่และแหลงที่สบืคน 
ของวัสดุอิเลก็ทรอนิกส 
กําหนดใหใชคําวา   
“สืบคนเม่ือ……….จาก...............” 
สวนการลงวันที่สืบคน ใหลงวันที่ ตามดวยเดือน
และป พ.ศ. ตวัอยางเชน  9 มีนาคม 2551 

8. การลงรายการวันที่และแหลงที่สบืคน 
ของวัสดุอิเลก็ทรอนิกส 
กําหนดใหใชคําวา 
“Retrieved……....from……………”  
สวนการลงวันที่สืบคน ใหลงเดือนตามดวยวันที่ 
เครื่องหมายจุลภาค และตามดวยป ค.ศ.
ตัวอยางเชน March 9, 2008 

 

 เน่ืองจากปญหาดังกลาวขางตน ทําใหจําเปนตองสรางรูปแบบบรรณานุกรมแยกออกเปน  
2 รูปแบบ โดยเรียกชื่อวา SWU Thai และ SWU English  
 รูปแบบ SWU Thai ใชสําหรับการสรางบรรณานุกรมวัสดุภาษาไทย สวนรูปแบบ  
SWU English ใชสําหรับวสัดุภาษาอังกฤษ ทั้งน้ีสามารถทําสําเนาไปใชไดกับเครื่องคอมพิวเตอร 
อ่ืน ๆ ที่มีโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 หรือใหมกวานี้ 
 สําหรับประเภทวสัดุที่อางอิงตามรูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒนั้น จากการศึกษาวิจัย พบวา สามารถสรางรูปแบบใหใชกบัการอางอิงวัสดุได 
ทั้งหมด 12 ประเภท ทั้งน้ีสบืเน่ืองมาจากการวิเคราะหตามแนวของ “คูมือการจัดทําปริญญานิพนธ
และสารนิพนธ” ฉบับพิมพครั้งที่ 2  ป พ.ศ. 2547 ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ดังตาราง
ตอไปน้ี 
 

ตาราง 1 ประเภทวัสดุที่อางอิงตามรูปแบบบรรณานุกรม 
ในแบบของมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  (Reference Types) 

ลําดับ ประเภทวัสดทุี่อางอิง  รายละเอียด 

1. Audiovisual Material 
 

โสตทัศนวัสดุ  เชน ภาพยนตร ภาพเลื่อน ภาพนิ่ง  
วีดิทัศน แผนที่ เทปตลับ แผนเสียง แผนซีดี  

2. Book หนังสือในรูปสิ่งตีพิมพ หนังสืออิเล็กทรอนิกส 
(E-Book) สิ่งพิมพที่ไมพิมพเผยแพร 
หรือพิมพไมเปนเลม เชน เอกสารประกอบการสอน  
เอกสารคําสอน แผนพับ Sheets   
รวมทั้งคําสั่งและประกาศของหนวยงาน 
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3. Book Section 
 

สิ่งพิมพที่มีลักษณะเปนการรวมบทความ 
หรือรวมเร่ืองในเลมเดียวกัน ไดแก สารานุกรม  
รวมบทความวิชาการ รวมบทคัดยอปรญิญานิพนธ 
เอกสารประกอบการประชมุ หนังสืองานศพ เปนตน 
โดยอางอิงเพียงบางเรื่อง บางบทหรือบางตอน  

4. Edited Book หนังสือที่แปลจากภาษาตางประเทศ  
5. Electronic Article บทความจากวารสารและหนังสือพิมพในรูปแบบ

อิเล็กทรอนิกส (E-Journal or E-Newspaper)  
6. Electronic Source 

(Web Page) 
แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสประเภทเว็บไซต เวบ็เพจ 
และโฮมเพจ  

7. Film or Broadcast รายการวิทยุและโทรทศัน  
8. Journal Article บทความวารสารในรูปสิ่งตพิีมพ 
9. Legal Rule or Regulation ราชกิจจานุเบกษาและเอกสารทางกฎหมาย  

10. Newspaper Article บทความหนังสือพิมพในรูปสิ่งตีพิมพ 

11. Personal Communication การสัมภาษณ 

12. Thesis ปริญญานิพนธ วิทยานิพนธ หรือสารนิพนธ 
ทั้งในรูปสิ่งตพิีมพและอิเลก็ทรอนิกส 

  
 จากวัสดุที่อางอิงทั้ง 12 ประเภทขางตน สามารถนํามาศึกษาและวิเคราะหเพ่ือสราง
โครงสรางขอมูลบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ โดยใชโปรแกรมเอ็นดโนต 
ดังตาราง 2 และ 3  
 

ตาราง 2 โครงสรางของรูปแบบ SWU Thai แยกตามประเภทวัสดุที่อางอิง  

ประเภทวัสดทุี่อางอิง  โครงสรางขอมูลบรรณานุกรม 
Audiovisual Material Author.  |(Year).  |Title.  |(Type).  |Edition.  |City:| Publisher. 
Book Author.  |(Year).  |Title.  |(Type of Work).  |Edition.  |City|:    

Publisher.  |(Series Title).  |สืบคนเม่ือ Access Date,|         
จาก URL 

Book Section 
 

Author.  |(Year).  |Title.  |ใน Book Title.  |บรรณาธิกรโดย
Editor.  |เลม Volume.  |หนา Pages.  |Edition.  |City|:  
Publisher. 
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Edited Book Editor.  |(Year).  |Title.  |แปลโดย Translator.  |Edition.  
|City|: Publisher. 

Electronic Article Author.  |(Year).  |Title.  |Periodical Title.  |Volume| 
(Issue)|: Pages|.  |สืบคนเม่ือ Date Accessed,| จาก URL 

Electronic Source Author.  |(Year).  |Title.  |สืบคนเม่ือ Access Date,| จาก URL 
Film or Broadcast Director.  |(Year Released).  |Title.  |Series Title.     

|Distributor.  |Running Time. 
Journal Article Author.  |(Year).  |Title.  |Journal.  |Volume|(Issue)|: Pages|. 
Legal Rule or Regulation Secondary Title.  |(Year).  |Title.  |เลม Rule Number  

ตอนที ่Section Number.  |หนา Pages. 
Newspaper Article Reporter.  |(Year).  |Title.  |Newspaper.  |หนา Pages. 

Personal Communication Author.  |(Year).  |สัมภาษณโดย |Recipient ที่ Publisher. 

Thesis Author.  |(Year).  |Title.  |Thesis Type.  |City|: University.   
|Research Notes. |สืบคนเม่ือ Access Date, จาก URL 

 

ตาราง 3 โครงสรางของรูปแบบ SWU English แยกตามประเภทวัสดทุี่อางอิง 

ประเภทวัสดอุางอิง  โครงสรางขอมูลบรรณานุกรม 
Audiovisual Material Author.  |(Year).  |Title.  |(Type).  |Edition ed.   

|City|: Publisher. 
Book Author.  |(Year).  |Title.  |(Type of Work).  |Edition ed.   

|City|: Publisher.  |(Series Title) |Retrieved Access 
Date, |from URL 

Book Section 
 

Author.  |(Year).  |Title.  |In Book Title.  |edited by 
Editor.  |V. Volume.  |p.^pp. Pages.  |Edition ed.  
|City|: Publisher. 

Edited Book Editor.  |(Year).  |Title.  |Translated by Translator.   
|Edition ed.  |City|: Publisher. 

Electronic Article Author.  |(Year).  |Title.  |Periodical Title.   |Volume| 
(Issue)|: Pages|.  |Retrieved Date Accessed,  
from URL 

Electronic Source Author.  |(Year).  |Title.  |Retrieved Access Date,  
|from URL 
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Film or Broadcast Director.  |(Year Released).  |Title.  |Series Title.   
|Distributor.  Running Time. 

Journal Article Author.  |(Year).  |Title.  |Journal.  |Volume|(Issue)|:  
Pages|. 

Legal Rule or Regulation Secondary Title.  |(Year).  |Title.  |V. Volume  
Section Section.  |p.^pp. Pages. 

Newspaper Article Reporter.  |(Year).  |Title.  |Newspaper.  |p.^pp. Pages. 

Personal Communication Author.  |(Year).  |Interview by |Recipient, |at Publisher. 

Thesis Author.  |(Year).  |Title.  |Thesis Type.  |City|:  
University.  |Research Notes. |Retrieved Access Date,  
|from URL 

  
 เม่ือนํารูปแบบ SWU Thai และ SWU English มาใชในโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0
จะปรากฏรูปรางหนาตา ดังภาพประกอบ 2 และ 3 
 

 
 

ภาพประกอบ 2  หนาจอแสดงรูปแบบ SWU Thai ที่ใชในโปรแกรมเอ็นดโนต 
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ภาพประกอบ 3  หนาจอแสดงรูปแบบ SWU English ที่ใชในโปรแกรมเอ็นดโนต 
 

 ทั้งน้ีรูปแบบ SWU Thai และ SWU English สามารถรองรับการสรางบรรณานุกรม 
ในรูปแบบของมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒไดคอนขางมาก ผูใชไมจําเปนตองใสเครื่องหมาย 
วรรคตอนใด ๆ เพียงแตเรยีนรูลักษณะของขอมูลและวธิีการใสขอมูลที่ถูกตอง ดังรายละเอียด 
ในตารางที่ 4 และ 5 ตอไปน้ี 
 

ตาราง 4  รายละเอียดในการใสขอมูลบรรณานุกรม 
สําหรับรูปแบบ SWU Thai  แยกตามประเภทวัสดทุี่อางอิง 

ประเภทวัสดทุี่อางอิง  โครงสรางขอมูล
บรรณานุกรม 

ขอแนะนําในการใสขอมูล 
บรรณานุกรมวัสดุภาษาไทย 

Audiovisual Material 
โสตทัศนวัสดุ  เชน 
ภาพยนตร ภาพเลื่อน 
ภาพนิ่ง วีดิทัศน แผนที่ 
เทปตลับ แผนเสียง  
แผนซีดี 
 

Author 
Year 
Title 
Type 
Edition    
City 
Publisher 

1. Author 
- ใหใสเครื่องหมายจุลภาคระหวางชื่อ 
และนามสกุล โดยหลังเครื่องหมายจุลภาค  
ใหเวน 1 ระยะ ดังตัวอยาง 
  อรทัย, วารสีอาด 
- แตถาเปนผูแตงที่มีเชื้อพระวงศ 
หรือมีบรรดาศักดิ์ ใหใสเครือ่งหมายจุลภาค 
ระหวางชื่อ นามสกุล และพระยศหรือตําแหนง 
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โดยหลังเครื่องหมายจุลภาค ใหเวน 1 ระยะ  
ดังตัวอยาง 
  คึกฤทธิ,์ ปราโมช, ม.ร.ว 
  จุลจักรพงษ, พระเจาวรวงศเธอ, พระองคเจา 
- ถาเปนชื่อหนวยงานหรือนิติบุคคล  
ใหใสตามทีป่รากฏ ไมตองใสเครื่องหมายใด ๆ 
ดังตัวอยาง 
  กระทรวงยุตธิรรม 
- ถาเปนชื่อหนวยงานหรือนิติบุคคล 
ที่มีหนวยงานยอยดวย ใหใสหนวยงานใหญ
ตามดวยเครื่องหมายมหัพภาค เวน 1 ระยะ 
ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
แลวตามดวยชื่อหนวยงานยอย ดังตัวอยาง 
  มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. ,บัณฑติ
วทิยาลัย  
- กรณีที่มีผูแตงมากกวา 2 คนขึ้นไป  
ใหใสชื่อผูแตงบรรทัดละ 1 รายการ ดังตัวอยาง 
  อรทัย, วารสีอาด 
  พรพิมล, แสนเสนห 
  อารีย, ชื่นวฒันา 
  นุชรี, ตรีโลจนวงศ 
2. Year 
ใหลงปที่ผลิตหรือพิมพ เปนป พ.ศ.  
ไมตองใสคํายอวา พ.ศ. และไมตองใส
เครื่องหมายใด ๆ เชน  2551  
3. Title 
ใหลงชื่อหนังสือหรือวัสดุตามที่ปรากฏ 
ในหนาปกใน ไมตองทําเปนตัวเอน 
หรือใสเครื่องหมายใด ๆ 
4. Type  
ใหลงประเภทวัสดุ ไมตองใสเครื่องหมายใด ๆ 
เชน ภาพยนตร ภาพเลื่อน ภาพนิ่ง วีดิทัศน 
เทปตลับ ซีดี เอกสารคําสอน แผนพับ เปนตน 



 55 

5. Edition  
ใหใสขอมูลเตม็รูป สําหรับการพิมพครั้งที่ 2 
เปนตนไป เชน พิมพครั้งที่ 3 
6. City 
ใหลงชื่อจังหวดั ไมตองใสเครื่องหมายใด ๆ 
เชน  กรุงเทพฯ 
7. Publisher 
ใหลงชื่อสํานักพิมพหรือบริษัทผูผลิต  
ไมตองใสเครือ่งหมายใด ๆ เชน 
   ซีเอ็ดยูเคชั่น 

 

Book 
หนังสือในรูปสิ่งตีพิมพ 
หนังสืออิเล็กทรอนิกส 
(E-Book)  
สิ่งพิมพที่ไมพิมพ
เผยแพร 
หรือพิมพไมเปนเลม เชน 
เอกสารประกอบการสอน  
เอกสารคําสอน แผนพับ 
รวมทั้งคําสั่งและประกาศ
ของหนวยงาน 

Author 
Year  
Title  
Type of work 
Edition   
City 
Publisher 
Series Title 
Access Date 
URL 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
- ยกเวน คําสัง่และประกาศ ใหใสวันที ่
และเดือนดวย ดังตัวอยาง 
  2550, 5 มกราคม 
3. Title 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
4. Type of work 
ใหลงประเภทวัสดุเฉพาะสิ่งพิมพที่ไมพิมพ
เผยแพรหรือพิมพไมเปนเลม โดยใสประเภท
วัสดุ เชน เอกสารคําสอน แผนพับ เปนตน  
ไมตองใสเครือ่งหมายใด ๆ 
5. Edition  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
6. City 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
7. Publisher 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
8. Series Title 
ใหลงชื่อชุด (ถามี) ไมตองใสเครื่องหมายใด ๆ 
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9. Access Date 
ใหใชสําหรับหนังสืออิเล็กทรอนิกส 
โดยลงวันที่สบืคน คือ วันที่ เดือน ป พ.ศ. 
ตามลําดับ ดังตัวอยาง 
  1 สิงหาคม 2550 
10. URL 
ใหใชสําหรับหนังสืออิเล็กทรอนิกส 
ใหใสที่อยูเว็บไซต ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th 

 

Book Section 
สิ่งพิมพที่มีลักษณะ 
เปนการรวมบทความ 
หรือรวมเร่ืองในเลม
เดียวกัน ไดแก 
สารานุกรม  
รวมบทความวิชาการ 
รวมบทคัดยอ 
ปริญญานิพนธ เอกสาร
ประกอบการประชุม 
หนังสืองานศพ เปนตน 
โดยอางอิงเพียงบางเรื่อง 
บางบทหรือบางตอน 

Author 
Year  
Title  
Book Title     
Editor  
Volume   
Pages   
Edition  
City 
Publisher 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
3. Title 
ใหลงชื่อบทความ 
4.  Book Title  
ใหลงชื่อหนังสือ ไมตองทําเปนตวัเอน 
หรือใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Editor  
คือบรรณาธิการ ใหลงเหมือนการลงชื่อผูแตง 
6. Volume   
คือเลมที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
7. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 
8. Edition  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
9. City 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
10. Publisher 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material   
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Edited Book 
หนังสือที่แปลจาก
ภาษาตางประเทศ 

Editor 
Year  
Title  
Translator   
Edition   
City 
Publisher 

1. Editor  
- ใหใสชื่อผูแตงเดิม ถาไมมี ใหใสชื่อผูแปล   
    แลวตามดวยคํากํากับตอนทาย  
    ”…, ผูแปล”  
-  มักจะเปนชาวตางประเทศ ใหลงชื่อตน 
ตามดวยชื่อกลางและนามสกุล ไมตองใส
เครื่องหมายใด ๆ เม่ือนําไปใชในเอกสารเวิรด 
ใหใสเครื่องหมายจุลภาคหลังนามสกุล 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
3. Title 
- ใหใสชื่อเรื่องภาษาไทยทีป่รากฏในหนาปกใน 
- ใชหลักเดียวกันกับ Audiovisual Material 
4. Translator   
ใหใสชื่อผูแปล โดยใชหลักเดียวกันกับ 
Audiovisual Material 
5. Edition  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
6. City 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
7. Publisher 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 

 

Electronic Article 
บทความจากวารสาร 
และหนังสือพิมพ 
ในรูปแบบอิเลก็ทรอนิกส 
(E-Journal or  
E-Newspaper)  
 

Author 
Year 
Title 
Periodical Title   
Volume 
Issue 
Pages  
Date Accessed 
URL 
 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใหลง ป พ.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
เวน 1 ระยะ ตามดวยวันที ่เดือน ดังตัวอยาง 
  2551, 16 มกราคม 
  2549, มกราคม-เมษายน 
3. Title 
ใหลงชื่อบทความ 
4. Periodical Title  
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ใหลงชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือพิมพ  
ไมตองทําเปนตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Volume   
คือปที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
6. Issue 
คือฉบับที่หรือเลมที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
7. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 
8. Date Accessed 
ใหลงวันทีส่ืบคน โดยใส วนัที่ เดือน ป พ.ศ. 
ตามลําดับ ดังตัวอยาง 
  1 สิงหาคม 2550 
9. URL 
ใหใสที่อยูเว็บไซต ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th 

 

Electronic Source 
แหลงขอมูล
อิเล็กทรอนิกส 
ประเภทเว็บไซต เวบ็เพจ 
และโฮมเพจ 

Author 
Year  
Title 
Access Date 
URL 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
3. Title 
ใหลงชื่อบทความ ไมตองทําเปนตวัเอน 
และใสเครื่องหมายใด ๆ 
4. Access Date 
ใหลงวันทีส่ืบคน โดยใส วนัที่ เดือน ป พ.ศ. 
ตามลําดับ ดังตัวอยาง 
  1 สิงหาคม 2550 
5. URL 
ใหใสที่อยูเว็บไซต ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th 
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Film or Broadcast 
รายการวิทยุและโทรทศัน 

Director 
Year Released 
Title  
Series Title  
Distributor  
Running Time 
 

1. Director 
- ใหลงชื่อผูพูดหรือผูจัดรายการ  
- ใชหลักเดียวกันกับ Audiovisual Material 
2. Year Released 
ใหลงวันที่ออกอากาศ โดยใส ป พ.ศ. ตามดวย
เครื่องหมายจุลภาค เวน 1 ระยะ ตามดวยวันที่ 
เดือน ตามลําดับ ดังตัวอยาง 
  2550, 1 สิงหาคม 
3. Title  
ใหลงชื่อเรื่องเฉพาะตอนที่ออกอากาศ 
4. Series Title  
ใหลงชื่อรายการวิทยุหรือโทรทศัน  
ไมตองทําเปนตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Distributor 
ใหลงชื่อสถานที่ออกอากาศ  ดังตัวอยาง 
สถานีวิทย ุคลื่นยามเฝาแผนดิน เอฟ.เอ็ม. 
97.75 
6. Running Time 
ใหลงเวลาที่ออกอากาศ ดังตัวอยาง 
10.00-12.00 น. 

 

Journal Article 
บทความวารสาร 
ในรูปสิ่งตีพิมพ 

Author 
Year 
Title 
Journal 
Volume 
Issue 
Pages 
 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใหลง ป พ.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค 
เวน 1 ระยะ ตามดวยวันที ่เดือน ดังตัวอยาง 
  2551, 1 มกราคม 
  2549, มกราคม-เมษายน 
 3. Title 
ใหลงชื่อบทความ 
4. Journal 
ใหลงชื่อวารสาร ไมตองทําเปนตัวเอน 
หรือใสเครื่องหมายใด ๆ 
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5. Volume   
คือปที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
6. Issue 
คือฉบับที่หรือเลมที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
7. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 

 

Legal Rule or 
Regulation 
ราชกิจจานุเบกษา 

Secondary Title 
Year  
Title 
Rule Number  
Section Number 
Pages 
 

1. Secondary Title 
ใหลงชื่อกฎหมาย  
2. Year 
ใหลง ป พ.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
เวน 1 ระยะ ตามดวยวันที ่เดือน ตามลําดับ  
ดังตัวอยาง 
  2550, 1 สิงหาคม 
3. Title  
ใหลงวา ราชกิจจานุเบกษา 
ไมตองทําเปนตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
4. Rule Number  
คือเลมที่ ใหใสเพียงตวัเลข 
5. Section Number  
คือตอนที่ ใหใสเพียงตวัเลข 
6. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 

 

Newspaper Article 
บทความหนังสือพิมพ 
ในรูปสิ่งตีพิมพ 

Reporter 
Year 
Title 
Newspaper 
Pages 
 

1. Reporter  
หมายถึงผูเขยีนขาวหรือรายงานขาว  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใหลง ป พ.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค 
เวน 1 ระยะ ตามดวยวันที ่เดือน ตามลําดับ  
ดังตัวอยาง 
  2550, 1 สิงหาคม 
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3. Title 
ใหลงชื่อบทความหรือชื่อหัวขอในคอลัมน 
4. Newspaper 
ใหลงชื่อหนังสือพิมพ ไมตองทําเปนตัวเอน 
หรือใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 

 

Personal 
Communication 
การสัมภาษณ 

Author 
Year 
Recipient  
Publisher 
 

1. Author 
หมายถึงผูใหสัมภาษณ  
ใหใชหลักเดียวกันกับ Audiovisual Material 
2. Year 
หมายถึง วันเดือนปที่ใหสัมภาษณ  
ใหลง ป พ.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
เวน 1 ระยะ ตามดวยวันที ่เดือน ตามลําดับ  
ดังตัวอยาง 
  2550, 1 สิงหาคม 
3. Recipient 
หมายถึง ผูสัมภาษณ ใหลงเหมือน 
การลง Author ขางตน  
4. Publisher  
ใหลงชื่อสถานที่ที่ใหสัมภาษณ ดังตัวอยาง 
  บานพระอาทิตย 

 

Thesis 
ปริญญานิพนธ 
วิทยานิพนธ 
หรือสารนิพนธ 
ทั้งในรูปสิ่งตพิีมพ 
และอิเล็กทรอนิกส 

Author 
Year 
Title  
Thesis Type  
City  
University  
Research Notes 
Access Date  
URL 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material  
3. Title  
ลงชื่อปริญญานิพนธ วิทยานิพนธ 
หรือสารนิพนธ โดยไมตองทําเปนตวัเอน 
และใสเครื่องหมายใด ๆ 
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 4. Thesis Type  
ใหลงชื่อปริญญาบัตรและสาขาวิชา 
ดังตัวอยาง  
ปริญญานิพนธ ศศ.ม. (บรรณารักษศาสตร 
และสารสนเทศศาสตร) 
5. City  
ใหลงชื่อจังหวดัที่สถาบันการศึกษานั้นตั้งอยู  
ไมตองใสเครือ่งหมายใด ๆ ดังตัวอยาง    
  กรุงเทพฯ 
6. University  
ใหลงชื่อสถาบันการศึกษา พรอมทั้งหนวยงาน
ยอยที่รับผิดชอบ ดังตัวอยาง 
  บัณฑิตวทิยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
7. Research Notes 
ใหลงขอมูลเกีย่วกับการจัดพิมพ ถามี  
ดังตัวอยาง  ถายเอกสาร 
8. Access Date  
กรณีที่เปนรูปอิเล็กทรอนิกส ใหลงวันทีส่บืคน 
โดยใส วันที่ เดือน ป พ.ศ. ตามลําดับ  
ดังตัวอยาง 
  1 สิงหาคม 2550 
7. URL 
กรณีที่เปนรูปอิเล็กทรอนิกส ใหใสที่อยูเว็บไซต 
ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th 
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ตาราง 5  รายละเอียดในการใสขอมูลบรรณานุกรม 
สําหรับรูปแบบ SWU English แยกตามประเภทวสัดุที่อางอิง 

ประเภทวัสดทุี่อางอิง  โครงสรางขอมูล
บรรณานุกรม 

ขอแนะนําในการใสขอมูล 
บรรณานุกรมวัสดุภาษาอังกฤษ 

Audiovisual Material 
โสตทัศนวัสดุ  เชน VCD, 
CD, Cassette Tape, 
Videotape 
 

Author 
Year 
Title 
Type  
Edition 
City 
Publisher 

1. Author 
ใหใสเครื่องหมายจุลภาคหลังชื่อสกุล  
แลวตามดวยชื่อตนและชื่อกลาง ดังตัวอยาง 
  Brena, Romulo Martin 
- ถาเปนชื่อหนวยงานหรือนิติบุคคล  
ใหใสตามทีป่รากฏ พรอมทั้งใสเครื่องหมาย
มหัพภาคและจุลภาคตอทาย ดังตัวอยาง 
   The University of Queensland., 
- ถาเปนชื่อหนวยงานหรือนิติบุคคล 
ที่มีหนวยงานยอยดวย ใหใสหนวยงานใหญ
กอน ตามดวยเครื่องหมายมหัพภาค  
เวน 2 ระยะ ตามดวยชื่อหนวยงานยอย  
แลวใสเครื่องหมายจุลภาคตอทาย ดังตัวอยาง 
  The University of Queensland.  Graduate   
     Studies, 
- กรณีที่มีผูแตงมากกวา 2 คนขึ้นไป  
ใหใสชื่อผูแตงบรรทัดละ 1 รายการ ดังตัวอยาง 
  Brena, Romulo Martin 
  Beatle, Aim 
  Brown, Su S. 
  Tennant, Roy 
2. Year 
ใหลงปที่ผลิตหรือพิมพ เปนป ค.ศ.  
โดยใสเพียงตวัเลขไมตองใสเครื่องหมายใด ๆ 
เชน 
  2008 
3. Title 
ใหลงชื่อหนังสือหรือวัสดุตามที่ปรากฏใน
หนาปกใน จะใชตวัพิมพเลก็หรือใหญก็ได 
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รวมทั้งไมตองทําเปนตวัเอนและใสเครื่องหมาย
ใด ๆ 
4. Type  
ใหลงประเภทวัสดุ เชน  VCD, CD, Cassette 
Tape, Video recording  เปนตน 
5. Edition  
ใหใสเฉพาะตวัเลขลําดับที่ ตั้งแตการพิมพ 
ครั้งที่ 2 เปนตนไป ดังตัวอยาง   2nd   
6. City 
ใหลงชื่อเมืองที่พิมพ ไมตองใสเครื่องหมาย 
ใด ๆ เชน  New York   
7. Publisher 
ใหลงชื่อสํานักพิมพหรือบริษัทผูผลิต  
ไมตองใสเครือ่งหมายใด ๆ เชน  John Wiley 

 

Book 
หนังสือในรูปสิ่งตีพิมพ 
หนังสืออิเล็กทรอนิกส 
(E-Book)  
สิ่งพิมพที่ไมพิมพเผยแพร 
หรือพิมพไมเปนเลม เชน 
Sheets, Textbook 
รวมทั้งคําสั่งและประกาศ
ของหนวยงาน 

Author 
Year  
Title  
Type of work 
Edition   
City 
Publisher 
Series Title 
Access Date 
URL 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
- ยกเวน คําสัง่และประกาศ ใหใสวันที ่
และเดือนดวย ดังตัวอยาง 
  2550, 5 January 
3. Title 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
4. Type of work 
ใหลงประเภทวัสดุเฉพาะสิ่งพิมพที่ไมพิมพ
เผยแพรหรือพิมพไมเปนเลม โดยใสประเภท
วัสดุ เชน Sheets เปนตน ไมตองใส
เครื่องหมายใด ๆ  
5. Edition  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
6. City 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
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7. Publisher 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
8. Series Title 
ใหลงชื่อชุด (ถามี) ไมตองใสเครื่องหมายใด ๆ 
9. Access Date 
ใหใชสําหรับหนังสืออิเล็กทรอนิกส 
โดยลงวันที่สบืคน คือ เดือน วันที่  
ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค เวน 1 ระยะ  
แลวตามดวย ป ค.ศ. ตามลาํดับ ดังตัวอยาง 
  January 1, 2008 
10. URL 
ใหใชสําหรับหนังสืออิเล็กทรอนิกส  
ใหใสที่อยูเว็บไซต ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th  

 

Book Section 
สิ่งพิมพที่มีลักษณะ 
เปนการรวมบทความ 
หรือรวมเร่ืองในเลม
เดียวกัน ไดแก สารานุกรม  
รวมบทความวิชาการ  
รวมบทคัดยอ 
ปริญญานิพนธ เอกสาร
ประกอบการประชุม 
หนังสืองานศพ เปนตน 
โดยอางอิงเพียงบางเรื่อง 
บางบทหรือบางตอน 

Author 
Year  
Title  
Book Title     
Editor  
Volume   
Pages   
Edition  
City 
Publisher 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
3. Title 
ใหลงชื่อบทความ จะใชตวัพิมพเล็กหรอืใหญ 
ก็ได 
4.  Book Title  
ใหลงชื่อหนังสือตามที่ปรากฏในหนาปกใน  
จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญก็ได ไมตองทําเปน
ตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Editor  
คือบรรณาธิการ ใหลงเหมือนการลงชื่อผูแตง 
6. Volume   
คือเลมที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
7. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 
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8. Edition  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
9. City 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
10. Publisher 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material  

 

Edited Book 
หนังสือที่แปลจาก
ภาษาตางประเทศ 

Editor 
Year  
Title  
Translator   
Edition   
City 
Publisher 

1. Editor  
- ใหใสชื่อผูเขยีนเดิม ถาไมมี ใหใสชื่อผูแปล   
    แลวตามดวยคํากํากับตอนทาย  
       “…, Translator”  
- ใชหลักเดียวกันกับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
3. Title 
- ใหใสชื่อเรื่องที่แปลแลวตามที่ปรากฏ 
ในหนาปกใน จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญก็ได 
ไมตองทําเปนตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
4. Translator   
ใหใสชื่อผูแปล โดยใชหลักเดียวกันกับ 
Audiovisual Material 
5. Edition  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
6. City 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
7. Publisher 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 

 

Electronic Article 
บทความจากวารสาร 
และหนังสือพิมพ 
ในรูปแบบอิเลก็ทรอนิกส 
(E-Journal or  

Author 
Year 
Title 
Periodical Title   
Volume 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใหลง ป ค.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค 
เวน 1 ระยะ ตามดวยเดือนหรือฤดู และวันที่ 
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E-Newspaper)  Issue 
Pages  
Date Accessed 
URL 
 

ตามลําดับ ดังตัวอยาง 
  2006, August 1 
  2007, August  
3. Title 
ใหลงชื่อบทความ จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญ 
ก็ได 
4. Periodical Title  
ใหลงชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือพิมพ  
โดยพิมพอักษรตัวแรกเปนตวัพิมพใหญ  
ไมตองทําเปนตัวเอนหรือใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Volume   
คือปที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
6. Issue 
คือฉบับที่หรือเลมที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
7. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 
8. Date Accessed 
ลงวันที่สบืคน คือ เดือน วันที่  
ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค เวน 1 ระยะ  
แลวตามดวย ป ค.ศ. ตามลาํดับ ดังตัวอยาง 
  January 1, 2008 
9. URL 
ใหใสที่อยูเว็บไซต ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th 

 

Electronic Source 
แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกส
ประเภทเว็บไซต เวบ็เพจ 
และโฮมเพจ 

Author 
Year  
Title 
Access Date 
URL 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
3. Title 
ใหลงชื่อบทความ จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญ 
ก็ได ไมตองทําเปนตวัเอนหรือใสเครื่องหมาย
ใด ๆ 
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4. Access Date 
ใหลงวันทีส่ืบคน คือ เดือน วันที่  
ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค เวน 1 ระยะ  
แลวตามดวย ป ค.ศ. ตามลาํดับ ดังตัวอยาง 
  January 1, 2008 
5. URL 
ใหใสที่อยูเว็บไซต ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th 

 

Film or Broadcast 
รายการวิทยุและโทรทศัน 

Director 
Year Released 
Title  
Series Title  
Distributor  
Running Time 
 

1. Director 
- ใหลงชื่อผูพูดหรือผูจัดรายการ  
- ใชหลักเดียวกันกับ Audiovisual Material 
2. Year Released 
ใหลงวันที่ออกอากาศ โดยใส ป ค.ศ.  
ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค เวน 1 ระยะ  
ตามดวยวันที ่เดือน ตามลําดับ ดังตัวอยาง 
    2007, 1 August  
3. Title  
ใหลงชื่อเรื่องเฉพาะตอนที่ออกอากาศ 
จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญก็ได 
4. Series Title  
ใหลงชื่อรายการวิทยุหรือโทรทัศน  
โดยพิมพอักษรตัวแรกเปนตวัพิมพใหญ  
ไมตองทําเปนตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Distributor 
ใหลงชื่อสถานที่ออกอากาศ  ดังตัวอยาง 
   NHK Station 
6. Running Time 
ใหลงเวลาที่ออกอากาศ ดังตัวอยาง 
   10.00-11.00 A.M. 
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Journal Article 
บทความวารสาร 
ในรูปสิ่งตีพิมพ 

Author 
Year 
Title 
Journal 
Volume 
Issue 
Pages 
 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใหลง ป ค.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
เวน 1 ระยะ ตามดวยเดือนหรือฤดู และวันที่ 
ตามลําดับ ดังตัวอยาง 
   2006, August  
   2007, August 1 
3. Title 
ใหลงชื่อบทความ จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญ 
ก็ได 
4. Journal 
ใหลงชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือพิมพ  
โดยพิมพอักษรตวัแรกเปนตวัพิมพใหญ  
ไมตองทําเปนตัวเอนหรือใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Volume    
คือปที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
6. Issue 
คือฉบับที่หรือเลมที่อางอิง ใหใสเพียงตวัเลข 
7. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 

 

Legal Rule or 
Regulation 
เอกสารทางกฏหมาย 

Secondary Title 
Year  
Title 
Rule Number  
Section Number 
Pages 
 

1. Secondary Title 
ใหลงชื่อกฎหมาย  
2. Year 
ใหลง ป ค.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
เวน 1 ระยะ ตามดวยเดือน วันที่ ตามลาํดับ  
ดังตัวอยาง 
 2007, August 1 
3. Title  
ใหลงชื่อเอกสารทางกฎหมาย  
จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญก็ได  
ไมตองทําเปนตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
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4. Rule Number  
คือเลมที่ ใหใสเพียงตวัเลข 
5. Section Number  
คือตอนที่ ใหใสเพียงตวัเลข 
6. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 

 

Newspaper Article 
บทความหนังสือพิมพ 
ในรูปสิ่งตีพิมพ 

Reporter 
Year 
Title 
Newspaper 
Pages 
 

1. Reporter  
หมายถึงผูเขยีนขาวหรือรายงานขาว  
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใหลง ป ค.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
เวน 1 ระยะ ตามดวยเดือน วันที่ ตามลาํดับ  
ดังตัวอยาง 
  2007, August 1 
3. Title 
ใหลงชื่อบทความหรือชื่อหัวขอในคอลัมน 
จะใชตวัพิมพเล็กหรือใหญก็ได  
4. Newspaper 
ใหลงชื่อหนังสือพิมพ โดยพิมพอักษรตวัแรก
เปนตวัพิมพใหญ ไมตองทําเปนตวัเอนหรือ 
ใสเครื่องหมายใด ๆ 
5. Pages 
คือหนาที่อางอิง ใหใสเพียงตัวเลข 

 

Personal 
Communication 
การสัมภาษณ 

Author 
Year 
Recipient  
Publisher 
 

1. Author 
หมายถึงผูใหสัมภาษณ  
ใหใชหลักเดียวกันกับ Audiovisual Material 
2. Year 
หมายถึง วันเดือนปที่ใหสัมภาษณ  
ใหลง ป ค.ศ. ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค  
เวน 1 ระยะ ตามดวย วันที่ เดือน ตามลําดับ 
ดังตัวอยาง 
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   2006, 3 May 
3. Recipient 
หมายถึง ผูสัมภาษณ ใหลงเหมือน 
การลง Author ขางตน 
4. Publisher  
ใหลงชื่อสถานที่ที่ใหสัมภาษณ ดังตัวอยาง 
  Vanit Building 

 

Thesis 
ปริญญานิพนธ 
วิทยานิพนธ 
หรือสารนิพนธ 
ทั้งในรูปสิ่งตพิีมพ 
และอิเล็กทรอนิกส 

Author 
Year 
Title  
Thesis Type  
City  
University  
Research Notes 
Access Date  
URL 
 

1. Author 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material 
2. Year 
ใชหลักเดียวกนักับ Audiovisual Material  
3. Title  
ลงชื่อปริญญานิพนธ วิทยานิพนธ 
หรือสารนิพนธ จะใชตัวพิมพเล็กหรือใหญก็ได 
ไมตองทําเปนตัวเอนและใสเครื่องหมายใด ๆ 
4. Thesis Type  
ลงชื่อปรญิญาบัตรและสาขาวิชา ดังตัวอยาง  
Dissertation, Ph.D. (Library and Information 
Science) 
5. City  
ใหลงชื่อเมืองที่สถาบันการศึกษานั้นตั้งอยู  
ไมตองใสเครือ่งหมายใด ๆ ดังตัวอยาง    
   Georgia 
6. University  
ใหลงชื่อสถาบันการศึกษา พรอมทั้งหนวยงาน
ยอยที่รับผิดชอบ ดังตัวอยาง 
  Graduate School, Georgia State 
University 
7. Research Notes 
ใหลงขอมูลเกีย่วกับการจัดพิมพ ถามี  
ดังตัวอยาง  Photocopied 
8. Access Date  
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กรณีที่เปนรูปอิเล็กทรอนิกส ใหลงวันทีส่บืคน 
คือ เดือน วันที่ ตามดวยเครื่องหมายจุลภาค 
เวน 1 ระยะ แลวตามดวย ป ค.ศ. ตามลาํดับ 
ดังตัวอยาง  January 1, 2008 
9. URL 
กรณีที่เปนรูปอิเล็กทรอนิกส ใหใสที่อยูเว็บไซต 
ดังตัวอยาง 
  http://oklib.swu.ac.th 

  
 จากการวิจัย พบวา โปรแกรมเอ็นดโนตไมสามารถรองรับวัสดุอางอิงจํานวน 2 ประเภท 
คือ วัสดุยอสวน (Microform) และฐานขอมูลซีดีรอม เน่ืองจากเปนวัสดุที่ลาสมัย และมีการใช 
ไมแพรหลายนัก หากตองการสรางบรรณานุกรมดวยโปรแกรมเอ็นดโนต ใหประยุกตใช ดังน้ี 
 กรณีที่เปนวัสดุยอสวน ไดแก ไมโครฟลมและไมโครฟช ใหเลือกใชรูปแบบตามรูปแบบ
วัสดเุดิมที่แปลงมา เชน บทความ หนังสือ ปริญญานิพนธ เปนตน แลวใหพิมพแกไขเพ่ิมเติม  
เม่ืออยูในเอกสารเวิรด โดยใสประเภทของวัสดุยอสวนกํากับไวในวงเล็บ ตามหลังรายการชื่อเรื่อง  
ดังตัวอยาง 
พรสุข ปริวตัรวรวุฒิ (2526).  การวิเคราะหการอางถึงวารสารของวิทยานิพนธสาขาวิชา

เศรษฐศาสตร.   (ไมโครฟลม).  วิทยานิพนธ อ.ม. (บรรณารักษศาสตร).  กรุงเทพฯ: 
บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั.  ถายเอกสาร.  

 
 สวนฐานขอมูลซีดีรอม ใหเลือกใชรูปแบบตามรูปแบบวัสดุเดิมที่แปลงมา เชน บทความ 
หนังสือ ปริญญานิพนธ เปนตน แลวใหพิมพแกไขเพ่ิมเติมเม่ืออยูในเอกสารเวิรด โดยเติมตอทาย
รายการบรรณานุกรมดวยคําวา Retrieved from แลวตามดวยชื่อฐานขอมูลซีดีรอม พรอมชวงป 
หรือเลขทะเบยีน ดังตัวอยาง 
Brock Kathy Thomas.  (1993).  Developing Information Literacy through the Information 

Intermediary  Process: A Model for School Library Media Specialists.  Dissertation, 
Ph.D. (Library and Information Science).  Georgia: Georgia State University.  
Retrieved from DAO (1993-1994) 

  
 แตสําหรับปริญญานิพนธจากฐานขอมูลซีดีรอมของสํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ จะเขียนแตกตางออกไป โดยกําหนดใหตอทายรายการบรรณานุกรมดวย  
วันเดือนปที่สบืคนและชื่อฐานขอมูลซีดีรอม ดังน้ันสามารถใชรูปแบบการเขียนบรรณานุกรม 
ของปริญญานิพนธในรูปอิเลก็ทรอนิกสได ดังตัวอยาง 
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ฟองจันทร เพชรมาก.  (2529).  การวิเคราะหการอางอิงวารสารในปริญญานิพนธการศึกษา  
         มหาบัณฑิตสาขาวิชาศึกษาศาสตร.  ปริญญานพินธ กศ.ม. (บรรณารักษศาสตร).  
         กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.  สืบคนเม่ือ 9 กรกฎาคม  
        2550, จาก ฐานขอมูลปริญญานิพนธ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
 
 ขอจํากัดในการใชโปรแกรมเอ็นดโนต 
 จากการวิจัยยังพบวา มีขอจํากัดในการประยุกตใชโปรแกรมเอ็นดโนตกับรูปแบบ
บรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ดังรายละเอียดตอไปน้ี 
  1. อักษรยอในรายการชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ  
  ตามรูปแบบทีถู่กตอง อักษรยอในรายการชื่อเรื่องภาษาอังกฤษจะตองใชตัวพิมพใหญ
ทั้งหมด แตปรากฏวา โปรแกรมเอ็นดโนตจะแปลงชื่อเรื่องเปนตัวพิมพใหญเฉพาะอักษรตวัแรก
เทานั้น แมวาจะพิมพใสในฐานขอมูลเปนตัวพิมพใหญทั้งหมดก็ตาม  ดังน้ันใหแกปญหานี้  
โดยพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรดแลว 
  2. ชื่อเรื่องที่เปนภาษาตางประเทศ เชน ภาษาฝรั่งเศส  
  โปรแกรมเอ็นดโนตจะแปลงชื่อเรื่องที่เปนภาษาอังกฤษใหเปนตวัพิมพใหญ 
เฉพาะอักษรตัวแรกของคําสําคัญ โดยจะยกเวนเฉพาะ คําบุพบท คําสันธาน และคาํนําหนานาม 
ในภาษาอังกฤษเทานั้น หากนํามาใชกับชื่อเรื่องที่มีคําในภาษาตางประเทศอื่น ๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส 
โปรแกรมจะไมสามารถแยกไดวาคาํใดเปนบุพบท คําสันธาน หรือคํานําหนานาม ตัวอยางเชน  
คําวา pour โปรแกรมจะแปลงอักษรตวัแรกเปนตวัพิมพใหญ ดังน้ันใหแกไขปญหาน้ี  
โดยพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรดแลว 
  3. ชื่อวารสารและชื่อหนังสือพิมพที่เปนภาษาอังกฤษ 
  โปรแกรมเอ็นดโนตไมสามารถแปลงชื่อวารสารและชื่อหนังสือพิมพ 
ที่เปนภาษาองักฤษใหเปนตัวพิมพใหญเฉพาะอักษรตวัแรก ดังน้ันการพิมพขอมูลในสวนนี้ 
จําเปนตองพิมพใหถูกตอง หรือจะแกไขหลังจากที่อยูในเอกสารเวิรดแลว แตถาเปนการถายโอน
ขอมูลมาจากฐานขอมูลออนไลน ปรากฏวาขอมูลถูกตองสมบูรณ นําไปใชไดทันทีโดยไมตองแกไข 
  4. การลงรายการชื่อผูแตงสําหรับหนังสือแปล  
  กรณีที่เปนหนังสือแปลที่แปลเปนภาษาไทย พบวา สวนใหญมีชื่อผูแตงเดิมที่มิใช 
คนไทย แตเปนชาวตางประเทศ ตามรูปแบบทีถู่กตอง กําหนดใหใสนามสกุลกอนแลวตามดวย
เครื่องหมายจุลภาค แลวจึงตามดวยชื่อตน แตเม่ือใชรูปแบบ SWU Thai สําหรับหนังสือภาษาไทย 
ปรากฏวารูปแบบบรรณานกุรมจะออกมาในรูปแบบของการลงชื่อผูแตงคนไทย จึงไมถูกตอง ดังน้ัน 
ใหแกปญหานี้ โดยใสเครื่องหมายจุลภาคหลังนามสกุลเม่ืออยูในเอกสารเวิรดแลว 
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   5. การใชคําสั่ง Insert Selected Citation(s)  
  เม่ือใชควบคูกบัโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด จะพบปญหาดังน้ีคือ  
   5.1 ชื่อเรื่องที่เปนภาษาไทยจะปรากฏเปนตัวอักษรปกต ิผูใชตองแปลงเปนตวัเอน 
หรือตัวเขมทลีะรายการ ทําใหเสียเวลามาก 
   5.2 รายการบรรณานุกรมที่มีแหลงเชื่อมโยงอินเทอรเน็ต (URL link)  
จะแสดงการเชื่อมโยงโดยขีดเสนใต ซ่ึงไมถูกตอง ผูใชตองลบการเชือ่มโยงทีละรายการ  
ทําใหเสียเวลามาก 
   5.3 โปรแกรมไมสามารถจัดเรียงรายการบรรณานกุรมภาษาไทยตามลําดับอักษร  
ก – ฮ ไดถูกตองเต็มรอย ผูใชจําเปนตองตรวจสอบความถูกตองอีกครั้งกอนนําไปใชงาน 
  6. การใชคําสั่ง Copy Formatted  
  เม่ือใชควบคูกบัโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด แมวาจะไดรูปแบบตัวอักษรเอนที่ถูกตอง
แตจะพบปญหาเดียวกับการใชคําสั่ง Insert Selected Citation(s) น่ันคือ ไมสามารถจัดเรียงรายการ
บรรณานุกรมไดถูกตองสมบูรณ โดยเฉพาะอยางยิ่งรายการบรรณานุกรมภาษาไทย ตลอดจนพบวา 
ถามีรายการบรรณานุกรมที่ขึ้นตนดวยชื่อผูแตงอยูปะปนกับรายการบรรณานุกรมที่ขึ้นตนดวย 
ชื่อเรื่อง ซ่ึงคาดวาลักษณะนีมี้จํานวนไมมาก สวนใหญมักจะมีชื่อผูแตง ทั้งน้ี โปรแกรม 
จะแยกรายการที่ขึ้นตนดวยชื่อเรื่อง แลวจัดเรียงไวในสวนตน พรอมทั้งจัดเรียงรายการที่ขึ้นตน 
ดวยชื่อผูแตงตอทาย อยางไรก็ตามผูใชจําเปนตองตรวจสอบอีกครั้งหรือจัดเรียงใหมใหถูกตอง 
  7. การเวนระยะและการใชเครื่องหมายวรรคตอนไมถูกตอง  
  พบวามีสาเหตุมาจากการพิมพหรือแกไขขอมูล แลวเกิดชองวางที่ทายขอมูล  
ซ่ึงมีผลตอการเวนระยะและเครื่องหมายวรรคตอนที่ไมถูกตอง ทั้งน้ีใหแกปญหาโดยเขาไปตรวจสอบ
รายการนั้น ๆ วามีชองวางเกิดขึ้นที่สวนทายของขอมูลรายการนั้นหรือไม ถาพบวามีชองวาง  
ก็ใหลบออก   
  8. โปรแกรมไมสามารถตัดคําทายบรรทัดในบรรณานุกรมภาษาไทยไดถูกตอง 
  ถารายการบรรณานุกรมมีความยาวมากกวา 1 บรรทดั โปรแกรมไมสามารถตัด 
คําทายบรรทดัของรายการบรรณานุกรมไดถูกตอง ทําใหเสียความหมาย ขาดความเหมาะสมและ
สวยงาม โดยเฉพาะอยางยิ่ง ชื่อเฉพาะ ตวัอยางเชน  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ดังน้ัน 
ใหปรับแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรดแลว 
  9. โปรแกรมไมรองรับการสรางบรรณานุกรมของวัสดุยอสวน  
  วัสดุยอสวน ไดแก ไมโครฟลมและไมโครฟช ซ่ึงเปนวัสดุที่ไมแพรหลายในปจจุบัน 
ทั้งน้ี หากตองการสรางบรรณานุกรม ใหเลือกใชรูปแบบตามรูปแบบวัสดุเดิมที่แปลงมา เชน 
บทความ หนังสือ ปริญญานิพนธ เปนตน แลวใหพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวริดแลว  
โดยใหใสประเภทของวัสดุยอสวนกํากับไวในวงเลบ็ตามหลังรายการชื่อเรื่อง  
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  10. โปรแกรมไมรองรับการสรางบรรณานุกรมของฐานขอมูลซีดีรอม 
  ฐานขอมูลซีดีรอมเปนแหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกสประเภทหนึ่ง ซ่ึงเปนวัสด ุ
ที่ไมแพรหลายในปจจุบัน แตก็ยังมีใชอยูในบางหองสมุด ทั้งน้ี หากตองการสรางบรรณานุกรม  
ใหเลือกใชรูปแบบตามรูปแบบวสัดุเดิมทีแ่ปลงมา เชน บทความ หนังสือ ปริญญานิพนธ เปนตน 
แลวใหพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรด โดยเติมตอทายดวยคําวา Retrieved from แลวตามดวย 
ชื่อฐานขอมูลซีดีรอม พรอมชวงปหรือเลขทะเบียน แตในขณะที่ ปริญญานิพนธจากฐานขอมูล
ซีดีรอมของสํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จะตองใสขอมูลเกีย่วกับวันเดือนป 
ที่สืบคนและชือ่ฐานขอมูลซีดีรอม ซ่ึงสามารถใชรูปแบบของปริญญานิพนธในรูปอิเลก็ทรอนิกสได  
 

2. แนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด
สถาบันอุดมศึกษาของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 
 การใชแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายการสืบคนฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศ 
ของหองสมุดโดยผานโปรแกรมเอ็นดโนต มีประโยชนตอการสืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรม
ไดอยางสะดวกและรวดเรว็  สําหรับแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขาย (Connection files)  
ของหองสมุดในตางประเทศจะแนบมากับตัวโปรแกรมเอ็นดโนต แตสําหรับหองสมุดในประเทศไทย 
ยังไมมีการสรางหรือพัฒนาขึ้นใช ดังน้ันจากการวิจัยน้ี ผูวิจัยจึงดําเนินการสํารวจขอมูล 
สําหรับการสรางแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายจากเว็บไซตของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 
รวมทั้งสงแบบสํารวจขอขอมูลจากหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ รวมทั้งสิ้น 80 แหง  
แลวนําขอมูลมาใชสรางแฟมขอมูลการเชือ่มตอเครือขายฯ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 ในโปรแกรม
เอ็นดโนต หลังจากนั้นดําเนินการทดลองเชื่อมตอเครือขาย สืบคน และถายโอนขอมูลบรรณานุกรม 
พรอมทั้งปรับปรุงแกไขเพ่ือใหการถายโอนขอมูลมีประสิทธิภาพและไดขอมูลที่สมบูรณมากที่สุด 
ตลอดจนเพื่อใหแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ไดนําเสนอการใช
แฟมขอมูลการเชื่อมตอเครอืขายฯ ใหผูเชี่ยวชาญและนิสิตบัณฑติศกึษากลุมเดียวกันไดทดลองใช 
หลังจากนั้น ผูวิจัยนําผลการตรวจสอบและขอเสนอแนะมาปรับปรุงแกไขแฟมขอมูลการเชื่อมตอ
เครือขายฯ พรอมทั้งตรวจสอบความถูกตองอีกครั้ง จนในที่สุดไดผลสรุป ดังตารางตอไปน้ี 
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ตาราง 6  สภาพการเชื่อมตอเครือขายฯ โดยใชมาตรฐาน Z39.50  
ของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 

จํานวนทั้งหมด สภาพการเชื่อมตอ 
โดยใชมาตรฐาน 

Z39.50 

หองสมุด
มหาวิทยาลัย 

ของรัฐ 

หองสมุด
มหาวิทยาลัย
เทคโนโลยี 
ราชมงคล 

หองสมุด 
มหาวิทยาลัย 

ราชภัฏ จํานวน รอยละ 

สืบคนและถายโอน
ขอมูลบรรณานุกรม
ไดทั้งภาษาไทยและ
อังกฤษ 

10 - 3 13 16.25 

สืบคนและถายโอน
ขอมูลบรรณานุกรม
ไดเฉพาะ
ภาษาอังกฤษ 

4 - 1 5 6.25 

ยังไมพรอมเปด
ใหบริการ 

7 5 13 25 31.25 

ไมสามารถเชือ่มตอ
ได 

5 2 13 20 25 

ขอมูลการเชื่อมตอ 
ไมครบถวน 

5 2 10 17 21.25 

Total 31 9 40 80 100 

  
 จากตาราง 6 สามารถสรุปไดดังน้ี  
 1. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ จํานวนมากที่สุดถึง 25 แหง คิดเปนรอยละ 31.25  
ที่ยังไมพรอมเปดใหบริการการสืบคนโดยใชมาตรฐาน Z39.50 สวนใหญเปนหองสมุดมหาวิทยาลัย
ราชภัฏ มีจํานวน 13 แหง รองลงมาเปนหองสมุดมหาวิทยาลัยของรฐั มีจํานวน 7 แหง  
และที่เหลืออีก 5 แหง เปนหองสมุดมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล 
  2. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ จํานวนมากถึง 20 แหง คิดเปนรอยละ 25  
ที่ไมสามารถเชื่อมตอเครือขายฯ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 ในโปรแกรมเอ็นดโนตได สวนใหญ 
เปนหองสมุดมหาวิทยาลัยราชภัฏ มีจํานวน 13 แหง รองลงมาเปนหองสมุดมหาวิทยาลัยของรฐั  
มีจํานวน 5 แหง และที่เหลอือีก 2 แหง เปนหองสมุดมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล 
 3. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ จํานวนมากถึง 17 แหง คิดเปนรอยละ 21.25 
ที่ใหขอมูลการเชื่อมตอไมครบถวน สวนใหญเปนหองสมุดมหาวิทยาลัยราชภัฏ มีจํานวน 10 แหง 



 77 

รองลงมาเปนหองสมุดมหาวิทยาลัยของรฐั มีจํานวน 5 แหง และอีก 2 แหง เปนหองสมุด
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล 
 4. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ เพียง 13 แหง คิดเปนรอยละ 16.25  
ที่สามารถสืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดทั้งภาษาไทยและอังกฤษ โดยใชมาตรฐาน 
Z39.50 ในโปรแกรมเอ็นดโนตได สวนใหญเปนหองสมุดมหาวิทยาลยัของรัฐ มีจํานวน 10 แหง 
นอกนั้นที่เหลอื 3 แหง เปนหองสมุดมหาวิทยาลัยราชภัฏ 
 5. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ เพียง 5 แหง คิดเปนรอยละ 6.25 ที่สืบคน 
และถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดเฉพาะภาษาอังกฤษ สวนใหญเปนหองสมุดมหาวิทยาลัยของรฐั 
มีจํานวน 4 แหง ที่เหลืออีก 1 แหงเปนหองสมุดมหาวิทยาลัยราชภฏั 
 ทั้งน้ี จากผลการสํารวจ ผูวจัิยสามารถนําขอมูลมาใชสรางแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขาย
ของหองสมุดสถาบันอุดมศกึษาของรัฐไดทั้งหมด 20 แฟม โดยจําแนกเปนแฟมขอมูลการเชื่อมตอ
เครือขายฯ ทีส่ามารถสืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดทั้งภาษาไทยและอังกฤษ จํานวน  
15 แฟม ตามตาราง 7  และแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ ที่สามารถสืบคนและถายโอนขอมูล
บรรณานุกรมไดเฉพาะภาษาอังกฤษ จํานวน 5 แฟม ตามตาราง 8  ดังตอไปน้ี 
 

ตาราง 7  แฟมขอมูลการเชื่อมตอเครอืขายฯ  
(สืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดทั้งภาษาไทยและอังกฤษ) 

 ชื่อหองสมุด 
ชื่อแฟมขอมูล 

(Connection Files) 

1. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ  มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏบานสมเด็จเจาพระยา 

BSRU 

2. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏบุรีรัมย 

BRU 

3. สํานักวิทยบรกิาร มหาวิทยาลัยขอนแกน KKU 

4. ศูนยบรรณสารและสื่อการศกึษา มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง MFU 

5. หอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย MCU 

6. สํานักบรรณสารการพัฒนา สถาบันบัณฑติพัฒนบริหารศาสตร 
NIDA_Book 
NIDA_Article 

7. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏสกลนคร 

SNRU 

8. สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ ประสานมิตร SWUP 

9. หอสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ องครักษ SWUO 
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10. สํานักบรรณสารสนเทศ มหาวิทยาลยัสุโขทัยธรรมาธิราช STOU 

11. ศูนยบรรณสารและสื่อการศกึษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนาร ี SUT 

12. สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยทักษิณ TSU 

13. สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
TU_Book 
TU_Article 

 
ตาราง 8  แฟมขอมูลการเชื่อมตอเครอืขายฯ  

(สืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดเฉพาะภาษาอังกฤษ) 

 ชื่อหองสมุด 
ชื่อแฟมขอมูล 

(Connection Files) 

1. สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร KU 

2. 
สํานักหอสมุดกลาง สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา 
เจาคุณทหาร ลาดกระบัง 

KMITL 

3. 
สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลา
ธนบุรี 

KMUTT 

4. สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยรามคําแหง RU 

5. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏเทพสตรี ลพบุรี 

TRU 

 
 จากตาราง 7 และ 8 ขางตน แฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ ของหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ จํานวน 18 แหง มีรายละเอียดขอมูลที่ใชสรางแฟมขอมูลการเชื่อมตอ
เครือขายฯ ดังรายละเอียดในตาราง 9  
 

ตาราง 9  ขอมูลสําหรับสรางแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ 
ของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ  

ชื่อ

หองสมุด

(Library 

Name) 

ชื่อโปรแกรม

หองสมุด 

(System 

Name) 

ชื่อเคร่ืองแมขาย 

(Server) 

ท่ีอยูของเคร่ืองแมขายหรือ

ไอพีแอดเดรส 

(Server Address) 

ฐานขอมูล 

(Database) 

ชื่อฐานขอมูล 

(Database 

Name) 

ชองทาง 

(Port ID) 

BRU VTLS Sunfire 210 opac.bru.ac.th vtls01 default 1111 

BSRU VTLS book.bsru.ac.th book.bsru.ac.th vtls default 1111 

KKU Innopac kkulib.kku.ac.th kkulib.kku.ac.th innopac innopac 210 
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KMITL Innopac 161.246.37.11 161.246.37.11 innopac innopac 210 

KMUTT Innopac kmittlib.lib.kmutt.ac.th kmittlib.lib.kmutt.ac.th innopac innopac 210 

KU Innopac 158.108.80.5 158.108.80.5 innopac innopac 210 

MCU VTLS Sun Fire V240 vtls.mcu.ac.th vtls01 default 1111 

MFU VTLS lib.mfu.ac.th lib.mfu.ac.th vtls default 1111 

Horizon 

(Book) 
202.28.16.20 202.28.16.20 horizon nida 210 

NIDA 
Horizon 

(Thai 

Journal 

Index) 

library1.nida.ac.th library1.nida.ac.th horizon nida 210 

RU Innopac library.lib.ru.ac.th library.lib.ru.ac.th innopac innopac 210 

SNRU VTLS 202.29.24.61 202.29.24.61 clas01 default 1111 

STOU VTLS 202.28.103.52 202.28.103.52 vtls default 1111 

SUT Horizon 203.158.6.4 203.158.6.4 horizon hzndb 210 

SWUO Horizon okdb okipac.swu.ac.th horizon hzndb 210 

SWUP Horizon lib.swu.ac.th library.swu.ac.th horizon hzndb 210 

TRU Horizon library.tru.ac.th library.tru.ac.th horizon hzndb 210 

TSU Horizon lib.tsu.ac.th lib.tsu.ac.th horizon hzndb 210 

Horizon 

(Book) 
search.library.tu.ac.th search.library.tu.ac.th horizon hzndb 210 

TU 

 

Horizon 

(Thai 

Journal 

Index) 

index.library.tu.ac.th index.library.tu.ac.th horizon hzndb 210 
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 จากตาราง 9 หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐทั้ง 18 แหงมีชื่อเต็ม ดังตาราง 10 
   

ตาราง 10  ชือ่เต็มของหองสมุดสถาบนัอุดมศึกษาของรัฐ 

ชื่อยอ ชื่อเต็ม 

BRU 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัยราชภัฏบรีุรัมย 
(Buriram Rajabhat University, Academic Resource Center & Information 
Technology, Buriram Province) 

BSRU 

สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ  มหาวิทยาลัยราชภัฏ 
บานสมเด็จเจาพระยา 
(Bansomdej Chaopraya Rajabhat University, Academic Resource Center 
& Information Technology, Bangkok) 

KKU 
สํานักวิทยบรกิาร มหาวิทยาลัยขอนแกน 
(Khon Kaen University, Instructional Resources Center, Khon Kaen 
Province) 

KMITL 
สํานักหอสมุดกลาง สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจาคุณทหาร ลาดกระบัง 
(King Mongkut’s Institute of Technology, Chaokhun Taharn Lan Krabang, 
Central Library, Bangkok) 

KMUTT 
สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี 
(King Mongkut’s University of Technology, Thonburi, Library and 
Documentation Center, Bangkok) 

KU 
สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
(Kasetsart University, Main Library, Bangkok) 

MC 
หอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
(Mahachulalongkorn Rajwittayalai University, Central Library, Bangkok) 

MFU 
ศูนยบรรณสารและสื่อการศกึษา มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง   
(Mae Fah Luang University, the Learning Resources and Education Media 
Center, Chaingrai Province) 

NIDA 
สํานักบรรณสารการพัฒนา สถาบันบัณฑติพัฒนบริหารศาสตร 
(National Institute of Development Administration (NIDA), Library and 
Information Center, Bangkok) 

RU 
สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
(Ramkhamhaeng University Library, Bangkok) 
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SNRU 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร 
(Sakon Nakhon Rajabhat University, Academic Resource Center & 
Information Technology, Sakon Nakhon Province) 

STOU 
สํานักบรรณสารสนเทศ มหาวิทยาลยัสุโขทัยธรรมาธิราช 
(Sukhothai Thammatirat Open University, Office of Documentation and 
Information, Nonthaburi Province) 

SUT 
ศูนยบรรณสารและสื่อการศกึษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนาร ี
(Suranaree University of Technology, The Center for Library Resources 
and Educational Media, Nakhon Ratchasima Province) 

SWUO 
หอสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ องครักษ 
(Srinakharinwirot University, Ongkharak Library, Nakhonnayok Province) 

SWUP 
สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ (ประสานมิตร) 
(Srinakharinwirot University, Central Library, Bangkok) 

TRU 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัยราชภัฏเทพสตร ี
(Thepastri Rajabhat University, Academic Resource Center & Information 
Technology, Lopburi Province) 

TSU 
สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยทักษิณ 
(Taksin University Library, Songkla Province) 

TU 
สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
(Thammasat University Library, Bangkok) 

 
 นอกจากนี้ การศึกษาวิจัยยงัพบปญหาทีน่าสนใจเกี่ยวกับการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูล
ทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50  
ดังรายละเอียดตอไปน้ี 
  1. ในปจจุบัน หองสมุดสวนใหญจะใสขอมูลการพิมพครั้งที่ 1 ในฐานขอมูลทรัพยากร
สารสนเทศของหองสมุด ดังน้ันเวลาถายโอนมา จะไดขอมูลในสวนนีด้วย ซ่ึงตามรูปแบบ 
ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ กําหนดใหใสเฉพาะการพิมพครั้งที่ 2 ขึ้นไป ทําใหเสียเวลา 
ลบขอมูล 
  2. ฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 
ที่สามารถเชื่อมตอได จํานวน 18 แหงน้ัน ปรากฏวาทุกแหงใชมาตรฐานมารค (MARC)  
ในการสรางขอมูลบรรณานุกรม จากการวิจัย พบวา การถายโอนขอมูลยังไมถูกตองหรือสมบูรณ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งขอมูลบรรณานุกรมของวัสดุภาษาไทย ดังตอไปน้ี 
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   2.1 ขอมูล Tag 008 ในสวนที่เปนปพิมพ หองสมุดสวนใหญใสป พ.ศ.  
ทั้งน้ี โปรแกรมเอ็นดโนตไมสามารถรองรับป พ.ศ. ทําใหไมสามารถถายโอนขอมูลในสวนนี้ได  
ผูวิจัยแกปญหาโดยการปรับแกโครงสรางการถายโอนในแฟมเชื่อมตอเครือขายฯ โดยปรับใชขอมูล
ใน Tag 260 ใหถายโอนไปไวที่รายการโนต ผูใชสามารถนําไปปรับเปลี่ยนแกไขในภายหลังได 
อยางไรก็ตาม มีหองสมุดเพียง 2 แหงเทานั้น ที่ใสขอมูลเปน ป ค.ศ. คือ สํานักบรรณสารสนเทศ 
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช และหอสมุดกลาง มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
   2.2 แฟมเชื่อมตอเครือขายฯ มีโครงสรางขอมูลมารคไมครบถวน ขาดขอมูล 
บางรายการทีมี่ประโยชนตอการวิจัย เชน Tag 040 ชื่อหองสมุด, Tag 246 ชื่อเรื่องอ่ืน ๆ, Tag 505 
สารบัญ, Tag 856 การเชื่อมโยงแหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกส เปนตน ผูวิจัยไดทดลองสืบคน 
และถายโอนขอมูล ประกอบกับไดรับคําแนะนําจากผูเชีย่วชาญ ใหปรับปรุงโครงสรางขอมูลมารค  
ในแฟมเชื่อมตอเครือขายฯ ใหสามารถถายโอนขอมูลไดครบถวนมากที่สุด 
  3. ฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐใสขอมูล 
ไมครบถวน ทําใหผูถายโอนขอมูล ไดรับขอมูลไมครบถวนหรือขาดขอมูลสําคัญบางสวนไป เชน  
   3.1 จังหวัดหรือชื่อเมืองที่พิมพและชื่อสถาบันที่รับผิดชอบในการพมิพ  
พบวา บางหองสมุดไมใสขอมูลเหลานี้ในรายการบรรณานุกรมของปริญญานิพนธ วิทยานิพนธ 
หรือสารนิพนธ  

 3.2 ชื่อผูแตงและชื่อเรื่องภาษาอังกฤษของปริญญานิพนธ วิทยานพินธ 
หรือสารนิพนธที่เรียบเรียงเปนภาษาไทย พบวา หองสมุดบางแหงใสแตชื่อผูแตงและชื่อเรื่อง 
ที่เปนภาษาไทยเทานั้น บางแหงใสชื่อเรื่องที่เปนภาษาองักฤษดวย แตไมใสชื่อผูแตง 
ที่เปนภาษาองักฤษ ทําใหเกิดปญหาสําหรับผูที่เขียนบทความหรือทาํวิจัยเปนภาษาอังกฤษ  
จะตองเสียเวลาคนหาชื่อผูแตงและชื่อเรือ่งภาษาอังกฤษจากแหลงสารสนเทศอืน่ ๆ เพ่ิมเติม 
  4. ฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐใสขอมูล 
ไมถูกตอง เชน สะกดคําไมถูกตอง ทําใหไดรับขอมูลผดิพลาด ผูใชตองเสียเวลาตรวจตวัสะกด 
และแกไขขอมูล 
  5. การถายโอนขอมูลบรรณานุกรมของบทความวารสารภาษาไทยไมถูกตอง 
ตามรูปแบบ กลาวคือ ในสวนที่เปนชื่อวารสาร ปที่ ฉบับที่ และหนา จะปรากฏอยูในรายการโนต 
ผูวิจัยไดปรับแกโครงสรางขอมูลมารคในแฟมเชื่อมตอเครือขายฯ สามารถปรับแกไขใหชื่อวารสาร 
ถูกถายโอนไปยังรายการชือ่วารสารไดถกูตอง แตสําหรับ ปที่ ฉบบัที่ และหนา ไมสามารถปรับ 
หรือแกได ตองแกไขแตละรายการหลังจากโอนมาแลว แตเม่ือเปรียบเทียบกบัการถายโอนขอมูล
บรรณานุกรมของบทความวารสารภาษาตางประเทศจากฐานขอมูลออนไลน ปรากฏวา การถายโอน
จากฐานขอมูลออนไลนสามารถดึงขอมูลบรรณานุกรมของบทความมาไดครบถวนและถูกตอง 
  6. การถายโอนขอมูลบรรณานุกรมจากฐานขอมูลออนไลนที่ชื่อวา ProQuest  
พบวา ขอมูลบรรณานุกรมของปริญญานิพนธหรือวิทยานิพนธสวนใหญ จะไมปรากฏชื่อสาขา 
หรือวิชาเอก และไมปรากฏชื่อหนวยงานยอยที่รับผิดชอบ แตจะปรากฏเฉพาะชื่อปริญญา ชื่อเมือง 
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และชื่อมหาวทิยาลัยเทานัน้ ทําใหผูใชตองคนหาสาขาวิชาและชื่อหนวยงานยอยที่รับผิดชอบ 
จากหนาปกของตัวเลม เอกสารฉบับเต็ม หรือจากแหลงตาง ๆ เพ่ิมเติม 
  7. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐสวนใหญอยูในระหวางการเริ่มพัฒนาระบบ
หองสมุดอัตโนมัติและยังไมพรอมที่จะเปดบริการสืบคนผานมาตรฐาน Z39.50  
  8. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐบางแหงยังไมตระหนักถึงประโยชน 
ของการเชื่อมตอเครือขายฯ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 แตเขาใจวาเปนขอมูลที่สําคญั 
ควรเกบ็เปนความลับหรือไมควรเผยแพร เชน เลขไอพแีอสเดร็ส (IP Address) ชื่อฐานขอมูล  
เปนตน หองสมุดบางแหงปดชองทางการเขาออกของการเชื่อมตอ (Port) หรือติดตั้งไฟลวอลล 
(Firewall) ปองกันอยางเขมแข็งมาก ทําใหผูใชหองสมุดไมสามารถเชื่อมตอ สืบคน หรือถายโอน
ขอมูลบรรณานุกรมตามที่ตองการได 
  9. มหาวิทยาลัยบางแหงไมเปดชองทางการเขาออกของการเชื่อมตอสําหรับการใช
เครือขายไรสาย (Wireless Network) ทาํใหผูใชโปรแกรมเอ็นดโนตไมสามารถสืบคนฐานขอมูล
ทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดได  

 
ประโยชนและการนําผลการวิจัยไปใช 
 จากการศึกษาวิจัย ผูใชโดยเฉพาะอยางยิ่งนิสิตบัณฑติศึกษา มีความเห็นวา โปรแกรม
เอ็นดโนตมีประโยชนเอ้ือตอผูใชที่ไมมีพ้ืนฐานในการจดัทําหรือสรางรายการบรรณานุกรม  
เน่ืองจากโปรแกรมเอ็นดโนตสามารถจัดเก็บขอมูลบรรณานุกรมไดเปนจํานวนมาก ทั้งจากวิธีการ
ถายโอนขอมูลจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของกลุมหองสมุดมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  
และถายโอนขอมูลจากเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษา 
ของรัฐทั่วประเทศไทย รวมทั้ง จากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดในตางประเทศ  
นอกจากนี้ยังสามารถสืบคนและถายโอนขอมูลจากฐานขอมูลออนไลนตาง ๆ ไดอยางสะดวกรวดเร็ว 
โดยไมตองเสียเวลาพิมพรายการบรรณานุกรมทีละรายการ อีกทั้งยังสามารถเชื่อมตอและทํางาน
รวมกับโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรดไปพรอม ๆ กันได ชวยใหประหยัดเวลาในการทํางาน  
โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงการทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ ในขณะเดียวกัน นิสิตระดับ 
ปริญญาตรีของทุกคณะวิชาหรือทกุสาขาวิชาของมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ก็สามารถนําไปใช
ในการทํารายงานและโครงงานตาง ๆ ไดดวย 
 ในสวนของภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร  
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ไดรับประโยชนในแงของการนําไปใชประกอบการเรียนการสอน 
ในบทที่ 10 วาดวยเรื่อง “อัญประภาษ การอางอิง และบรรณานุกรม” ของรายวิชาศึกษาทัว่ไป  
บส 101 ทักษะการรูสารสนเทศ (LIS101 Information Literacy Skills) ซ่ึงนิสิตระดับปริญญาตรี 
ชั้นปที่ 1 ทุกคนตองลงทะเบียนเรียนและสอบผานรายวิชานี ้มีจํานวนทั้งหมดประมาณ 4,000 คน 
ตอป 
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 สําหรับบัณฑติวทิยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ไดรับประโยชนทางออม คือ  
ถานิสิตบัณฑติศึกษานําผลการวิจัยไปใชอยางแพรหลาย จะชวยลดภาระในการตรวจสอบรูปแบบ
การเขียนบรรณานุกรมหรือการอางอิงในปริญญานิพนธและสารนิพนธไดอยางมาก 
 สวนกลุมหองสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ สามารถชวยลดภาระของหองสมุด 
ในการสอนหรือฝกอบรมเกี่ยวกับการเขียนบรรณานุกรมหรือการอางอิง 
 สุดทาย มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาอื่น ๆ ในประเทศไทยสามารถนํารูปแบบ 
บรรณานุกรมของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ รวมทั้งการเชื่อมตอเครือขายการสืบคนฐานขอมูล
ทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดจากผลงานวิจัยน้ีไปใชหรือพัฒนาตอไดในอนาคต  
 
 
 

 



บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย  

อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย  
 การวิจัยน้ีมุงศึกษาการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0 เพ่ือนํามาประยุกตใช 
กับการจัดการบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ โดยเนนประเภทสิ่งพิมพ 
และวัสดตุาง ๆ ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ รวมทั้งการศึกษาแนวทางการเชื่อมตอเครือขาย
ฐานขอมูลทรพัยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐทั่วประเทศไทย  
จํานวนทั้งหมด 80 แหง โดยใชมาตรฐาน Z39.50 ทั้งน้ี สามารถสรุปผลการวิจัยได 2 ประเด็น ดังน้ี 
 1. รูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 2. แนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 
  
 1. รูปแบบบรรณานุกรมในแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
  จาก “คูมือการจัดทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ” ฉบับพิมพครั้งที่ 2 ป พ.ศ. 2547  
ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ผูวิจัยไดศึกษาและสรางรูปแบบบรรณานุกรมที่เหมาะสม 
ตามแบบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒโดยใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0  
ทําใหไดรูปแบบบรรณานุกรมจํานวน 2 รูปแบบ คือ 
   1. SWU Thai ใชสําหรับการสรางบรรณานุกรมวัสดุภาษาไทย 
   2. SWU English ใชสําหรบัการสรางบรรณานุกรมวัสดุภาษาอังกฤษ 
  ทั้ง 2 รูปแบบ ใชกับการอางอิงวัสดุไดหลากหลาย ทั้งหมด 12 ประเภท ดังน้ี 
   1. Audiovisual Material หมายถึง โสตทศันวัสดุ เชน ภาพยนตร ภาพเลื่อน 
ภาพนิ่ง วีดิทัศน แผนที่ เทปตลบั แผนเสยีง แผนซีดี 
   2. Book หมายถึง หนังสือในรูปสิ่งตีพิมพ หนังสืออิเล็กทรอนิกส (E-Book) 
สิ่งพิมพที่ไมพิมพเผยแพรหรือพิมพไมเปนเลม เชน เอกสารประกอบการสอน เอกสารคําสอน  
แผนพับ Sheets 
   3. Book Section หมายถึง สิ่งพิมพที่มีลักษณะเปนการรวมบทความหรือรวมเร่ือง
ในเลมเดียวกนั ไดแก สารานุกรม รวมบทความวิชาการ รวมบทคัดยอปริญญานิพนธ เอกสาร
ประกอบการประชุม หนังสืองานศพ เปนตน โดยอางอิงเพียงบางเรื่อง บางบทหรือบางตอน 
   4. Edited Book หมายถึง หนังสือที่แปลจากภาษาตางประเทศ 
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   5. Electronic Article หมายถึง บทความจากวารสารและหนังสือพิมพในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส (E-Journal or E-Newspaper) 
   6. Electronic Source (Web Page) หมายถึง แหลงขอมูลอิเล็กทรอนิกส 
ประเภทเว็บไซต เวบ็เพจ และโฮมเพจ 
   7. Film or Broadcast หมายถึง รายการวิทยุและโทรทัศน 
   8. Journal Article หมายถึง บทความวารสารในรูปสิ่งตพิีมพ 
   9. Legal Rule or Regulation หมายถึง ราชกิจจานุเบกษา และเอกสาร 
ทางกฎหมาย 
   10. Newspaper Article หมายถึง บทความหนังสือพิมพในรูปสิ่งตพิีมพ 
   11. Personal Communication หมายถึง การสัมภาษณ 
   12. Thesis หมายถึง ปริญญานิพนธ วทิยานิพนธ หรือสารนิพนธ ทั้งในรูป 
สิ่งตีพิมพและอิเล็กทรอนิกส 

  
  ทั้งน้ี ผูวิจัยไดทดลองใชและปรับปรุงแกไขใหถูกตองและสมบูรณมากที่สุด  
ดวยความรวมมือและชวยเหลือจากผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชามนษุยศาสตร สังคมศาสตร 
ศึกษาศาสตร รวมทั้งผูเชี่ยวชาญจากสํานักหอสมุดกลางและบัณฑติวทิยาลัย ตลอดจนนิสิต 
ระดับบัณฑติศึกษา ในการทดลองใชและการแสดงความคิดเห็น รวมทั้งขอเสนอแนะในการปรับปรุง
รูปแบบใหถกูตองครบถวนมากที่สุด สุดทายผูวิจัยตรวจสอบและปรับปรุงแกไขใหสมบูรณที่สดุ 
  จากการวิจัยพบวา ทั้งรูปแบบ SWU Thai และ SWU English สามารถรองรับ 
การสรางบรรณานุกรมในรูปแบบของมหาวิทยาลยัศรนีครินทรวิโรฒไดคอนขางมาก ยกเวน  
วัสดุอางอิง 2 ประเภทที่ไมรองรับ คือ วัสดุยอสวนและฐานขอมูลซีดีรอม ซ่ึงเปนวัสดุที่ลาสมัย 
และมีการใชไมแพรหลาย ทั้งน้ี ในการใชรูปแบบทั้ง 2 รูปแบบน้ัน ผูใชไมจําเปนตองคํานึงถึง 
การใสเครื่องหมายวรรคตอนใด ๆ ผูใชเพียงแตเรียนรูลักษณะของขอมูลและวธิีการใสขอมูลทีถ่กูตอง
เทานั้น  
  แตอยางไรก็ตาม ผลการวิจัยพบวา ยังคงมีขอจํากัดในการใชรูปแบบ SWU Thai  
และ SWU English ดังน้ี 
   1. ในรายการชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ ไมสามารถแปลงอักษรยอเปนตวัพิมพใหญได 
ใหแกปญหานี้ โดยพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรด 
   2. ชื่อเรื่องที่เปนภาษาตางประเทศ เชน ภาษาฝรั่งเศส โปรแกรมไมสามารถ 
แยกไดวาคําใดเปนบุพบท คําสันธาน หรือคํานําหนานาม ทั้งน้ี โปรแกรมจะแปลงอักษร 
ตัวแรกเปนตวัพิมพใหญ ดังน้ันใหแกปญหาโดยพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรด 
   3. การลงรายการชื่อวารสารและชื่อหนังสือพิมพจําเปนตองพิมพใหถูกตอง 
กลาวคือ ใหใชตวัพิมพใหญเฉพาะอักษรตัวแรกของคําสําคัญ เน่ืองจากโปรแกรมไมสามารถแปลง 
ใหได แตถาเปนการถายโอนขอมูลมาจากฐานขอมูลออนไลน ปรากฏวาขอมูลถูกตองสมบูรณ  
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สามารถนําไปใชไดทันที โดยไมตองแกไข 
   4. การลงรายการชื่อผูแตงสําหรับหนังสือแปล ซ่ึงสวนใหญเปนชาวตางประเทศ  
ตามรูปแบบทีถู่กตอง ตองใสนามสกุลกอนแลวตามดวยเครื่องหมายจุลภาค แลวจึงตามดวยชื่อตน 
แตโปรแกรมไมสามารถลงรายการไดถูกตอง ใหแกปญหาโดยใสเครือ่งหมายจุลภาคหลังนามสกุล
เม่ืออยูในเอกสารเวิรด 
   5. การใชคําสัง่ Insert Selected Citation(s) ควบคูกับโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด 
พบวาไมสามารถใชไดสมบรูณ โดยเฉพาะอยางยิ่ง รายการบรรณานุกรมภาษาไทย ผูใชตองแกไข 
หลายแหง และใชเวลาคอนขางมาก ใหหลีกเลี่ยงไปใชคําสั่ง Copy Formatted แทน  
   6. การใชคําสัง่ Copy Formatted ควบคูกบัโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด พบวา 
มีปญหาเดียวกับการใชคําสัง่ Insert Selected Citation(s) น่ันคือ ไมสามารถจัดเรียงรายการ
บรรณานุกรมไดถูกตองเต็มรอย โดยเฉพาะอยางยิ่งรายการบรรณานุกรมภาษาไทย  
ดังน้ันใหแกปญหาโดยตรวจสอบและจัดเรียงรายการบรรณานุกรมใหมเม่ืออยูในเอกสารเวิรดแลว 
   7. การพิมพหรือแกไขขอมูลทําใหเกิดชองวางที่ทายขอมูลรายการนั้น ๆ  
ซ่ึงมีผลตอการเวนระยะและเครื่องหมายวรรคตอนที่ไมถูกตอง ใหแกปญหาโดยลบชองวาง 
ที่สวนทายของขอมูลรายการนั้นออกไป 
   8. ถารายการบรรณานุกรมมีความยาวมากกวา 1 บรรทัด โปรแกรมไมสามารถ

ตัดคําทายบรรทัดไดถูกตอง โดยเฉพาะอยางยิ่ง ชื่อเฉพาะ ใหแกปญหาโดยปรับแกไข 
เม่ืออยูในเอกสารเวิรดแลว 
   9. โปรแกรมไมรองรับการสรางบรรณานุกรมของวัสดุยอสวน ใหแกปญหา 
โดยเลือกใชรูปแบบตามรูปแบบวสัดุเดิมที่แปลงมา แลวใหพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรด 
โดยใหใสประเภทของวัสดุยอสวนกํากับไวในวงเลบ็ตามหลังรายการชื่อเรื่อง 
   10. โปรแกรมไมรองรับการสรางบรรณานุกรมของฐานขอมูลซีดีรอม ใหแกปญหา
โดยเลือกใชรูปแบบตามรูปแบบวสัดุเดิมที่แปลงมา แลวใหพิมพแกไขเม่ืออยูในเอกสารเวิรด 
โดยเติมตอทายดวยคําวา Retrieved from แลวตามดวยชื่อฐานขอมูลซีดีรอม พรอมชวงป 
หรือเลขทะเบยีน แตในขณะที่ ปริญญานพินธจากฐานขอมูลซีดีรอมของสํานักหอสมุดกลาง 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ใหใชรูปแบบบรรณานุกรมของปริญญานิพนธอิเล็กทรอนิกส 
   
 2. แนวทางการเชื่อมตอเครือขายฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด
สถาบันอุดมศึกษาของรัฐ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 
  หองสมุดในประเทศไทยยังไมมีการสรางหรือพัฒนาการเชื่อมตอเครอืขายฐานขอมูล
ทรัพยากรสารสนเทศขึ้นใช ดังน้ันผูวิจัยจึงดําเนินการสํารวจขอมูลสําหรับการสรางแฟมขอมูล 
การเชื่อมตอเครือขายฯ จากเว็บไซตของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ รวมทัง้สงแบบสํารวจ 
ขอขอมูลจากหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ รวมทัง้สิ้น 80 แหง ผลการสํารวจพบวา  
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   1. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ จํานวนมากที่สุดถึง 25 แหง (31.25%)  
ที่ยังไมพรอมเปดใหบริการการสืบคนโดยใชมาตรฐาน Z39.50  
    2. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ จํานวนมากถึง 20 แหง (25%)  
ที่ไมสามารถเชื่อมตอเครือขายฯ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 ในโปรแกรมเอ็นดโนตได  
   3. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ จํานวนมากถึง 17 แหง (21.25%)  
ที่ใหขอมูลการเชื่อมตอไมครบถวน  
   4. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ เพียง 13 แหง (16.25%) ที่สามารถสืบคน 
และถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดทั้งภาษาไทยและอังกฤษ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 ในโปรแกรม
เอ็นดโนตได ทั้งน้ีปรากฏวา สวนใหญเปนหองสมุดมหาวิทยาลยัของรัฐ มีจํานวนถงึ 10 แหง 
   5. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ เพียง 5 แหง (6.25%) ที่สืบคนและถายโอน
ขอมูลบรรณานุกรมไดเฉพาะภาษาอังกฤษ และสวนใหญเปนหองสมุดมหาวิทยาลัยของรัฐ  
มีจํานวนถึง 4 แหง  
  จากผลการสํารวจ ผูวิจัยนําขอมูลมาใชสรางแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขาย 
ของหองสมุดสถาบันอุดมศกึษาของรัฐไดทั้งหมด 20 แฟม โดยจําแนกเปนแฟมขอมูลการเชื่อมตอ
เครือขายฯ ทีส่ามารถสืบคนและถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดทั้งภาษาไทยและอังกฤษ  
จํานวน 15 แฟม และแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ ที่สามารถสืบคนและถายโอนขอมูล
บรรณานุกรมไดเฉพาะภาษาอังกฤษ จํานวน 5 แฟม ดังรายละเอียดตอไปน้ี 
 

แฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ ที่สืบคน/ถายโอนไดทั้งภาษาไทยและอังกฤษ  
จํานวน 15 แฟม 

 ชื่อหองสมุด 
ชื่อแฟมขอมูล 

(Connection Files) 

1. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ  มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏบานสมเด็จเจาพระยา 

BSRU 

2. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏบุรีรัมย 

BRU 

3. สํานักวิทยบรกิาร มหาวิทยาลัยขอนแกน KKU 

4. ศูนยบรรณสารและสื่อการศกึษา มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง MFU 

5. หอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย MCU 

6. สํานักบรรณสารการพัฒนา สถาบันบัณฑติพัฒนบริหารศาสตร 
NIDA_Book 
NIDA_Article 

7. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏสกลนคร 

SNRU 
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8. สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ ประสานมิตร SWUP 

9. หอสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ องครักษ SWUO 

10. สํานักบรรณสารสนเทศ มหาวิทยาลยัสุโขทัยธรรมาธิราช STOU 

11. ศูนยบรรณสารและสื่อการศกึษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนาร ี SUT 

12. สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยทักษิณ TSU 

13. สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
TU_Book 
TU_Article 

 
แฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ ที่สืบคน/ถายโอนขอมูลไดเฉพาะภาษาอังกฤษ 

จํานวน 5 แฟม 

 ชื่อหองสมุด 
ชื่อแฟมขอมูล 

(Connection Files) 

1. สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร KU 

2. 
สํานักหอสมุดกลาง สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา 
เจาคุณทหาร ลาดกระบัง 

KMITL 

3. 
สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลา
ธนบุรี 

KMUTT 

4. สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยรามคําแหง RU 

5. 
สํานักวิทยบรกิารและเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏเทพสตรี ลพบุรี 

TRU 

 
  ทั้งน้ี ผูวิจัยไดดําเนินการทดลองเชื่อมตอเครือขาย สืบคนและถายโอนขอมูล
บรรณานุกรม ตลอดจนนําเสนอการใชแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ ใหผูเชีย่วชาญและนสิิต
ระดับบัณฑติศึกษากลุมเดียวกันไดทดลองใชและตรวจสอบความถกูตองอีกครั้ง หลังจากนั้น ผูวิจัย 
ไดนําผลการตรวจสอบและขอเสนอแนะมาปรับปรุงแกไขแฟมขอมูลการเชื่อมตอเครือขายฯ  
พรอมทั้งทดลองใชและตรวจสอบความถกูตองอีกครั้ง  
  อยางไรก็ตาม จากการวิจัย ยังพบปญหาที่นาสนใจเกี่ยวกับการเชื่อมตอเครือขายฯ  
โดยใชมาตรฐาน Z39.50 มีดังน้ี 
   1. ฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 
สวนใหญจะใสขอมูลการพิมพครั้งที่ 1 ดังน้ันเวลาถายโอนมา จะไดขอมูลในสวนนี้ดวย  
ทําใหเสียเวลาในการลบออก 
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   2. ฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 
จะใชมาตรฐานมารคในการสรางขอมูลบรรณานุกรม ซ่ึงพบวา การถายโอนขอมูลยังไมสมบูรณ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งขอมูลบรรณานุกรมของวัสดุภาษาไทย เน่ืองจากขอมูลไมครบถวน ไมถูกตอง 
หรือใสขอมูลผิดที่  
   3. โปรแกรมไมรองรับการถายโอนขอมูลบรรณานุกรมของบทความวารสาร
ภาษาไทยจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ ทําใหขอมูล 
ที่ถายโอนอยูผิดที่ผิดทาง 
   4. การถายโอนขอมูลบรรณานุกรมจากฐานขอมูลออนไลนที่ชื่อวา ProQuest  
ซ่ึงเปนฐานขอมูลบรรณานุกรมของปริญญานิพนธหรือวทิยานิพนธ จะไมปรากฏชือ่สาขาหรือ
วิชาเอก และชื่อหนวยงานยอยที่รับผิดชอบ ผูใชตองคนหาสาขาวิชาและชื่อหนวยงานยอย 
จากแหลงตาง ๆ เพ่ิมเติม 
   5. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐสวนใหญอยูในระหวางการเริ่มพัฒนาระบบ
หองสมุดอัตโนมัติและยังไมพรอมที่จะเปดบริการสืบคนผานมาตรฐาน Z39.50  
   6. หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐบางแหงยงัไมตระหนักถึงประโยชน 
ของการเชื่อมตอเครือขายฯ โดยใชมาตรฐาน Z39.50 แตเขาใจวาเปนขอมูลที่สําคญั  
ควรเกบ็เปนความลับหรือไมควรเผยแพร หองสมุดบางแหงปดชองทางการเขาออกของการเชื่อมตอ 
หรือติดตั้งไฟลวอลลปองกันอยางเขมแข็ง ผูใชหองสมุดไมสามารถเชื่อมตอ สืบคน หรือถายโอน
ขอมูลบรรณานุกรมตามที่ตองการได 
   7. มหาวิทยาลัยบางแหงไมเปดชองทางการเขาออกของการเชื่อมตอ 
สําหรับการใชเครือขายไรสาย ทําใหผูใชโปรแกรมเอ็นดโนตไมสามารถสืบคนฐานขอมูลทรัพยากร
สารสนเทศของหองสมุดได  
  สวนประโยชนและการนําผลการวิจัยไปใช พบวา  
   1. โปรแกรมเอ็นดโนตมีประโยชนมากสําหรับผูใชทีเ่ปนนิสิตบัณฑติศึกษา 
เน่ืองจากโปรแกรมสามารถชวยจัดเก็บขอมูลบรรณานุกรมไดจํานวนมาก โดยการถายโอนขอมูล 
จากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดตาง ๆ ทั้งในมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐทัว่ประเทศไทยและสถาบันการศึกษาในตางประเทศ  ตลอดจน 
สามารถสืบคนและถายโอนขอมูลจากฐานขอมูลออนไลนตาง ๆ ไดอยางสะดวกรวดเร็ว  
ชวยใหประหยัดเวลาในการทํางาน โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงการทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ 
ในขณะเดียวกัน นิสิตระดบัปริญญาตรีของทุกคณะวชิาหรือทุกสาขาวิชาของมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ ก็สามารถนําไปใชในการทํารายงานและโครงงานตาง ๆ ได  
   2. ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ไดรับประโยชนในแงของการนําไปใชประกอบการเรียนการสอน 
ในรายวิชาศึกษาทั่วไป บส 101 ทักษะการรูสารสนเทศ ซ่ึงนิสิตระดับปริญญาตรี ชั้นปที่ 1  
ทุกคนตองเรียน มีจํานวนทั้งหมดประมาณ 4,000 คน ตอป 
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   3. บัณฑิตวทิยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒสามารถลดภาระ 
ในการตรวจสอบรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมหรือการอางอิงในปริญญานิพนธและสารนิพนธ 
   4. กลุมหองสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒสามารถลดภาระของหองสมุด 
ในการสอนหรือฝกอบรมเกี่ยวกับการเขียนบรรณานุกรมหรือการอางอิง 
   5. มหาวิทยาลัยและสถาบนัการศึกษาอืน่ ๆ ในประเทศไทยสามารถนํารูปแบบ
บรรณานุกรมของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ รวมทั้งการเชื่อมตอเครือขายการสืบคนฐานขอมูล
ทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดจากผลงานวิจัยน้ีไปใชหรือพัฒนาตอไดในอนาคต  

 
อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
 เน่ืองจากงานวิจัยน้ียึดแนว “คูมือการจัดทําปริญญานพินธและสารนิพนธ”  
ฉบับพิมพครั้งที่ 2  ป พ.ศ. 2547 ของมหาวิทยาลยัศรนีครินทรวิโรฒ ในการสรางรูปแบบ
บรรณานุกรมที่เหมาะสมซึ่งสามารถใชกับโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชัน่ 9.0 หรือใหมกวานี้
ผลการวิจัยทําใหไดรูปแบบการเขียนบรรณานุกรมจํานวน 2 รูปแบบ คือ SWU Thai  
และ SWU English ซ่ึงสามารถใชกับการอางอิงวัสดุไดทั้งหมด 12 ประเภท ผูใชโปรแกรมเอ็นดโนต
สามารถนํารูปแบบดังกลาวไปใชไดทันที แมวาการใชโปรแกรมจะมีขอจํากัดบางอยาง  
โดยเฉพาะอยางยิ่งการเขียนบรรณานุกรมภาษาไทย แตก็สามารถปรับหรือแกไขได สวนขอดีมีมาก
เชนกัน น่ันคอื ชวยใหเขยีนบรรณานุกรมไดรวดเร็วและถูกตองมากขึ้น โดยไมตองกังวลถึง
เครื่องหมายวรรคตอนตาง ๆ  นอกจากนี้ ผูเชี่ยวชาญยงัไดใหขอสังเกตที่นาสนใจเกี่ยวกับการเขยีน
บรรณานุกรมในรูปแบบของมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒไว 2 ประเด็น ดังน้ีคือ 
 1. การลงชื่อบรรณาธิการสําหรับสิ่งพิมพที่มีลักษณะเปนการรวมบทความหรือรวมเร่ือง 
ในเลมเดียวกนั ไดแก สารานุกรม รวมบทความวิชาการ รวมบทคัดยอปริญญานิพนธ เอกสาร
ประกอบการประชุม หนังสืองานศพ เปนตน โดยอางอิงเพียงบางเรื่อง บางบทหรือบางตอน  
ปรากฏวา จาก “คูมือการจัดทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ” ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
กําหนดใหลงชื่อบรรณาธิการ โดยไมตองใสคํากริยานาํหนา แตผูเชีย่วชาญเสนอแนะวา 
ควรใสคํากริยากอนใสชื่อ เชน “บรรณาธกิรโดย” หรือ “Edited by” 
 2. การลงรายการบรรณานุกรมของปริญญานิพนธ วิทยานิพนธ หรือสารนิพนธ 
ที่เรียบเรยีงเปนภาษาอังกฤษ ปรากฏวา จาก “คูมือการจัดทําปริญญานิพนธและสารนิพนธ” 
ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ไมไดกําหนดใหระบุชื่อหนวยงานยอยผูรับผดิชอบ  
แตผูเชี่ยวชาญเสนอแนะวาควรใสชื่อหนวยงานยอยผูรับผิดชอบพรอมชื่อมหาวิทยาลัย ตวัอยางเชน 
Graduate School, Georgia State University  
 ทั้งน้ี ผูวิจัยมีความเห็นเชนเดียวกับขอสังเกตขอ 1 เน่ืองจากทําใหขอมูลเกี่ยวกบัผูแตง
ชัดเจนขึ้น แตไมเห็นดวยกบัขอสังเกตขอ 2 เน่ืองจาก ในปจจุบันการสืบคนจากฐานขอมูลออนไลน 
ProQuest ซ่ึงเปนฐานขอมูลปริญญานิพนธหรือวิทยานิพนธ จะไมปรากฏชื่อสาขาหรือวิชาเอก 
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และชื่อหนวยงานยอยที่รับผิดชอบ แตจะปรากฏเฉพาะชื่อปริญญา ชื่อเมืองและชือ่มหาวิทยาลยั
เทานั้น ทําใหผูใชตองคนหาขอมูลเพ่ิมเตมิจากหนาปกของตัวเลม เอกสารฉบับเตม็หรือจาก
แหลงขอมูลตาง ๆ เพ่ิมเติม ซ่ึงทําใหเสียเวลาคอนขางมาก บางชื่อเรื่องก็ไมสามารถหาได  
ดังน้ัน ทางมหาวิทยาลัยควรจะคํานึงถึงประเด็นน้ีดวย และควรปรับปรุงหลักเกณฑ 
การเขียนบรรณานุกรมใหเหมาะสม ทันสมัยและสอดคลองกับสภาพการณปจจุบัน 
 สําหรับการเขยีนบรรณานุกรมนั้น ปรากฏวา นิสิตนักศึกษา หรือผูใชกลุมตาง ๆ  
ไมวาจะเปนคนไทยหรือชาวตางประเทศ มักจะมีปญหาดานทักษะในการเขียนบรรณานุกรม 
เน่ืองจากมีกฎระเบียบในการเขียนและรูปแบบการเขยีนที่หลากหลาย ดังน้ันการสอน 
ใหรูจักใชโปรแกรมเอ็นดโนต นับเปนวิธหีน่ึงที่มีสวนชวยสงเสริมใหเขียนบรรณานกุรมไดถูกตอง 
มากขึ้น ทั้งน้ีเน่ืองจากโปรแกรมสามารถถายโอนขอมูลบรรณานุกรมไดทั้งภาษาไทย 
และภาษาตางประเทศ แมวาจะยังไมสมบูรณนัก แตก็ชวยประหยัดเวลาและลดความผิดพลาด 
เล็ก ๆ นอย ๆ ได อยางไรก็ตาม ผูใชโปรแกรมก็ยังคงจําเปนตองเรียนรูเกี่ยวกบัสวนประกอบ 
ของหนังสือหรือวัสดุที่จะอางอิง ไมวาจะเปนสวนที่เกี่ยวกับผูแตง ชื่อหนังสือ สถานที่พิมพ 
สํานักพิมพ ปพิมพ เปนตน ประกอบกับวจิารณญานในการตัดสินใจเลือกใชขอมูลที่ถูกตอง 
มาสรางบรรณานุกรม นอกจากนี้ยังรวมถึงการเรียนรูรูปแบบการลงวันที่ เดือน ป ในสวนของปพิมพ
หรือวันที่สืบคน ซ่ึงสอดคลองกับขอเสนอแนะของคีสสเลอรและแวน อูลเลน (Kessler; & Van Ullen.  
2005: Online) ที่แนะนําวา การใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมใหมีประสิทธิภาพมากที่สุดนั้น 
ยังคงจําเปนตองมีความรูเกี่ยวกับรูปแบบบรรณานุกรมที่ถูกตอง  
 จากการวิจัย พบวา โปรแกรมเอ็นดโนตหรือโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมอื่น ๆ 
ไมเปนที่รูจักนักในเมืองไทย สวนใหญไมเคยไดยินหรือไมเคยเรียนรูโปรแกรมเหลานี้  
มีเพียงกลุมนักวิชาการ อาจารยและนักวจัิยในสาขาวชิาวิทยาศาสตรและวทิยาศาสตรสุขภาพเทานั้น 
ที่ใชโปรแกรมเหลานี้อยางกวางขวาง โดยเฉพาะอยางยิ่ง โปรแกรมเอ็นดโนต เหตุผลหนึ่ง 
ที่ไมแพรหลายนัก อาจเนื่องมาจาก ไมสามารถรองรับภาษาไทย ไมรองรับรูปแบบการขียน
บรรณานุกรมของสถาบัน และที่สําคญัคือ เปนโปรแกรมที่จําหนายและมีราคาแพง นอกจากนี้  
ยังพบวาโปรแกรมเอ็นดโนตเปนโปรแกรมที่ตองใชเวลาในการเรียนรู เน่ืองจากมีรายละเอียดสําคญั 
จํานวนมากที่ชวยในการจัดการบรรณานุกรม ประกอบกับเปนโปรแกรมตางประเทศ จึงไมสามารถ
นํามาใชกับภาษาไทยไดสมบูรณ ผูใชโปรแกรมตองนํามาปรับใหเขากัน แตถามีผูเชี่ยวชาญ 
แนะนําหรืออบรมการใชโปรแกรม ก็จะชวยใหผูใชเรยีนรูไดเร็วขึ้น รวมทั้งทําใหเกดิความคุนเคย 
กับโปรแกรมและมีกําลังใจในการใชโปรแกรม อีกประเด็นหนึ่งที่นาสนใจมากคือ หากผูใช 
ไดรับการอบรมแลว แตไมนําไปใช ก็จะลมืเลือนและไมเกิดความคุนเคยกับโปรแกรม  
แลวก็เลิกใชไปโดยปริยาย โดยเฉพาะอยางยิ่ง ผูที่ไมมีความรูทางดานคอมพิวเตอรหรือไมคุนเคย 
กับการใชคอมพิวเตอร  
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 ดังน้ัน ผูวิจัยเห็นวา ทางมหาวิทยาลยัหรอืสถาบันอุดมศึกษาตาง ๆ ควรกําหนดรปูแบบ
การเขียนบรรณานุกรมใหเปนไปตามรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่เปนสากล ซ่ึงจะมีสวนชวยใหนิสติ 
นักศึกษา และคณาจารยสามารถใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมของตางประเทศไดงายขึ้น  
อีกทั้งชวยใหผูที่จะศึกษาตอในระดับปรญิญาโทหรือปริญญาเอก ทั้งในประเทศและตางประเทศ 
สามารถนํารูปแบบไปใชไดทันที โดยไมตองเรียนรูใหม และถาเปนไปได ทางมหาวิทยาลยั 
ควรจัดหาโปรแกรมเอ็นดโนตหรือโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมอื่น ๆ มาใหบริการตามหนวยงาน 
ของมหาวิทยาลัย เชน หองสมุด หองปฏิบัติการทางคอมพิวเตอร และบัณฑติวิทยาลัย  
นอกจากนี้ควรสอดแทรกเนื้อหาเกี่ยวกับการจัดการบรรณานุกรมไวในรายวิชาวิธวีจัิย  
หรือรายวิชาทกัษะการรูสารสนเทศ ซ่ึงเปนความคิดเห็นที่ตรงกับงานวิจัยของโกรเดน  
(Krooden.  2004: Online) ที่เห็นวาการจดัการบรรณานุกรมเปนองคประกอบสําคัญ 
ของการรูสารสนเทศ ดังน้ันจึงกําหนดใหสอนในรายวิชาทักษะสารสนเทศการวิจัยสําหรับนิสิต 
ระดับปริญญาโท และที่สําคญัคือ หองสมุดมหาวิทยาลยัควรจะเปนผูนําในการสงเสริมการใช 
โดยจัดอบรมใหแกผูใชหองสมุดอยางสม่ําเสมอและตอเน่ือง ซ่ึงสอดคลองกับผลการวิจัย 
ของ อีสท (East.  2003: Online) ที่พบวา ในประเทศออสเตรเลีย หองสมุดสถาบันการศึกษา
สวนใหญใหความสนใจกับการสงเสริมและสนับสนุนผูใชหองสมุดใหใชโปรแกรมเอ็นดโนต 
อยางกวางขวาง โดยจัดเปนหลักสูตรฝกอบรมแบบเขมขนสําหรับผูใชหองสมุด ซ่ึงกําหนดเวลา 
ที่ใชในการอบรมประมาณ 2 ถึง 3 ชั่วโมง เชนเดียวกับ คีสสเลอรและแวน อูลเลน  (Kessler; & 
Van Ullen.  2005: Online) ซึ่งพบวา ในตางประเทศหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาสวนใหญ 
นิยมสงเสริมใหผูใชหองสมุดใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมที่หลากหลาย และนิยมจัดฝกอบรม
การใชโปรแกรมใหกับนิสิตและคณาจารยของสถาบันดวย  
 นอกจากนี้ ในสภาพปจจุบัน หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐในประเทศไทยสวนใหญ 
เปนแหลงรวมทรัพยากรสารสนเทศที่หลากหลายมีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  อีกทั้งพบวา 
ภาษาไทยเปนอุปสรรคหนึ่งที่ทําใหเสียคาใชจายมากขึน้ในการพัฒนาระบบหองสมุดอัตโนมัติ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งการทําดรรชนีชวยคน  จากการวิจัย พบวา หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรฐั
เพียง 13 แหง จากจํานวนทั้งหมด 80 แหง หรือรอยละ 16.25 ที่สามารถสืบคนบรรณานุกรม
ภาษาไทยไดโดยใชมาตรฐาน Z39.50 ผานโปรแกรมเอ็นดโนต และสวนใหญเปนหองสมุด
มหาวิทยาลัยของรัฐ ทั้งน้ีอาจเนื่องมาจากหองสมุดสถาบนัอุดมศึกษาของรัฐสวนใหญอยูในระหวาง
การพัฒนาระบบหองสมุดอัตโนมัติ ทําใหไมพรอมที่จะเปดบริการสืบคนผานมาตรฐาน Z39.50  
อีกทั้งยังพบวา หองสมุดบางแหงไมตระหนักถึงประโยชนของการเชื่อมตอเครือขายผานมาตรฐาน 
Z39.50 หรือเห็นวาเปนนโยบายของหนวยงานที่จะตองเก็บขอมูลเปนความลบั ไมควรเผยแพร 
นอกจากนั้น ยังพบวามหาวิทยาลัยบางแหงปดชองทางการเขาออกของขอมูลถายโอนหรือติดตั้ง
ไฟลวอลลปองกันจนผูใชหองสมุดไมสามารถเชื่อมตอได และมีบางแหงไมเปดชองทางการเขาออก 
ของการเชื่อมตอสําหรับการใชเครือขายไรสาย ทําใหผูใชหองสมุดไมสามารถสืบคนฐานขอมูล
ทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุดได  
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 ดังน้ันผูวิจัยเห็นวา หองสมุดสมควรจะเปนหนวยงานทีป่ระสานงานกับสํานักคอมพิวเตอร 
หรือหนวยงานที่รับผิดชอบเครือขายคอมพิวเตอรของมหาวิทยาลัย เพ่ือกําหนดนโยบาย 
และเผยแพรขอมูลที่ถูกตองเก่ียวกับมาตรฐาน Z39.50 แกบุคลากรในหนวยงาน ตลอดจน 
รวมมือรวมใจกันในการแกปญหาเพื่อใหผูใชเขาถึงและสืบคนฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศ 
ของหองสมุดไดสะดวกและรวดเร็วขึ้น รวมทั้งติดตามดูแลการสืบคนฐานขอมูลทรพัยากร
สารสนเทศของหองสมุดอ่ืน ๆ ในเครือขายฯ ผานมาตรฐาน Z39.50 ตลอดจนปรับปรุงมาตรฐาน 
Z39.50 ใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น ทั้งน้ี จากผลการวิจัยของอีสท (East.  2003: Online)  
ไดยืนยันวา การใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมโดยผานมาตรฐาน Z39.50 คอนขางมีประโยชน
ตอนักวิจัย และอีสทยังไดเสนอแนะใหหองสมุดปรับปรุงประสิทธิภาพของมาตรฐาน Z39.50  
ใหสามารถใชเปนเครื่องมือชวยวิจัยไดอยางมีประสิทธิภาพมากที่สุด ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัย
ของแม็กเกียชิน (McGeachin.  2004: Online) ที่พบวา ปจจุบัน นักวิชาการและนักวิจัย 
นิยมใชโปรแกรมจัดการบรรณานุกรมในการสืบคนและเขาถึงฐานขอมูลอิเล็กทรอนิกสได 
อยางสะดวกและรวดเร็ว 
 สวนเรื่อง การถายโอนขอมูลบรรณานุกรมจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศ 
ของหองสมุดสถาบันอุดมศกึษาของรัฐทีย่ังไมสามารถถายโอนขอมูลไดครบถวนสมบูรณ  
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ขอมูลบรรณานุกรมของหนังสือและวัสดุภาษาไทย แมวาปจจุบันนี้  
หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐสวนใหญจะใชมาตรฐานมารคในการสรางขอมูลบรรณานุกรม 
แตปรากฏวา ยังขาดความรวมมือหรือประสานงานในเรื่องขอตกลงและหลักเกณฑในการสรางขอมูล
บรรณานุกรมตามมาตรฐานมารค ทําใหหองสมุดแตละแหงพิจารณาเลือกขอมูลและ Tag  
ที่จะใสขอมูลแตกตางกันไป แมวาจะเปนขอมูลเดียวกันหรือขอมูลที่เหมือนกัน ดังเชน  
หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐสวนใหญใสป พ.ศ. ใน Tag 008 สําหรับหนังสือหรือวัสดุ
ภาษาไทย ในขณะที่ มีเพียง 2 แหงเทานัน้ ที่ใสขอมูลเปน ป ค.ศ. คือ สํานักบรรณสารสนเทศ 
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช และหอสมุดกลาง มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   
อีกประเด็นหนึ่งที่นาสนใจ คือ ปริญญานิพนธ วิทยานพินธ หรือสารนิพนธที่เรียบเรียงเปนภาษาไทย 
หองสมุดบางแหงใสแตชื่อผูแตงและชื่อเรื่องที่เปนภาษาไทยเทานัน้ บางแหงใสชื่อเรื่อง 
ที่เปนภาษาองักฤษดวย แตไมใสชื่อผูแตงที่เปนภาษาอังกฤษ ทําใหเกิดปญหาสําหรับผูที่เขียน
บทความหรือทําวิจัยเปนภาษาอังกฤษ จะตองเสียเวลาคนหาชื่อผูแตงและชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ 
จากแหลงสารสนเทศอื่น ๆ เพ่ิมเติม ดังน้ัน ทางหองสมุดควรใหความสําคัญอยางจริงจังในเรื่อง  
การกําหนดการลงรายการบรรณานุกรมตามมาตรฐานมารคใหเปนแนวเดียวกันทั้งประเทศ  
ในขณะเดียวกัน ควรสอบถามหรือใชวิธวีิจัยเพ่ือใหทราบถึงความตองการของผูใชกลุมตาง ๆ  
ที่มีตอขอมูลบรรณานุกรม 
 อยางไรก็ตาม เปนการจุดประกายที่นายนิดียิ่ง เม่ือหองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ 
เริ่มพัฒนาความรวมมือในการสรางฐานขอมูลบรรณานุกรมรวมกัน หรือที่รูจักกันดีในนาม 
สหบรรณานุกรม ตลอดจนรวมกันศึกษาวเิคราะหเกี่ยวกับมาตรฐานมารค อันจะสงผลให 
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การแลกเปลีย่นขอมูลมีประสิทธิภาพมากขึ้น รวมทั้งสามารถนําไปใชในการสรางฐานขอมูล
บรรณานุกรมที่ถูกตองและเปนไปในแนวทางเดียวกัน  ทั้งน้ีเพ่ือหลีกเลี่ยงการสรางขอมูล
บรรณานุกรมซ้ําซอนกัน และเพื่อใชเปนขอมูลในการแลกเปลีย่นหรือแบงปนทรัพยากรสารสนเทศ
รวมกัน นอกจากนี้ ยังพบวา โครงการดังกลาวจําเปนตองนํามาตรฐาน Z39.50 มาใชในการสบืคน
และแลกเปลี่ยนขอมูล ดังน้ันจะเปนผลดีอยางยิ่งตอผูใชหองสมุด หากกลุมความรวมมือของหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐสามารถพัฒนามาตรฐาน Z39.50 เพ่ือใชกับวัสดุภาษาไทย 
อยางมีประสิทธิภาพมากทีสุ่ด ตลอดจนสงเสริมใหมีการใชมาตรฐาน Z39.50 ในโปรแกรมจัดการ
บรรณานุกรมอยางแพรหลาย ก็จะชวยใหนิสิตนักศึกษา อาจารย และนักวิจัยไดรับผลพวง 
ในการสืบคนและรวบรวมบรรณานุกรมจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศของหองสมุด
สถาบันอุดมศกึษาของรัฐและหองสมุดอ่ืน ๆ ในประเทศไทยไดอยางครบถวนและมีประสิทธิภาพ
มากขึ้น 
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แบบสํารวจรายละเอียดการเชื่อมตอฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด 

 
ชื่อหองสมุด (ไทย)…………………………………………………………………………………....…. 
……………………………………………………..……...………………………………………….….. 
โปรแกรมหองสมุดอัตโนมัติที่ใช……………………………..…………………………………….….… 
Server………………………………………………………………………………………...….….…… 
Server Address………………………………………………………………………………….……... 
Database…………………………………………………………………………….…………….….… 
Database Name………………………………………………………………………………….….…. 
Port ID…..………………………………………………………………………………………….….... 
                                                                                วันเดือนป………………….…… 

                           ผูใหขอมูล………………………………ตําแหนง……………………………... 

                                             โทร…………………Email:………………………  
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คูมือแนะนําการใชโปรแกรมเอ็นดโนต เวอรชั่น 9.0  

(EndNote version 9.0) 

 
                                                                                                                                                         

เรียบเรียงโดย อรทัย วารีสอาด 
ภาควิชาบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร 
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ 

 

 โปรแกรมเอ็นดโนตไดรับความนิยมสูงสุดติดอันดับหน่ึงในสาม สามารถใชกับภาษาไทยได 
และใชไดกับระบบปฏบิตัิการตางๆ เชน Windows, Macintosh และ DOS ผลิตและจัดจําหนายโดย
บริษัท ไอเอสไอรีเสิรชซอฟต (ISI ResearchSoft) มีลักษณะพิเศษทีช่วยในการรวบรวม
บรรณานุกรมและการอางอิง ดังน้ี 

1. เปนเครื่องมือชวยในการสืบคนจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด 
และฐานขอมูลออนไลนตางๆ 

2. สามารถจัดเก็บบรรณานุกรมในรูปฐานขอมูลหรือ Library ไดไมต่ํากวา  
30,000 รายการ ตอ 1 ฐานขอมูล 

3. สามารถสรางฐานขอมูล (Library) ไดมากกวา 1 ฐาน 
4. สามารถใสขอมูลบรรณานุกรมโดยไมตองคํานึงถึงการใสเครื่องหมายวรรคตอน 

โปรแกรมจะสรางใหโดยอัตโนมัติ 
5. สามารถสืบคน แกไข และเปลี่ยนแปลงขอมูลในรายการบรรณานุกรมได 
6. Import ขอมูลจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดและฐานขอมูล 

ออนไลนตางๆ ได  
7. Export ขอมูลบรรณานุกรมออกไปใชได 
8. สามารถเลือกรปูแบบบรรณานุกรมและการอางอิงไดมากกวา 1000 รูปแบบ เชน  

APA, MLA, Turabian, Chicago เปนตน 
9. สามารถเลือกประเภทสิ่งพิมพที่จะลงรายการบรรณานุกรมและการอางอิง  

(Reference types) ไดมากกวา 30 ประเภท เชน Book, Journal Article, Thesis, Report, 
Electronic Source  เปนตน 

10. สามารถแทรกแผนผัง แผนภูมิ ตารางและรูปภาพไวในรายการบรรณานุกรม 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ข 
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การติดตั้งโปรแกรมเอ็นดโนต 
 กอนการติดตัง้โปรแกรมเอ็นดโนต ควรเตรียมเครื่องคอมพิวเตอรและระบบปฏิบตักิาร 
ที่เหมาะสมกับโปรแกรม ทั้งน้ีสามารถตดิตั้งโปรแกรมภายใตระบบการทํางานแบบ Windows 2000, 
Windows XP (2002), Windows 2003 หรือใหมกวานี้ เครื่องคอมพิวเตอรทีต่ิดตั้งควรมีสมรรถนะ
เปน Pentium หรือ Compatible ความเรว็ไมต่ํากวา 450-MHz มีหนวยความจําไมต่ํากวา 256 MB 
มีความจุของฮารดดิสกไมต่ํากวา 180 MB สามารถเชื่อมตอทางอินเตอรเน็ตได ตลอดจนมีโปรแกรม
ประมวลผลคาํที่ใชรวมดวย ซ่ึงปจจุบันมีหลากหลายโปรแกรม ดังเชน Microsoft Word, StarOffice, 
WordPerfect, OpenOffice, และ FrameMaker เปนตน แตในประเทศไทยสวนใหญจะใชโปรแกรม
ไมโครซอฟตเวิรด นอกจากนี้ ยังสามารถติดตั้งโปรแกรมเอ็นดโนตภายใตระบบ MAC และ Palm 
OS ไดดวย (Endnote 9: Users Guide for Windows.  2006: 9-10) สวนขั้นตอนการติดตั้งโปรแกรม
เอ็นดโนต ใหทําตามลําดับดังน้ี 

  1. ปดโปรแกรมอื่นๆ กอนเร่ิมติดตั้งโปรแกรมเอ็นดโนต 
  2. สามารถติดตั้งได 2 วิธี คือ ติดตั้งผานทางอินเทอรเน็ต และติดตัง้โดยใชซีดีรอม 
  3. ใหทําตามขั้นตอนที่ปรากฏบนหนาจอแนะนํา ทั้งน้ีใหเลือกรูปแบบการติดตั้ง 

แบบสมบูรณ (Complete) แทนแบบการเลือกติดตั้ง (Custom)  
  4. ระบบจะกําหนดใหติดตั้งตัวโปรแกรมเอ็นดโนต ไวที ่  
   C:\Program Files\EndNote 9  
  5. ตรวจสอบวาการติดตั้งโปรแกรมสมบูรณเรียบรอย โดยมีวิธีตรวจสอบ ดังน้ี 
     5.1 ใหคลิกทีปุ่ม Start  เลือก Programs คลิกเลือก EndNote Program   

จะปรากฏหนาจอเล็กๆ ถามวา จะเปด Library เดิมที่มีอยูแลว หรือจะสราง Library ใหม ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 1 การตรวจสอบการติดตั้งโปรแกรมเอ็นดโนต 
 
   ถาไมสามารถเขาโปรแกรมได ใหยอนไปเร่ิมติดตั้งโปรแกรมตั้งแตขัน้ตอนเริ่มแรก 
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   5.2 เปดโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด จะปรากฏแถบคําสั่งที่ดานบน 
เปนกลุมการทํางานของโปรแกรมเอ็นดโนต ดังภาพ 
 
 
 
 

 
ภาพประกอบ 2 แถบคําสั่งของโปรแกรมเอ็นดโนต 

    

   ถาไมปรากฏแถบคําสั่งดังกลาว ใหคลิกเลือก View--Toolbars แลวคลิก 
เครื่องหมายถูกที่ชองสี่เหลีย่มขางหนาโปรแกรมเอ็นดโนต หากไมพบชื่อโปรแกรมเอ็นดโนต  
ใหคลิกเลือก Tools--Templates and Add-Ins… (หรือ แมแบบและ Add-ins) จะปรากฏหนาจอ 
ที่มีไฟลสําคัญ 2 ไฟล คือ EN9Cwyw.dot และ EN9CWYW.wordXP.wll  ใหคลิกเครื่องหมาย 
ถูกที่ชองสี่เหลี่ยมขางหนา แลวคลิก OK ดังภาพ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพประกอบ 3 การแกปญหาแถบคาํสั่งของโปรแกรมเอ็นดโนตไมปรากฏในไมโครซอฟตเวิรด 

 

วิธีใชโปรแกรมเอ็นดโนต 
 เม่ือเปดโปรแกรมเอ็นดโนต จะปรากฏหนาจอใหเลือกวา จะเร่ิมตนสราง Library  
หรือเปด Library เดิมที่สรางไวแลว ดังภาพ  
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ภาพประกอบ 4 การสรางหรือเปด Library 
 

 คําวา Library เปรียบเหมือน File หรือแฟมขอมูล ลักษณะของไฟลเปน .enl  
สามารถสรางไดหลาย Library แตละ Library สามารถบรรจุรายการบรรณานุกรมไดมากกวา 
30,000 รายการ  หลังจากการสรางหรือเปด Library เรียบรอยแลว จะปรากฏหนาจอการทํางาน  
ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 5 หนาจอของ Library ที่ยงัไมไดสรางบรรณานุกรม 
   
 ในการสรางขอมูลบรรณานุกรมดวยโปรแกรมเอ็นดโนต สามารถสรางได 3 วิธีดวยกัน 
ดังน้ี 
  1.  การสรางรายการบรรณานุกรมทีละรายการ (Add references) 

  2.  การดาวนโหลดจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด (Download from  
Library Catalog) 

  3.  การดาวนโหลดจากการสืบคนฐานขอมูลออนไลน (Download from online  
databases) 
 
 

หลังจากคลิกเลือก Library จะปรากฏหนาจอของ 
Library ที่รอการสรางรายการบรรณานุกรม 
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 1. การสรางรายการบรรณานุกรมทีละรายการ (Add references) 
 เปนวธิีการสรางรายการบรรณานุกรมโดยการพิมพทีละรายการ ซ่ึงผูใชโปรแกรมจําเปน 
ตองมีทักษะในการพิมพดีด สามารถใชงานไดอยางคลองแคลว รวมทัง้มีความรูในเรื่องรายละเอียด
สวนตางๆ ของหนังสือหรือวัสดุที่นํามาทาํบรรณานุกรม เชน ชื่อผูแตง ชื่อหนังสือ ครั้งที่พิมพ
สถานที่พิมพ สํานักพิมพ ปพิมพ เปนตน ทั้งน้ี การสรางรายการบรรณานุกรม มีขั้นตอน ดังตอไปน้ี 

  1.1 เริ่มจากการคลิกที่แถบคําสั่งดานบน References -- New Reference  
หรือใชคําสั่ง Ctrl+N ดังภาพ 

 

 
 

ภาพประกอบ 6 แถบคําสั่ง New Reference 
 

   เม่ือคลิกที่แถบคําสั่ง New Reference หรือใชคําสั่ง Ctrl+N จะปรากฏหนาจอ 
สําหรับใสรายละเอียดบรรณานุกรม ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 7 หนาจอรอการพิมพรายการบรรณานุกรม 
 

  1.2 สิ่งสําคัญที่ควรกําหนดกอนเร่ิมพิมพขอมูลบรรณานุกรม คือ รูปแบบการอางอิง 
(Styles) และประเภทวัสดุที่อางอิง (Reference types)  
   รูปแบบการอางอิง ไดแก APA, MLA, Turabian, Chicago, Vancouver เปนตน 
สวนประเภทวสัดุที่อางอิง ไดแก Book, Journal Article, Thesis, Electronic Source เปนตน 
ทั้งน้ีใหคลิกเลอืกที่ลูกศรขางทาย ดังภาพ 

 

หนาจอสําหรับพิมพรายการบรรณานุกรม 
ตามหัวขอตางๆ  
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ภาพประกอบ 8 การเลือกรูปแบบการอางอิงและประเภทวัสดุที่อางอิง 
   
  1.3 ใหพิมพขอมูลบรรณานุกรมตามหัวขอที่ปรากฏ หัวขอใดที่ไมจําเปนตองใสขอมูล 
สามารถเวนขามไปได ดังภาพ 

 

 
 

ภาพประกอบ 9 การพิมพรายการบรรณานุกรมใหมทีละรายการ 
 

  1.4 เม่ือพิมพขอมูลครบถวนเรียบรอย ใหคลิกปุม X ที่มุมบนขวา (ปุมเล็ก)  
หรือคลิก Close จะปรากฏหนาจอรายการบรรณานุกรมที่พิมพเรียบรอยแลว บรรทัดละ 1 รายการ 
หากตองการตรวจดูรูปแบบบรรณานุกรมที่เลือกไว ใหคลิกเลือกรายการบรรณานุกรมนั้น ๆ  
ก็จะปรากฏใหเห็นดานลาง หรือถาตองการเปลี่ยนรูปแบบ ก็สามารถทําได โดยคลิกเลือกที่ลูกศร 
ขางทาย ดังภาพ 

ใหคลิกเลือกประเภทวัสดุ เชน หนังสือ บทความวารสาร … 

ใหคลิกเลือกรูปแบบ เชน APA, MLA,… 
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ภาพประกอบ 10 รายการบรรณานุกรมที่ใสขอมูลเสร็จเรียบรอยแลว 
 

  1.5 หากตองการเพิ่มรายการบรรณานุกรมใหม ใหสรางทีละรายการ  
ตามขั้นตอนขางตน  
  1.6 ถาตองการแกไข หรือเพ่ิมเติมขอมูล ใหดับเบิ้ลคลกิที่รายการนั้น  
  1.7 ถาตองการปด Library ใหคลิกปุม X ที่มุมบนขวา (ปุมเล็ก) หรือคลิก  
File -- Close Library หรือ Clrl+W ระบบจะบันทึกขอมูลใหอัตโนมัต ิ
 
 2. การดาวนโหลดจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมดุ  

        (Download from Library Catalog) 
 การสืบคนฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดเปนบริการที่ไมคิดคาใชจาย  
ไมตองใชรหัสผาน และไมตองเปนสมาชิกของหองสมุดนั้น วิธีการดาวนโหลดนับเปนวิธีหนึ่ง 
ที่ชวยลดเวลาและแรงงานในการสรางขอมูลบรรณานุกรม ขณะน้ีใชไดเฉพาะหองสมุด 
ในตางประเทศซึ่งใชระบบหองสมุดอัตโนมัติเทานั้น สวนหองสมุดในประเทศไทย จะตองสราง 
การเชื่อมตอขึน้เอง ทั้งน้ี การดาวนโหลดบรรณานุกรมจากฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด
มีวิธีดําเนินการตามขั้นตอน ตอไปน้ี  
  2.1 คลิกเลือกหองสมุดที่ตองการสืบคน โดยคลิกคําสั่งดานบนที่ Tools – Connect… 
หรือ Edit -- Connection Files -- Open Connection Manager… ดังภาพ 
 

 
 

แสดงหนาตาของบรรณานุกรมตามรูปแบบ APA ตามที่เลือกไว 
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ภาพประกอบ 11 แถบคําสัง่สําหรับเลือกหองสมุดที่ตองการสืบคน 
    
   จะปรากฏหนาจอใหเลือกหองสมุดที่ตองการสืบคน ดังภาพ 

 

 
 
ภาพประกอบ 12 หนาจอสําหรับเลือกฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุดที่ตองการสืบคน 

 
  2.2  คลิกเลือกหนาชื่อหองสมุด แลวปดหนาจอนี้ จะปรากฏชื่อหองสมุดตรงแถบ 
คําสั่ง Tools --Connect…ดานบน ดังภาพ 
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ภาพประกอบ 13 แถบคําสัง่ที่ปรากฏชื่อหองสมุด 
 
  2.3 เริ่มสืบคนโดยคลิกที่แถบคําสั่ง Tools -- Connect – แลวคลิกเลอืก 
ชื่อหองสมุดที่ตองการสืบคน ถาสามารถเชื่อมตอกับหองสมุดได จะปรากฏหนาจอสําหรับ 
พิมพคําคนของหองสมุดนั้น ดังภาพ 
 

W e b  d e s i g n

 
 

ภาพประกอบ 14 หนาจอสําหรับสืบคนทรัพยากรสารสนเทศกลุมหองสมุด OhioLink 
 
  2.4 พิมพคําคนในชอง Search for:____ จะปรากฏหนาจอขนาดเล็กแสดงจํานวน 
รายการสืบคนวาไดกี่รายการ ถาผลออกมามีจํานวนมาก อาจลดจํานวนรายการลงหรือกลับไปจํากัด 
การสืบคนใหแคบลงได ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 15 จํานวนรายการที่สืบคนได 
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  2.5 คลิกปุม OK จะปรากฏหนาจอแสดงรายการบรรณานุกรมที่สืบคนได  
หนาจอนี้ยังคงเชื่อมตอกับหองสมุด ผูสืบคนตองคลิกเลือกรายการบรรณานุกรมที่ตองการ 
ใหเปนแถบสี อาจคัดเลือกเพียง 1, 2, 3 หรือทั้งหมดก็ได แลวคลิกปุม Copy 1 Reference To -- 
แลวเลือก Library ที่จะจัดเก็บรายการหรือสราง Library ขึ้นใหม ดังภาพ 
 

 

               
 

 

ภาพประกอบ 16 รายการบรรณานุกรมที่สืบคนไดจาก OhioLink 
   

  ระบบจะดึงรายการบรรณานุกรมที่เลือกไวมาเก็บไวใน Library ที่เลือก  
ดวยความรวดเร็ว 
 
 3. การดาวนโหลดจากการสืบคนฐานขอมูลออนไลน  
                  (Download from online databases) 
 ปจจุบันฐานขอมูลออนไลนเปนเครื่องมือสําคัญประเภทหนึ่งในการสืบคนขอมูลจาก
สิ่งพิมพตางๆ เชน วารสาร งานวิจัย วิทยานิพนธ รายงานการประชุม เปนตน ชวยใหนิสิต 
นักศึกษา อาจารย รวมทั้งนักวิจัย และนกัวิชาการ เขาถงึขอมูลทางบรรณานุกรม สาระสังเขป  
หรือบทความฉบับเต็มไดสะดวกรวดเรว็มากขึ้นจากเดิมที่ตองใชเครือ่งมืออ่ืนๆ  
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ประกอบกับความพยายามอยางมากเพื่อเขาถึงบทความหรือตัวเลม ขณะน้ีมีฐานขอมูลออนไลน 
ที่ใหบริการโดยไมเสียคาใชจาย และไมจําเปนตองใชรหัสสวนตัวเขาใช (Password) เพียง 1 ฐาน  
คือ PubMed หรือมีชื่อเดิมวา MEDLINE เปนฐานขอมูลใหญของ The National Library of 
Medicine, Library of Congress  นอกนั้น สวนใหญเปนฐานขอมูลเพ่ือการคา มีบริษัทผลิต 
และจัดจําหนายเปนบรษิัทตางประเทศ เชน Ovid, OCLC, DIMDI, SilverPlatter เปนตน  
ดังน้ันการเขาใชจําเปนตองเสียคาใชจายซึ่งคอนขางสูง รวมทั้งตองมีรหัสสวนตวัเพ่ือเขาใช  
 อยางไรก็ตาม หองสมุดสถาบันอุดมศึกษาของรัฐมีโอกาสไดใชฐานขอมูลออนไลน 
อยางทั่วถึง โดยการบอกรับฐานขอมูลออนไลนของสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา (สกอ.) 
ที่เรียกกันวา ฐานขอมูลเพ่ือการคนควาวจัิย (Reference Databases) ซ่ีงเปนโครงการหนึ่งในระบบ
ฐานขอมูลหองสมุดมหาวิทยาลัยไทย (Thai Library Integrated System: ThaiLIS) อันเปนเครือขาย
ความรวมมือระหวางหองสมุดมหาวิทยาลยัของรัฐ ทั้งสวนกลางและสวนภูมิภาค สามารถเขาใชไดที่ 
URL: http://www.thailis.or.th หรือจากจุดเชื่อมโยงในหนาโฮมเพจของหองสมุดสถาบันอุดมศกึษา
ของรัฐทุกแหง (Wareesa-ard.  2004: 504) 
 ฐานขอมูลเพ่ือการคนควาวจัิยที่ใหบริการในขณะนี้มีทั้งหมด 7 ฐานขอมูล (Search Ref. 
Database.  2007: Online) ดังน้ี  
 
1.  ACM เปนฐานขอมูลดานเทคโนโลยีสารสนเทศและวทิยาการ

คอมพิวเตอรของ Association for Computing Machinery 
(ACM) ใหขอมูลบรรณานุกรม สาระสังเขป และเอกสาร 
ฉบับเต็ม จากบทความวารสาร รายงานการประชุม 
และขาวสาร ตั้งแต ปค.ศ. 1974 จนถึงปจจุบัน  

2.  H.W. Wilson เปนฐานขอมูลใหญที่รวบรวมฐานขอมูลยอยในสาขาวชิาตางๆ 
ไดแก วิทยาศาสตรประยุกตและเทคโนโลยี ชีววิทยา 
และการเกษตร ศิลปะ ธุรกจิ การศึกษา มนุษยศาสตร 
กฎหมาย บรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร 
สังคมศาสตร สิ่งแวดลอม สัตววิทยา และสันทนาการ เปนตน  
ใหขอมูลบรรณานุกรม สาระสังเขป และเอกสารฉบับเต็ม  

3.  IEEE Xplore เปนฐานขอมูลทางดานวิศวกรรมศาสตร โดยเนนสาขาไฟฟา
และอิเล็กทรอนิกส  ใหขอมูลบรรณานุกรมและเอกสาร 
ฉบับเต็มของบทความวารสาร รายงานการประชุม 
และเอกสารมาตรฐาน  

4.  ISI Web of 
Knowledge 

เปนฐานขอมูลใหญที่ประกอบดวยฐานขอมูลยอย 3 ฐาน  
คือ Science Citation, Social Science Citation และ Arts & 
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Humanities Citation ใหขอมูลบรรณานุกรมและสาระสังเขป 
ตลอดจนคา Impact factor หรือจํานวนครั้งในการอางอิง  
ของเอกสารประเภทตางๆ เชน บทความวารสาร สิทธบิัตร 
รายงานการประชุม และเวบ็ไซต  

5.  LexisNexis 
 
 
 
 

เปนฐานขอมูลใหญที่รวมฐานขอมูลยอยจํานวน 2 ฐาน  
คือ Lexis และ Nexis ทั้งน้ี Lexis จะเนนดานกฎหมาย   
สวน Nexis เนนดานบริหารธุรกิจและการจัดการ   
โดยครอบคลมุสารสนเทศจากบทความวารสาร  
ขาวจากหนังสือพิมพ ขอมูลบรษิัท เปนตน 

6.  ProQuest เปนฐานขอมูลสิ่งพิมพประเภทปริญญานพินธหรือวิทยานิพนธ
ในระดับปริญญาโทและปรญิญาเอกของมหาวิทยาลัยตางๆ  
ทั่วโลก ใหขอมูลบรรณานุกรม ตั้งแต ป ค.ศ. 1861  
สวนขอมูลบรรณานุกรมพรอมสาระสังเขป เริ่มตั้งแต  
ป ค.ศ. 1981 เปนตนไป นอกจากนี้ยังใหตัวอยางขอมูล 
ของเอกสารฉบับเต็ม จํานวน 24 หนา   

7.   ScienceDirect เปนฐานขอมูลทางดานวิทยาศาสตร เทคโนโลยี และการแพทย 
ใหขอมูลบรรณานุกรม สาระสังเขปและเอกสารฉบับเต็ม  

  
 ในการใชฐานขอมูลออนไลน ปรากฏวา ผูใชฐานขอมูลออนไลนสวนใหญมักประสบปญหา
ในการเก็บรวบรวมรายการบรรณานุกรมไดไมครบถวน บางคนอาจใชวธิีคัดลอกดวยลายมือ  
บางคนอาจใชวิธีคัดลอกและตัดแปะ (Copy and paste) หรือตัดแปะ (Cut and paste)  
บางคนอาจใชวิธบีันทึกแลวสงทางอีเมล ซ่ึงไมสามารถนํามาใชไดทนัที ตองมาปรับเขียน 
ใหเปนรูปแบบบรรณานุกรมกอนนําไปใช   
 ทั้งน้ี โปรแกรมเอ็นดโนตสามารถชวยแกปญหาดังกลาวได เน่ืองจากในปจจุบันนี้ 
ฐานขอมูลออนไลนสวนใหญสามารถรองรับการดาวนโหลดและถายโอนขอมูลบรรณานุกรุม 
(Importing references) ของโปรแกรมเอ็นดโนตไดอยางคอนขางมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้  
การดาวนโหลดจากการสืบคนฐานขอมูลออนไลนยังชวยประหยัดเวลาและแรงงานในการสราง
ฐานขอมูลบรรณานุกรมไดอยางดีเลิศ ทัง้น้ีสามารถทําได 2 วิธี คือ 
  3.1 การดาวนโหลดโดยผานหนาจอการสืบคนฐานขอมูลออนไลน  
  ในขณะที่สบืคนฐานขอมูลออนไลน แลวพบรายการบรรณานุกรมที่ตองการ  
ผูสืบคนสามารถดาวนโหลดและถายโอนขอมูลไดทันท ีดังตัวอยาง การสืบคนจากฐานขอมูล  
ISI Web of Knowledge เม่ือพบรายการที่ตองการ ใหคลิกเลือก แลวใชคําสั่ง Export  ดังภาพ 
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Export
 

 
ภาพประกอบ 17 การดาวนโหลดจาก ISI Web of Knowledge 

 
  ระบบจะดําเนนิการดาวนโหลดรายการบรรณานุกรมพรอมสาระสังเขป โดยจะปรากฏ
หนาจอแสดงขอความวากําลังดําเนินการ ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 18 กระบวนการดาวนโหลดจาก ISI Web of Knowledge 
 

  เม่ือกระบวนการเสร็จเรียบรอยแลว จะปรากฏหนาจอใหเลือก Library สําหรับจัดเก็บ
ขอมูลบรรณานุกรมที่ดาวนโหลดมา ดังภาพ 
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ภาพประกอบ 19 หนาจอใหเลือก Library สําหรับจัดเก็บขอมูลบรรณานุกรม 
 

  เม่ือคลิกเลือก Library จะปรากฏหนาจอผลการถายโอนขอมูลที่เรียบรอยแลว ดังภาพ 
 

          
 

ภาพประกอบ 20 รายการบรรณานุกรมที่ดาวนโหลดจาก ISI Web of Knowledge 
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  3.2 การดาวนโหลดโดยผานโปรแกรมเอ็นดโนต  
      วิธีน้ีเปนการสบืคนที่รวดเร็วกวาวธิีแรก แตผูใชตองมีรหัสสวนตวัเพ่ือเขาใชฐานขอมูล

ออนไลนน้ันๆ  วิธีการสืบคนมีขั้นตอนเชนเดียวกับการดาวนโหลดจากฐานขอมูลทรัพยากร
สารสนเทศหองสมุด ดังน้ันกอนที่จะสืบคน จะตองคลิกเลือกฐานขอมูลออนไลนที่ตองการสืบคน  
โดยเขาที่ Tools -- Connect… หรือ Edit -- Connection Files -- Open Connection Manager… 
จะปรากฏหนาจอรายชื่อฐานขอมูลออนไลนจํานวนมาก ใหคลิกทีข่างหนาชื่อฐานขอมูลน้ัน ดังภาพ 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพประกอบ 21 รายชื่อฐานขอมูลออนไลนและฐานขอมูลทรัพยากรสารสนเทศหองสมุด 

 
  จะปรากฏชื่อฐานขอมูลตรงแถบคําสั่งดานบน เม่ือตองการสืบคน ใหคลิกที่แถบคําสั่ง 
Tools -- Connect -- ชื่อฐานขอมูลออนไลนที่ตองการสืบคน จากตวัอยาง คลิกเลือก PubMed  
ซ่ึงเปนฐานขอมูลหน่ึงเดียวที่สามารถสืบคนไดโดยไมตองใชรหัสสวนตัว ถาสามารถเชื่อมตอ 
กับฐานขอมูล PubMed ได จะปรากฏหนาจอสําหรับพิมพคําคนของฐานขอมูลน้ัน ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 22 การเชื่อมตอเพ่ือสืบคน PubMed 
 

  จะปรากฏหนาจอแสดงรายการบรรณานุกรมที่สืบคนได ดังภาพ 
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ภาพประกอบ 23 รายการบรรณานุกรมที่สืบคนไดจาก PubMed 
 

 หนาจอนี้ยังคงเชื่อมตอกับหองสมุด ผูสืบคนตองคลิกเลือกรายการบรรณานุกรมที่ตองการ
ใหเปนแถบสี อาจคัดเลือกเพียง 1 หรือมากกวาหรือทั้งหมดก็ได แลวคลิกปุม Copy 1 Reference 
To-- เลือก Library ที่จะจัดเก็บรายการ หรือสราง Library ขึ้นใหม  ระบบจะดึงรายการบรรณานุกรม
ที่เลือกไว มาเก็บไวใน Library ดวยความรวดเร็ว 

 
 การกําหนดคาลักษณะเฉพาะของโปรแกรมเอ็นดโนต (Edit Preferences) 
 โปรแกรมเอ็นดโนตเอ้ือตอการกําหนดคาลักษณะเฉพาะหรือปรับคาใหเหมาะสมกับ 
การใชงาน ตวัอยางเชน การแสดงรูปแบบและขนาดตวัอักษร  การกําหนดใหเปด Library ที่ตองการ
ทุกครั้งที่เปดโปรแกรม การจัดเรียงตามลาํดับของขอมูล รูปแบบการแสดงรายการในหนาจอ เปนตน 
ทั้งน้ีใหคลิกที ่Edit -- Preferences จะปรากฏหนาจอ ใหเลือกรายการที่ตองการแกไขหรือปรับคา 
ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 24 หนาจอ Endnote Preference 



 120 

 จากภาพประกอบ 24 คาลกัษณะเฉพาะที่นิยมกําหนดหรือปรับคาการทํางาน มีดังน้ี 
 

Libraries : การกําหนดใหเปด Library ที่ตองการทุกครั้งที่เปดโปรแกรม 

Display Fonts: การกําหนดรูปแบบและขนาดตัวอักษร 

Referenced Types: การกําหนดประเภทวสัดุอางอิงที่ใชประจํา 
รวมทั้งการแกไขรายละเอียดขอมูลของวสัดุแตละประเภท  
ซ่ึงจะมีผลตอรายการบรรณานุกรมที่สราง สวนนี้มักจะไมตอง
แกไข ดังน้ันหากจะปรับแก ตองระมัดระวังใหมาก 

Display Fields: การกําหนดรายการที่ตองการใหแสดงในหนาจอ 

   
 การนําไปใชกับโปรแกรมประมวลผล (Interfacing with Word Processing) 

 การนําโปรแกรมเอ็นดโนตไปใชควบคูกบัโปรแกรมประมวลผลนั้น ใหเปดโปรแกรม 
ทั้ง 2 ไว เชน โปรแกรมไมโครซอฟตเวิรดและโปรแกรมเอ็นดโนต ในหนาจอไมโครซอฟตเวิรด  
จะปรากฏแถบคําสั่งของโปรแกรมเอ็นดโนตซึ่งจะชวยใหการใชโปรแกรมทั้งสองสลับกันไปมาได
สะดวกยิ่งขึ้น ดังภาพ 

 
 

  
 

ภาพประกอบ 25 แถบคําสัง่ของโปรแกรมเอ็นดโนต 
 

  วิธีการใชกับโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด มี 2 วธิี คือ 
  1. คําสั่ง Insert Selected Citation(s) ทําตามขั้นตอนดังน้ี 
   1.1 อยูที่หนาจอเอ็นดโนต เปด library ที่สรางไว แลวคลิกเลือกรายการ
บรรณานุกรม 1 รายการ หรือมากกวานี้  
   1.2 อยูที่หนาจอเอกสารของเวิรด ใหวาง cursor ในตําแหนงที่ตองการ  
คลิกที่ Tools – EndNote – Insert Selected Citation(s) หรือจะใชสัญลักษณบนแถบคําสั่ง  
รอสักครู จะปรากฏรายการอางอิงบนเอกสาร มีทั้งการอางอิงแทรกในเนื้อหาและบรรณานุกรม  
 

 
 

ภาพประกอบ 26 คําสั่ง Insert Selected Citation(s) 
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ภาพประกอบ 27 รายการอางอิงในเนื้อหาและบรรณานุกรม 
 

   1.3 รายการอางอิงและบรรณานุกรมที่ได สามารถปรับเปลี่ยนรูปแบบ (Style)  
ไดไมจํากัด โดยใชคําสั่ง Format bibliography มีขั้นตอนดังน้ี 

        1.3.1 อยูที่หนาจอของเอกสารเวิรด คลิกที่คําสั่ง Format bibliography  
ดังภาพ 

 

 
 

ภาพประกอบ 28 คําสั่ง Format bibliography 
 

   1.3.2 จะปรากฏหนาจอใหเลือกรูปแบบทีต่องการปรับเปลี่ยน 
 

 
 

ภาพประกอบ 29 การปรับเปลี่ยนรูปแบบการอางอิงโดยใชคําสั่ง Format bibliography 
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    1.3.3 เม่ือเลือกรูปแบบไดแลว ใหคลิกปุม OK ทั้งรายการอางอิงในเนื้อหา
และบรรณานกุรมจะเปลี่ยนเปนรูปแบบทีเ่ลือกไว 

  2. คําสั่ง Copy Formatted หรือคําสั่ง Ctrl+K 
   2.1 อยูที่หนาจอ EndNote เปด library ที่สรางไว แลวคลิกเลือกรายการ 

บรรณานุกรม 1 รายการ หรือมากกวานี้ จากนั้นใหกด Ctrl+K หรือคลิกขวาเลือก Copy Formatted 
ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 30 คําสั่ง Copy Formatted 
 

   2.2 สลับไปทีห่นาจอเอกสารของเวิรด ใหวาง cursor ในตําแหนงที่ตองการ  
คลิก Paste  

   2.3 รอสักครู จะปรากฏรายการอางอิงเฉพาะบรรณานุกรม ดังภาพ 
 

 
 

ภาพประกอบ 31 รายการบรรณานุกรม 
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 ขอแนะนําสําหรับการใชโปรแกรมเอน็ดโนต 
 ในการใชโปรแกรมเอนดโนตมีขอมูลสําคญัที่ควรทราบ เพ่ือใหสามารถใชโปรแกรมได 

อยางมีประสิทธิภาพมากทีสุ่ด ดังตอไปน้ี 
1. Library เปนคําที่ใชเรียกแทนคําวา File มีความหมายทีเ่ปรียบเหมือนฐานขอมูล 

บรรณานุกรม  
2. EndNote Library มีลักษณะไฟลเปน .enl ใชไดกับโปรแกรมเอ็นดโนตเทานั้น 
3. จํานวน 1 Library ไมควรใสขอมูลบรรณานุกรมเกนิกวา 100,000 ระเบียน  

เพ่ือประสิทธภิาพของการจัดการฐานขอมูล 
4. สามารถสราง Library จํานวนเทาไหรก็ไดไมจํากัด ขึ้นอยูกับขนาดของฮารดดิสก 
5. สามารถกําหนดใหเปด Library ที่ใชงานเปนประจํา เม่ือเริ่มเปดโปรแกรม 
6. สามารถเปด Library หลายๆ อันในเวลาเดียวกัน 
7. สามารถทําสําเนา เปลี่ยนชือ่ ลบ หรือเคลื่อนยายได เชนเดียวกบัไฟลทั่วไป 
8. สามารถปรับขยายหนาจอการทาํงานใหมีขนาดใหญ-เล็กตามตองการได  

เหมือนการทํางานของวินโดวส 
9. สามารถปรับเปลี่ยนรูปแบบและขนาดของตัวอักษร (Font) ที่แสดงบนหนาจอได 
10.  สามารถปรับเปลี่ยนหนาจอที่แสดงขอมูลไดตามตองการ ซ่ึงปกติจะกําหนดให 

แสดงเฉพาะคอลัมนที่สําคัญ เชน ผูแตง ปพิมพ  ชื่อเรื่อง และ URL เปนตน 
11. สามารถแสดงรายการบรรณานุกรมเพียงรายการละ 1 บรรทัดเทานัน้ 

และที่สําคญัมาก คือ ขอมูลบรรณานุกรมที่รวบรวมสะสมไวดวยความเพียรพยายาม  
เปนสิ่งที่มีคามากสําหรับเจาของ ฉะนั้นอยาไดน่ิงนอนใจ EndNote Library ที่สรางขึ้น จะมีลักษณะ
เชนเดียวกบัไฟลขอมูลประเภทตาง ๆ ที่อาจสูญหายได จึงควรทําสํารองขอมูลเก็บไวทุกครั้ง  
โดยใชคําสั่ง Save a Copy แลวจัดเก็บไวที่ใดที่หน่ึง หรือในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่ปลอดภัย 
มากที่สุด เชน แผนดิสก แผนซีดี, Removable disk หรือThumb Drive เปนตน 
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บรรณานุกรม 
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ประวัติยอผูวิจัย 

ชื่อผูวิจัย นางสาวอรทัย วารีสอาด 

 Miss Aurathai Wareesa-ard 

ตําแหนง สถานที่ทํางานปจจุบัน อาจารยประจําภาควิชาบรรณารักษศาสตร 
และสารสนเทศศาสตร คณะมนุษยศาสตร  
มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
โทร. 02-6495577 
aurathai@swu.ac.th 

ประวตัิการศกึษา 

 พ.ศ. 2523 วุฒิ   ศษ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  มหาวิทยาลัยศลิปากร      

 พ.ศ. 2527 วุฒิ   อ.ม. (บรรณารักษศาสตร)  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย   

 
ประสบการณในการวิจัย 

1. ไดรับเชิญเปนนักวิจัยรับเชญิ (A Visiting Research Scholar) ของศูนยศึกษา 
เอเชียอาคเนย (The Center for Southeast Asian Studies) มหาวทิยาลัยเกียวโต ประเทศญีปุ่น 
ระหวางวนัที่ 7 มกราคม 2535 ถึงวันที่ 6 มกราคม 2536 

2. เปนกรรมการแผนกวิจัยและพัฒนาของสมาคมหองสมุดแหงประเทศไทย  
ประจําป 2538-2539 

3. ไดรับเชิญเปนผูเชี่ยวชาญในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเครื่องมือเพ่ือการวิจัย  
เรื่อง การสืบคนรายการทรพัยากรสารนิเทศจากระบบ OPAC ของนสิิตในสํานักหอสมุด 
มหาวทิยาลยับูรพา ป พ.ศ. 2543 

4. ไดรับเชิญเปนผูเชี่ยวชาญตอบแบบสอบถามการวิจัย เรือ่ง แนวโนมการจัดบริการ 
หองสมุดของสถานศึกษาประเภทอาชวีศกึษา ในทศวรรษหนา คณะครุศาสตรอุตสาหกรรม  
สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบัง ป พ.ศ. 2544 
  5.  ไดรับเชญิเปน Visiting Scholar ของ School of Information Management, Victoria 
University of Wellington ประเทศนวิซีแลนด เปนเวลา 3 เดือน ตั้งแตวันที่ 8 มีนาคม – 5 มิถุนายน 
ป พ.ศ. 2547 

   6.  เปนกรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต ประจําสาขาวิชา 
บรรณารักษศาสตรและสารสนเทศศาสตร มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  
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   7. เปนกรรมการควบคุมปริญญานิพนธและสารนิพนธ ประจําสาขาวิชา 
บรรณารักษศาสตร และสารสนเทศศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
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          ศูนยศึกษาเอเชียอาคเนย  มหาวิทยาลัยเกียวโต.   
-------.  (2546).  รายงานการวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดเรียนรูผานเวบ็เรือ่งเทคนิคการสืบคน 
            ฐานขอมูล IPAC ของ หอสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ องครักษ.  กรุงเทพฯ:  
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